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WE THANK YOU FOR
CHOOSING THIS
PRODUCT FROM
SWAROVSKI OPTIK. IF YOU
HAVE ANY QUESTIONS,
PLEASE CONSULT YOUR
SPECIALIST DEALER OR
CONTACT US DIRECTLY AT
SWAROVSKIOPTIK.COM.

Get started easily with our AX VISIO video tutorials

OR%R0)

£
%
[=



1. OVERVIEW

Obijective lens cover 9 Arrow butfon e

Focusing wheel 10 Release button o
11 LED status indicator

12 Strap connector cover

Mode selection wheel

Diopter adjusting ring
o 13 Battery compartment
Twistin eyecup
14 Strap connector
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Carrying sfrap 15 RB rechargeable battery
Eyepiece cover 16 RBC battery charger
ON/OFF button @ 17 USB charger cable

Also supplied with:
lens-cleaning cloth, FSB functional sidebag, soap & brush
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2. PREPARING TO USE
THE DEVICE

2.1 CHARGING THE BATTERY

=—== 0%
S 1% -24%
S 25% - 49%
== 50% - 74%
=== 75% - 100%

The AX VISIO is supplied with the RB battery installed. Please
charge the battery fully before using the device for the first
time (see 4.2).

The block adapter 3 is not supplied.

2.2 INSTALLING AND REMOVING THE BATTERY

N0 \Q
e

To insert the battery in the device, you first need to open the
battery compartment. This is located on the bottom of the
device. To open the battery compartment, flip the bayonet
closure up to a vertical position (1], turn it 90° counterclock-
wise to the left (2), and open the battery compartment cover

(3).

N
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You can now insert the battery (4). Please make sure that the
contacts on the battery are correctly aligned with the contacts
in the device.

To close the battery compartment, hook the cover of the batte-
ry compartment into the opening (5), and close the cover (6).
Turn the bayonet closure 90° clockwise and flip the bayonet
closure down.

If you want fo fit an eyepiece cover
or other accessory, pull the strap
through the eyelet of the cover.

Then press the pin into the strap until
it clicks.

Insert the knob in the designated
place on the binoculars.

2.3 FITTING THE CARRYING STRAP AND
EYEPIECE COVER Push the knob in firmly and rofate

slightly clockwise.
The AX VISIO is not supplied with the carrying strap attached.
Press on the knob and rotate it coun-
terclockwise (90°).

Release the pressure from the pin
and continue to turn it clockwise until
it clicks.

Pull the knob out.

Note:

The pin is securely in place once you can no longer turn if
Remove the pin from the ring. without pressure.

8 AXVISIO / EN AXVISIO / EN 9



Note:
Before you start using the instrument, please adjust the
following settings:

2.4 ADJUSTING THE TWIST-IN EYECUP

There are seven different sefting positions to choose from.
These allow you to adjust the distance from your eye to the
eyepiece lens.

Pos. 1 Starting position without glas-
ses:

Turn the eyecups counterclockwise to
the full extent.
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Pos. 2 Starting position with glasses:
Turn the eyecups clockwise as far as
they will go.

Pos. 3-7 Five alternative positions:
Alternative positions or intermediate
stages for observing with and without
glasses.

2.5 ADJUSTING THE DISTANCE BETWEEN

THE EYEPIECES

To see a single round image, adjust the two halves of the
binoculars until no irritating shadows can be seen.

2.6 HOW TO ADJUST IF BOTH EYES HAVE EQUAL
VISION

Turn the left and right diopter adjustment rings until the long
bar on the diopter scale matches the bar on the diopter adju-
stment ring. If the vision in one or both eyes is impaired, adjust
the binoculars as described in 2.7.
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The display needs to be in sharp focus to show the information
in the field of view as clearly as possible and achieve ideal
photo quality.

2.7 DIOPTER ADJUSTMENT

To ensure optimum image quality, adjust the focus to compen-
sate for any differences between your left and right eye. To
do this, switch on the AX VISIO (point 3.2) and turn the mode
selection wheel to the compass position (point 3.3).

1. Close the objective lens cover and
leave the left cover open.

2. Turn both diopter adjustment rings counterclockwise as far
as they will go.

Note:
The twistin eyecup (point 2.4) needs to have been adjusted.
Switching on the device (point 3.2) activates the display.

3. Now look through the right eye-

. piece with your right eye and tum
the diopter adjustment ring clockwise
until the display is sharp. Then com-
pletely remove the objective lens
cover.
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4. Use the focusing wheel to focus
the right channel on a distant object
(keep the left eye closed).

5. Now look at the same object
through the left eyepiece with your
left eye and slowly turn the diopter
adjustment ring clockwise until the
display is sharp (keep the right eye
closed).

Note:

Adjust the twistin eyecups and eye relief precisely so that the
display is more comfortable to view (point 2.4 and 2.5). You
can adjust the brightness of the display to your personal prefe-
rence under “Seftings = Display” in the SWAROVSKI OPTIK
Outdoor app.

2.8 ADJUSTING THE FOCUS

Turning the focusing wheel allows
you fo focus on any object from the
shortest focusing distance (see techni-
\‘ cal data sheet) to infinity.

3. OPERATION

3.1 EXPLANATION OF THE BUTTONS

The release buton is used to operate
the main functionality in each appli-
cafion. This button has two press
points. Pressing the button halfway
focuses the camera in the selec-
ted functionality, similar to a photo
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camera. Details of the functionality can be found in the
description of each app function.

The arrow button allows you to move
between different functionalities in
each app.

Pressing and holding the ON/OFF
button will switch the device on or off.
If the device is switched on, pressing
briefly on this button will deactivate
or reactivate the display.

3.2 SWITCHING THE DEVICE ON

ON=3: SWITCHING ON: Press and hold
OFF 55 I the ON/OFF button for at least three
()2 | seconds until the LED status indicator

changes from yellow to green. The
AX VISIO is now switched on and is
starting up. The LED status indicafor
flashes for around 30 seconds. After
this, the LED status indicator turns permanently green. The AX
VISIO is now ready to use and the display is active.

SWITCHING OFF: To swifch off the AX VISIO, press and
hold the ON/OFF button for at least five seconds until the
LED status indicator briefly turns yellow and then switches off.

3.3 THE MODE SELECTION WHEEL

The mode selection wheel allows
you fo switch between the individual
functions. The following applications
are available with the AX VISIO.
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3.4 FUNCTIONS

3.4.1 MERLIN BIRD ID

To launch the MERLIN BIRD ID bird
- identification support, turn the mode

% selection wheel to the bird symbol.

A circle divided into four segments

will then appear on the display. Two

different sizes of circle can be selected for identification

support. For effective identification support, it is important to

select the correct size of circle. For birds a short distance

away, choose the larger circle. If the bird is further away,
choose the smaller one. Use the arrow button to select the

correct circle size.

Once you have selected the correct size and placed the bird
fo be identified in the center of the circle, depress the release
button to the first perceptible press point and hold. The AX
VISIO will then start to analyze the observatfion situation.
Depending on the probability of success of the identification
support, each of the segments of the circle will consecutively
be displayed in bold (for details of the individual quality
criteria, please refer to the table below). The situation will
continue to be analyzed for as long as you hold this first
percepfible press point, and you can then decide on the best
moment for identification support and to take a photo. To
complete the identification process, press the release button
all the way and then remove your finger from the button. Iden-
fification support is then completed and the result is shown in
the lower area of the display.

If you find the circle display distracting while observing,
you can briefly press the ON/OFF button to deactivate or
reactivate the display.

The result of the identification, including a photo, is saved
on the AX VISIO, and can later be downloaded to a smart-
phone. If no identification was possible or if you would like
more information about the result, you can use the MERLIN
BIRD ID or the SWAROVSKI OPTIK Outdoor app to transfer
the photo to a smartphone. You can then use the MERLIN
BIRD ID app on the smartphone to identify the photo again.
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Quality criteria for identification support
Analysis process

Quality levels

1 segment Auto-Focus (AF) complete, no GPS signal
2 segments AF complete, GPS active, bird defected
3 segments AF complete, GPS active, bird detected, inexact

identification result expected

4 segments AF complete, GPS active, bird defected, exact
identification result expected

Changing the language setting for bird names:

You can change the language for the result of bird identifica-
tion on the AX VISIO on your smartphone in the MERLIN
BIRD ID app. To do this, open the settings menu under
SWAROVSKI OPTIK in the app. Depending your preference,
you can show one or two languages in the AX VISIO display.
If you select two languages, the second language will be
displayed in a smaller font size in the second line.

3.4.2 MAMMAL ID

To identify mammals, turn the mode
selection wheel to the squirrel sym-
bol. Three different frame sizes are
available for the identification pro-
cess. For effective identification sup-
port, it is important to select the correct size of frame. Select
the size so that the animal appears as large as possible in
the frame. Use the arrow button to select the frame size.
After selecting the correct size, depress the release button
to the first percepﬁb|e press point and hold until the frame
turns “bold” - the camera has finished focusing. Now press
the release button all the way and then remove your finger
from the button. The identification support process will now
be carried out and the result will be shown in the lower area
of the display.
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If you find the frames distracting while observing, you can
briefly press the ON/OFF button to deactivate or reactivate
the display.

The result of the identification, including a photo, is saved on
the AX VISIO, and can later be transferred to a smartphone. If
no identification was possible, you can use the SWAROVSKI
OPTIK Wildlife ID to check the photo and, if required, repeat
the identification process in the app.

Note:

Ideal conditions for identification of an animal:

- It is not covered.

- It is placed in the center of the selected frame and appears
as large as possible.

3.4.3 CAMERA (PHOTO/VIDEQ)
To start the camera function, turn the
mode selection wheel to the camera
@ symbol.
The camera function allows you to
take photos or record videos. You

can use the arrow button to toggle between these two
options.

TAKING PHOTOS

To take a photo, proceed as follows:
1. Observe the object
@ |:'] 2. As soon as you have located your
chosen object, press the release
button halfway (just like with a
camera).
3.Hold the release button until
the markings in the field of view
appear in bold. The camera has
now focused your chosen obiject.
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4. To take the photo, press the release button all the way and
then let it go. A brief animation appears in the field of view
to confirm the capture.

5.The photo is now saved on the AX VISIO and can be
downloaded using the SWAROVSKI OPTIK Outdoor app.

Camera shake warning:

"Camera shake” means an unintentional movement of the
camera in poor light conditions that occurs when pressing the
release button and results in blurred images.

To prevent camera shake, fry to keep the device as steady as
possible (possibly using a support surface or tripod).

RECORDING VIDEOS
To record a video, use the arrow
button to switch to the camera’s
\;lj video mode. A video camera symbol
@ appears in the status bar.

To start recording a video, press the
release button all the way and then
remove your finger from the button.
The video starts recording and the
recording fime is displayed on a
stopwatch. To stop recording, press
the release button all the way again and then remove your
finger from the button. The video is saved and the stopwatch
disappears.

o 00:00:00

Warning:

If you use the SWAROVSKI OPTIK Outdoor app fo sfart the
live view on your smartphone (point. 3.5), the camera function
must be active on the AX VISIO!
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3.4.4 SHARE DISCOVERIES

To share an observation, turn the
U mode selection wheel fo the appro-
@ priate position. Then observe the
environment and place the marking
on the chosen point. Press the release
bution all the way. As soon as you let go of the bution, the
point changes in the field of view. Give the binoculars to a
second person. Arrows then guide this person back to the
marked location. Pressing the release button again will stop
or restart the observation. A shared observation will stop
automatically after 60 seconds.

Note:
For ideal conditions to share an observation, make sure that

the second person is not far from the observation position
when you hand over the AX VISIO.

3.4.5 COMPASS

To start the compass or orientation
guide, turn the mode selection wheel
@ to the appropriate symbol. The com-
pass direction and filt angle will then

be displayed. These values update
as you change the observation direction.

You can use the arrow button to choose between three diffe-
rent display options:

1. Compass & Tilt

2. Tilt only

3. Compass only

Compass calibration: to increase the
precision of the compass, we recom-
mend carrying out calibration from
time to time. To do this, switch the AX
VISIO on and turn it evenly on each
axis for around five to ten seconds.
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3.4.6 FAVORITE 1 + 2
It is possible to load additional apps

on the AX VISIO using the SWA-
ﬁk ik ROVSKI OPTIK Outdoor app. The
available apps are shown under the

Apps function. Select your app and
run the installation process.

If no app is installed at the favo-
rite position | or Il on the mode
selection wheel, the following
graphic will appear on the dis-

play.

3.4.7 OPEN API
Connection with an external third-
party app: this functionality depends
1_9 on the scope of the third-party app.
i Information and download links for
compatible apps can be found in the

SWAROVSKI OPTIK Outdoor app under the Apps function.

3.5 CONNECTING TO A SMARTPHONE

When switched on, the AX VISIO is ready to pair with a

smartphone at any time. To connect the SWAROVSKI OPTIK

Outdoor app for the first time, proceed as follows:

1. Download the SWAROVSKI OPTIK Outdoor app from the
Apple App Store or Google Play Store and launch the

app.
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2. Confirm that you are the owner of an AX VISIO. The app
will then show a detailed description of how to pair the AX
VISIO with your smartphone.

3. Click on the button “Search for AX VISIO" in the app and
select your device with the correct
serial number (point 5.1).

.Then type the pairing code dis-
played in the AX VISIO into your

smartphone. Your smartphone is

then paired with the AX VISIO. 123456

Pairing Code

5. A help tutorial is launched in the app offering handy hints
on using the app and the AX VISIO.

3.6 STATUS AND ERROR INDICATORS IN THE
DEVICE

D [

The status bar shows information about the current status

of the AX VISIO. On the left, you can see whether there
is currenfly an active Bluetooth or Wi-Fi connection with a
smartphone. In the middle, the app currently selected on the
mode selection wheel is shown. On the right, you can see the
current battery status. The status bar disappears automatically
five seconds after starting up the AX VISIO, changing the app
on the mode selection wheel, or reactivating the display.
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Battery status indicators

Less than 10%
10% - 24%
@ 25% - 49%
@ 50% - 74%
@ 75% - 100%

Error indicator - Restart

In the event of an unforeseen error
that requires the device to be restar-
ted, the graphic shown here will
appear on the display. To restart the
device, press and hold the ON/OFF
button for five seconds. The device
will then automatically restart.

Factory reset

To perform a factory reset on the AX VISIO, press and hold
the release button and arrow button simultaneously for af
least 10 seconds. A prompt will then appear on the display
asking if you are sure you want to reset the device. Press the
release button to confirm the reset. To stop the process, press
the arrow button.

©)

©)

o ©

YES NO

Factory Reset
Performing factory reset

Factory Reset
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Note:
Before carrying out a facfory reset, please save your photos
and videos on your smartphone. The reset will delefe all data

from the device.

LED status indicators

LED indicator

What it means

Flashing green

The AX VISIO has been switched on

and is starting up

Permanently green

The AX VISIO is ready to use

Permanently yellow

The AXVISIO is in standby mode

Alternating green /yellow

Storage space on the AX VISIO is
full - open the SWAROVSKI OPTIK

Outdoor app o transfer files

Flashing blue Operating system update is in
progress
Flashing red Battery status low (<10%)

- please charge the battery

LED error indicators

LED indicator

What it means

Permanently red

Critical operating system error -
please restart the device.

Alternating red/yellow

Operafing temperature too high
(>50°C/122°F) or device

overheating (battery, system)

Alternating red/blue

Operating temperature too low
(< -10°C/14°F)
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4. USING THE BATTERY CHARGER

4.1 BATTERY STATUS INDICATORS

The 4 LED indicators on the charger light up for 30 seconds
depending on the level of charging.

1“EDred = 0%

1+ LED white 1% - 24%

2" LED white = 25% - 49%

39 LED white =50% - 74%

4" LED white =75% - 100%

Note:

You can check the battery charge level by inserting the
battery in the charger when the charger is not connected to
an electric socket.

4.2 CHARGING THE BATTERY FOR THE FIRST TIME

For safety and transportation reasons, the battery is not sup-

plied fully charged. Please charge the battery fully using the

RBC battery charger supplied before using the device for the

first time {point 2.1).

1. Connect the plug of the USB charging cable to the USB
port on the charger.

2. Connect the other end of the USB charging cable to a
suifable USB block adapter.

3. Insert the battery in the charger.

4.3 CHARGING TIME

90 % battery level after 3.5 hours
100 % battery level after 5 hours

Note:

The power supply used [not provided) should have an output
of at least 2.1 A to allow two batteries to be charged simul-
taneously. In the case of lower output, charge each battery
individually.
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4.4 BATTERY CHARGER ERROR INDICATORS

1+ LED flashing red for the second inserted battery = Output
current of the USB charging power supply is too low to char-
ge two batteries simultaneously.

1* and 2" LEDs flashing red = Battery temperature too low
(< 0°C/32°F).

3 and 4™ LEDs flashing red = Battery temperature too high
(> 45°C/113°F)

All 4 LEDs flashing red = Battery is faulty. Stop using the
battery immediately.

All 8 LEDs are illuminated red = Charger is faulty. Stop using
the charger immediately.

1¢ LED flashing red = Battery is discharged.

4.5 GENERAL INFORMATION FOR USE OF THE
RBC BATTERY CHARGER IN THE UNITED STATES

This product is validated according to UL62368-1. This pro-
duct should be fitted with a ITE-listed “Class 2" or LPS block
adapter with a USB output of 5V DC min. 2100 mA.

This product is designed only for charging the SWAROVSKI
OPTIK RB rechargeable battery, RB AFL+ rechargeable
battery, and RB tM 35 rechargeable battery.

5. GENERAL INFORMATION

5.1 SERIAL NUMBER

You can find the serial number of
your product on the bottom of the
device between the mode selection
wheel and the focusing wheel. To
see the serial number clearly, open
the device out fully.
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5.2 SWAROVSKI OPTIK OUTDOOR APP
FUNCTIONALITIES

The SWAROVSKI OPTIK Outdoor app for smartphone
allows you to explore the full potential of your AX VISIO.
The app is free and is compatible with most Apple and
Android systems.

Manage or share your observations (images & videos) in
the internal media gallery.

Live view with up fo four additional smartphones.

Management of compatible device and smartphone apps
[App Garden).

5.3 TROUBLESHOOTING

Uploading of system updates to the AX VISIO.
Management of device settings.

Problem

Cause

Solution

The image doesn't
fill the entire field of
view (vignetting).

The eyecup setting
is not correctly
adjusted for
viewing with or
without glasses.

If you wear glasses, twist in

the eyecup as far as it will go.

If you do not wear glasses,
unscrew the eyecup fully (see
section 2.4 Adjusting the twist-in
eyecup).

Circle does not turn
bold after pressing
the release butfon

(halfway).

Camera autofocus
is not responding.

Remove your finger from the
release button and start the
process again. If the circle has
still not turned “bold,” choose

a different mode on the mode
selection wheel and then switch
back again.

Display is too light
or too dark.

Display brightness
is incorrectly sef.

Open the Display item in the
seftings of the SWAROVSKI
OPTIK Outdoor app and
select your preferred level of
brightness for the display from
five settings (dark to light).

Images are blurred
or not sharp.

Poor light
conditions or
camera shake.

Keep the device as steady as
possible when observing/
identifying/taking photos.

No response from

App has crashed or

Restart the AX VISIO.

the AX VISIO is not working.
when any button is
pressed.
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5.4 ADDITIONAL INFORMATION

Do you need help with sefting up, operating, or looking after
our products? Check out our FAQs online. Visit us af

MYSERVICE.SWAROVSKIOPTIK.COM.

6. CARE AND MAINTENANCE

6.1 LENS-CLEANING CLOTH

With the included microfiber lens-cleaning cloth you can
clean even the most sensitive glass surfaces. It is ideal for
objective lenses, eyepieces, and eyeglasses. Please keep the
cloth clean, as dirt can damage the lens surface. If the cloth is
dirty, you can wash it in lukewarm soapy water and let it air
dry. Please use it only for cleaning glass surfaces.

6.2 CLEANING

Cleaning the optics. To ensure the long-lasting optical bril-
liance of your binoculars, you should keep the glass surfaces

free from dirt, oil, and grease. First brush off any larger par-
ficles of dirt using an optical lens brush. Then breathe gently
on the lens and polish it with the cleaning cloth to remove
any remaining dirt. If it is very dirty (e.g. with sand), the twistin
eyecups can be completely unscrewed, making it very easy
fo clean.
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Cleaning the protective housing. Use the soap & brush kit
(supplied). Close the covers on the eyepiece and objective
lenses. Remove the battery and close the battery compart-
ment before cleaning. Moisten the brush and apply the
soap using circular movements to genfly clean the housing.
Then rinse the device with clean water and dry it with care.
It the optics become wet, dab them dry with a clean cloth to
prevent scratching. Rinse the brush thoroughly and leave the
soap & brush kit to dry.

N /A

Note:

If you clean your binoculars outdoors, please ensure the
soapy water does not contaminate the natural water cycle.

6.3 USING INSECT REPELLENTS

The active agent DEET (insect repellent) may - depending
on the concentration - damage both synthetic materials and
varnished surfaces. In particular, in cases where the product
is newly applied and sfill damp on skin or hands which then
come info contact with the surface.

As an alternative, insect repellents based on ICARIDIN can

be used.
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6.4 STORAGE

Keep your product in its bag in a
well-ventilated place. If the product is
wet, it must be dried first. In tropical
areas or areas with high humidity, it is
best to store it in an airight container
with a moisture-absorbing agent (e.g.
silica gel).

7. COMPLIANCE

7.1 AX VISIO COMPLIANCE

For more information on compliance, see:
https://swarop.tk/ax_visio_compliance

WEEE/ElekiroG
This symbol indicates that this product must not be
disposed of with household waste in accordance
with the WEEE (Waste Electrical and Electronic
: Equipment) Directive and national laws.
B o formation on collection points for waste
electrical and elecfronic equipment, contact your local
authority or an authorized waste electrical and electronic
equipment collection point.
Correct disposal of this product protects the environment
and prevents any potential damage to the environment and
human health that may result from improper handling of the
product.

7.2 RB RECHARGEABLE BATTERY COMPLIANCE

For more information on compliance, see:
hitps://swarop.tk/rb_compliance

WEEE/ElektroG battery

This symbol indicates that the battery must not be
\ = r disposed of with household waste in accordance
with the WEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment) Directive and national or local laws.
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The battery must be disposed of at a designated collection
point.

Declaration on legal requirements in Canada

This device complies with the RSS standard(s) as issued by
Innovation, Science, and Economic Development Canada,
or ifs license-exempt standards. lis operation is subject fo
the following two conditions: (1) this device may not cause
interference, and (2) this device must accept any interference,
including interference that may cause undesired operation of
the device.

8. SAFETY RECOMMENDATIONS

GENERAL INFORMATION

Never look directly af the sun through
the device as this could seriously
damage your eyes.

Never look through the device while
walking as you may overlook ob-
stacles.

Protect your device against knocks.
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Repairs and servicing must only be
carried out by SWAROVSKI OPTIK
Absam  (Austria) or SWAROVSKI
OPTIK North America, otherwise
your warranty will be void.

Only SWAROVSKI OPTIK batteries should be used in the
product. Use of any other battery may result in damage to
the device.

The AX VISIO is waterproof and dustproof and received
the rafing IP67 in a test under controlled laboratory condi-
tions according fo the IEC standard 60529.

For safety reasons (battery), the AX VISIO switches off
automatically in temperatures below -10°C (+14°F) or
above +50°C (+122°F).

WARNINGS FOR THE RB RECHARGEABLE BATTERY
/A WARNING!

Risk of fire and burns. Never open, damage, or heat the
battery to above 80°C (176°F).

Observe the safety information. Only the charger supplied by
SWAROVSKI OPTIK should be used.

AL A

Possible risks:
- Risk of fire and explosion

- Risk of emission of toxic or corrosive substances
- Risk of burns

This product has a replaceable and rechargeable lithium-ion
battery. When using the product, please note the following:

* Do not continue to use the battery if the outer casing is
damaged or if you suspect the battery is damaged. In this
case, contact our customer service immediately as there
is a risk of explosion and/or accident. Clear warnings
of a defective battery include, for example, deformations
[bulges), melting of areas on the plastic casing (signs of
singeing), discoloration, odor, high heat generation.
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Do not use the battery incorrectly as this can lead to

damage to the battery and an associated risk of fire and

explosions.

- Do not attempt to open the battery or take it apart.

- Do not shortcircuit the battery. Never store the battery

in a hazardous location in a cardboard box or a drawer

where the battery contacts could short-circuit each other

or where they could be short-circuited by other conductive

materials.

- Avoid mechanical stresses (pressure, deformations,
impacts).

- Keep the battery dry and clean. If the battery becomes
dirty, dry and clean the contacts using a clean, dry cloth.

- Do not use any electrically conductive materials for

cleaning.

It the battery leaks, make sure that the fluid does not come

into contact with your skin or eyes, and do not inhale the

fumes emitted. If this is the case, seek medical assistance.

Do not expose products with batteries to excessive heat

(e.g. direct sunlight, fire, or proximity to heat sources such

as radiafors or appliances that produce heat).

INFORMATION ON CHARGING THE LI-ION BATTERY

Only charge the battery using the RBC battery charger
(supplied with the AX VISIO) and a suitable power supply
that complies with local regulations or has FCC/CE/IC
approval.

Using damaged cables or chargers or charging in humid
environments may cause electric shocks, fire, injury, or
damage fo the equipment or other property.

The optimum charging temperature is between 15°C
and 25°C (59°F and 77°F) ambient temperature. The
permitted charging temperature is between 0°C and
37°C (32°F and 99°F). Do not go below or exceed this
temperature range during charging.

Do not leave the battery unattended while it is charging.
Do not leave the battery in the charger for longer than
necessary.

Make sure that the battery is not covered during charging.
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* Pay particular atfention to any unusual increase in tempe-
rature. The battery should not be hot to the touch during
charging.

GENERAL INFORMATION AND STORAGE

The battery life depends on the ambient temperature.
Under no circumstances should batteries be stored for lon-
ger periods (days) in a discharged state as this can lead
to irreparable damage. Charge the battery to 60 - 80%
before storage. If the battery is stored at room temperature,
it must be recharged after 6 months.

A battery has a limited life, and its performance decreases
with duration of use. We advise a usage period of no
longer than 5 years.

FAULTY BATTERIES

In the event of a faulty battery or deformed battery housing,
under no circumstances should you return the device inclu-
ding the battery. For safety reasons, faulty batteries must be
disposed of at local hazardous goods collection points. In
this case, remove the faulty battery from the device. If it is not
possible to remove the battery, please contact our Customer
Service team.

In the event of any damage to the AX VISIO, please return the
device without the battery.

Please note that international legislation on hazardous goods
(IATA, ADR, etc.] applies to any shipment of lithium-ion cells
(batteries).

WARRANTY

This product from SWAROVSKI OPTIK is a high-quality instrument that
comes with worldwide warranty and goodwill services. For more infor-
mation, please visit: hitps://swarop.tk/ax_visio_warranty
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TECHNICAL DATA

You can find all technical data for your product at:

Mbl BJTAT OLAPUM BAC
3A BbIbOP V3 AEJTNA

OT SWAROVSKI OPTIK.
EC/IN Y BAC BO3HWMKHYT
BOMPOChI, MOXAYNCTA,
OBPALLAMTECH K
HALEMY ONJTEPY B
BALLEM PEITMOHE M
HEMOCPEACTBEHHO HA
SWAROVSKIOPTIK.COM.

MNpeanaroemble  BUOEOYPOKM MNOMOrYT BAM  Npole
npuctynute K ucnonssosarnio AX VISIO

Ok 0]
+
All the specifications given are typical values. =5
e reserve the right to make changes regarding design and delivery. E
We accept no liability for printing errors

Wi
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Kpbiwka ang obvektmeos 10 TMyckosas kHonka
Koneco okycnposku 11 CaetoanoaHsiit
MHﬂMKOTOp COCTOYHMY

Koneco sbibopa pexima 12 Kpblwka kpennenus

Konbuo anontpuueckoit pemhs
HacTpouki 13 batapeliinbiit otcek
OnyCKommwﬁcq HArNasHuk 14 ernneHwe pemHs
Pemetb 15 RB nepesapsxaemas
Kpebiwka ans okynspos cTapes p

6 RBC 3apgaHoe ycrpoiicteo

]
Knonka BKJ1/BbIKN @) 1>
Khonka co crpenkoit

USB-kabenb ang
30P9AHOrO YCTPOICTBa

KOMMNNEKT NMOCTABKM TAKXE BXOOAT: COHQJSTKO Ang OYUCTKK

onTukK, npakTutas bokosas cymka FSB, mbino v wetka
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2. MOOTOTOBKA YCTPOMCTBA
K MCMNONb3OBAHUIO

2.1 3APAOKA BATAPEM

=== 0%
==== %2R
S 25% - 49%
S 50% - 74%
=== 75%- 100%

AX VISIO nocraenserca ¢ yctanosnerHoi batapeeii RB.
Mepen nepsbiM MCMONL3OBAHMEM YCTPOWCTBA MOAHOCTLIO
sapgante batapeto (cm 4.2).

Cetesoit anantep 3 8 KOMINEKT MOCTABKM HE BXOANT.

2.2 YCTAHOBKA N U3BNNEYEHWE BATAPEM

\/\@ 2@ 5
Al

N =

Yrobbl BCcTaBMTL BaTapelo B yCTPOWCTBO, HYXHO cHauana
oTkpbiTb batapeiibit otcek. OH pacnonoxex ¢ HukHelt
cTopoHbl ycTpolictea. [lepeseprute DalioHeTHbI 30mMOK B
gepTukansHoe nonoxetve (1), nosephure ero na 90° npotus
4acoBol cTpenku 8neso (2] n otkpolite kpbiwky barapeiiHoro
otceka (3).
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Teneps moxHo BCTaBUTL batapeto (4). Ybeautecs B TOM, 4TO
KOHTaKTH BaTapen NpaBMIbHO COBMELLEHbI C KOHTAKTAMM B
yCTpoicTBe.

Ycranosus  batapeio, BCTaBbTE  KpbiKy baTapeiHoro
orceka 8 otsepctue (5) u zakpoiite kpoiwky (6). Mosephute
BaiioHeTHbilt 3amok Ha 90° no uacosoil cTpenke 1 onycture
ero.

2.3 MPUCOEAMHEHME PEMH4A M KPbILLKW 014
OKYN4rPOB

AX VISIO He nocrasngetcs ¢ NPMCOEAUHEHHBIM PEMHEM.

BnasuTh KHOMKY W noBepHyTs ee
npotne yacosoi crpenku (90°).

BuitanyTs KHOMKY.

ECJ'IM H\/)KHO ﬂpMerﬂMTb Kpb\UJK\/ anga
OKYNSpOB WM APYroi akceccyap, To
cHaYana MpOTSHYTb PEeMeHb yepes
YWKO akceccyapa.

3aWenkHyTs WTMAT HA PEMHE.

Bcrasuts KHOMKY Ha MeCTO B 6MHOKﬂeA

C ycunnem HaXatb HG  KHOMKY w
HEMHOro NOBEpPHYTb €€ no 4acoBou
crtpenke.

OrnycTutb WTUET ¥ NOBEPHYTL €70 MO
UACOBOM CTpenke 4O Wenyka.

Mpumeuanme:
LTt HamexHO 3adUKCHPOBAH, CIM €70 HEMb3S NOBEPHYTH
BbiaHyTs WndT 13 konbua. bes Haxuma.
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[Mpumeuatmue:
[lepen Tem Kak NpUCTYNUTL K MCMONB3OBAHUIO YCTPOWCTBA,
BLIMOMHUTE CNIELYIOWNE HACTPOMKA:

2.4 PETYTTMPOBKA OMNMYCKAIOLLEITOC4
HATTTASHMKA

MoxHo Bbbpats opHy M3 cemu nosuunit Harnaskuka. 1o
NO3BONSET PErysMpoBATL PACCTOYHUE OT MA3a AO JIMH3bI
okyngpa.

[Mo3. 1. McxopHas nosuums bGes
OUKOB:

[ONHOCTBIO  BBIKPYTATE  HATMO3HUK
NPOTHB YQCOBOM CTPENKY.
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Mo3. 2. Mcxoaras nosnumng B oukax:
3akpyTMTe HAMA3HMK MO YACOBON
cTpenke o ynopa.

Mos. 3-7. Mgtb anbTepHATUBHBIX
NO3ULMIA:

AnbTepHaTueHble  (IPOMEXyTOuHbIe
nosnumm ong HO6}'H‘O)J.€HM;1 B O4YKAX U
1} Ges oukos.

2.5 PETYNTMPOBKA PACCTOAHMNSA MEXOY
OKYNIPAMMU

[lns nonyuenus oaHoro Kpyrnoro usobpaxerus oTperynupyiite
NONOBHHKM BUHOKNS Takum obpasom, uTobel ncuesnu Tenwu,
melaiolme HabnoaeHuio.

2.6 NCMOJIb3OBAHUE BUHOKA MPU
OOMHAKOBOW OCTPOTE 3PEHMA OBOUX TT1IA3
lNosepHute nesoe 1 npasoe KOMAbUG  AUONTPUYECKON
HOCTPOMKM, NOKA [/IMHHAS OTMETKA HA LWKane AMONTPUA He
COBNAAET C OTMETKOM HA KOJblie AMONTPUYECKON HACTPONKM.
Ecnu octpota 3penns ogHoro wmm oboux rnas ocnabnena,
HacTpoiite buHokns kak onucaro B pasaene 2.7.
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[Nucnneit  nomxen  Bbitb  ueTko  CHOKYCHPOBAH, 4TObBI
obecneunTs Hannyywee npeacTaenexe MHPOPMAUMK B none
3PEHMS 1 BbicOYalillee KayecTBO (POTOChEMKM.

2.7 ONOMTPUYECKAY HACTPOMKA

Urobs obecneunts onTMmManbHOE KAYECTBO M30bpaxeHus,
HaCTpoiiTe oKyC Ans KomneHcaumn Nobbix pasauunii mexay
nesbim 1 npasbim masom. [ng storo skaoute AX VISIO
(nynkr 3.2) w ycranosute koneco Bhibopa pexuma Ha
nosuunio «komnac» (nywkr 3.3).

1. [lpucoeannnte  kpbiwky — ang
obbekTMBOB,  OCTABUB  OTKPbITHIM
nesblit 0bbekTHB.

2. Mosephute 0ba KONbLA AMONTPUYECKON HACTPOIKK NPOTHMB
4acoBO# CTpenku Ao ynopa.

Mpumeuanue:

Heobxoaumo oTperynpoBaTs onyckalowniics HArMa3HUK
(nynkT 2.4). Brniouenwne yctpoiictsa (nywkr 3.2) aktusupyet
aucnnein.

3. Tenepb cMoTpuTE NPABBIM MA3OM
B NPaBbIi OKYNSP W NOBOPAYMBANTE
KONbLO [OMONTPUYECKOWH HACTPOMNKM
no  4acoBOi  CTpenke,  NOKA
U30bpaxXeHue He CTAHET YeTKUM.

3aTemM MOMAHOCTBIO CHUMMTE KPBIWKY
ang obbekTsoB.
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4. Wcnone3syiite Koneco  okycu-
posku,  utobb  cchokycuposath
NpaBbIi  KQHAN — HA  yAGNEHHOM
obvekte (mepxute nesbii a3
3QKPLITHIM).

5. Tenepb cmoTpute Ha TOT e
0bbekT nesbiM Masom yepes nessil
OKYNISP 1 MEANEHHO NOBOPAUUBAINTE
KOMbUO  AMONTPMYECKOW  HACTPOMKM
no  YacoBol  CTpenke,  nokd
usobpaxerne He CTAHET ueTKum
(aepxwte npasbiit Mas 3akpbiTbim).
Mpumeuanue:

TouHas  perysMpoBKA  OMYCKAIOWMXCS  HOMMG3HUKOB K
hokycHoro paccroghus  obecneunt bonee  koMOPTHbIN
npocmoTtp aucnnes (cm. nywktel 2.4 u 2.5). dpkocts ancnnes
MOXHO HOCTPOWTL MO CBOEMY YCMOTPEHHIO Yepes meHio «Set-
tings = Display» 8 npunoxennn SWAROVSKI OPTIK Out-
door.

2.8 POKYCHUPOBKA

MoBopauMBQaY KONECO OKYCHPOBKH,
MOXHO COKYCHPOBATLCS HA Mobom
obbekte, oT camoro banxHero (cm.
TabauLy TexXHWUYEeCKUx AaHHbIX) [0
HeckoHeuHoCTH.

3. SKCITYATALUNA

3.1 HABHAYEHME KHOMOK

HyCKOBOﬂ KHOMKA mncnonbsyerca ang
ynpasnexHna OCHOBHbIMHK Cp\/HKLLMQMM

B KQXOOM NPUNOXEHUM. DTA KHOMKA
asyxctynewyatas. Hanpumep, npn
NPOBEAEHNUM CbeMKHU HOXATHE KHOMKM
HANONOBKMHY (DOKyCUPYET Kamepy,
kak B horoannapare. [logpobryio
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UHCPOPMALMIO OB MCNONB3OBAHMY STOW KHOMKK MOXHO HAWTH B
OMUCAHMM KOXAOTO KOHKPETHOTO NPUNOXEHHS.

KHonka co  crpenkoit nossonsert
NepekoUaTbCs Mexay PYHKLUUSMU B
KQXKAOM MPHIOXEHUM.

Haxatne u yaepxarue knonku BKJ1/
BbIKJT Bknwovyaer wnn  soiknouaet
yctpoiicteo.  Ecnau  yctpoiicteo
BKNIOYEHO, KpaTkoBpEeMeHHOe
HOXATHE HA 3Ty KHOMKY OKTUBUPYET
Wnn AEeCKTMBMPYET AUCTNEN.

3.2 BKJIKOYEHUE YCTPOMCTBA

BKJTKOYMEHME: Haxmute  kHomky
BKJ1/BbIKJT v ynepxusaitte ee

KAK  MUHUMYM 3 CeKyHAbl, noka

CBETOAMO/AHbIN MHAMKATOP COCTOSHMS
HE M3MEHWT UBET C XenToro Ha
senensiit. AX VISIO teneps srioden
n  3anyckaetcs.  CBetoanoaHbli
MHAMKATOP cocTogHud nommuraet npumepHo 30 cekyra. 3atem
oH Byner noctosHHO ropets 3enedbim usetom. Tenepb AX
VISIO rotoB k MCNONb30OBAHMIO, M AMCNNEN AKTUBEH.
BbIKJTKOYEHME: Yrtobsl ebikniouuts AX VISIO, Haxmute
KHOMKY BKJ1/BbIKJT YAEPXMBANTE €€ KAK MUHUMYM 5
CEeKYHA, NOKA CBETOAMOAHDBIM MHAMKATOP COCTOSHUS HE CTAHET
HQ KOPOTKOE BPEMY XENTbIM, O 30TEM MOTACHET.

3.3 KOJIECO BblBOPA PEXXMMA

C nomouwsio koneca sbbopa
PEXMMA  MOXHO  MepeKIioyaThes
MEXOY KOHKPETHBIMU  (DYHKLMIMM.
AX VISIO npenocrasnger goctyn «
CNEAYIOWMM NPUTOXEHUSM.
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3.4 YHKLUNM

3.4.1 MERLIN BIRD ID

Yrobbl npucTynuTs K MaeHTMdMKaLMN
- ntuubl ¢ nomouwsto MERLIN BIRD 1D,

) noBepHuTe Koneco Bbbopa pexnma

HO 3HAYOK NTULUBI.

Ha  aucnnee  nossutcs  Kpyr,

pasgeneHHslt Ha ueTbipe cermenta. [lns nposeneHus
MAEHTUCOUKALMM AOCTYMHbI KPYTH ABYX pa3mepoB. [TpasunbHblif
BoibOp pasmepa BaxeH Ang 3PPEKTUBHON NOAREPXKM
unertudpunkaumn. Ecnn nmua Haxoautes Bamsko, sbibepute
Gonbwuit kpyr. Ecin nmua HoxoamTcs aaneko, swibepute
MeHbLWHiA kpyr. Mcnonbsyiite kHOMKy CO CTpenkol, utobel
B6IOPATE KPYT HYXHOTO PA3mMepa.

Buibpas pasmep u nomectus uaeHmMdUUMPYEMYIO NTULY
B UEHTp Kpyra, HQXMWTE MyCKOBYIO KHOMKY /[O nepBoi
oLy TUMOIt ToYkM HaxaTus u yaepsxusaitte ee. AX VISIO nauner
axanmsuposats Habrionaemyio cutyaumio. B 3asucumocts
OT BEPOITHOCTH yCNeWHol uaeHTudmkaumm DyayT oamk 3a
APYTMM  BHIENSToCS OTAENbHbIE CermenTsl kpyra (Gonee
noapobHoe onMcaHme KpUTEpHEB KAYECTBA NPMBEAEHO B
Tabnvue aanee). AHanns cutyaumu DymeT npomomkatses
[0 Tex nop, Noka Bbl DyneTe yaepXMBATL KHOMKY HOXATON
B NEPBOIT OLYTUMOI TOuKe. 3aTeM MOXHO BbIDPATL Nydwmi
MOMEHT Ans  ugeHTMdukaumm 1 caenats cHumok. [ns
30BEpWeH1s NPOUECCa MAEHTUDUKAUMM HAXMMUTE MyCKOBYIO
KHOMKy A0 ynopa u ybepute nanel, ¢ khonku. Maertudukauus
Oyner 3aBepuweHa, u ee pesynstar oTobpasntcs B HukHe
yacm aucnnes.

Ecnu  otobpaxaemsiit  kpyr byger otenekars Bac of
HOBNIOAEHNI, MOXHO KPATKOBPEMEHHO HOXATb KHonky BKJ1/
BbIKJ1, 4robbl neaktMBupoBaTh waM CHOBG GKTMBUPOBATH
avcnnen.

Pesynstatr  ugentudpukauuu,  Bkmouas  ortorpaduio,
coxpansgercs &8 namatn AX VISIO u moxer bBuitb 3arpyxen
Ha cmapToH. Ecnu uaeHTudmkaumg okasanace HEBO3MOXHA
win Bbl xoTenu bbl nonyuuts bonbwe uHbopmaumu o
pe3ynbTaTe, MOXHO MCnonb3oBate npunoxerne MERLIN
BIRD ID wmm SWAROVSKI OPTIK Outdoor, ytobsl nepeaats
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OTOrpaUio HA CMOPTPOH. 30TEM MOXHO MCMOL30BATH
npunoxerne MERLIN BIRD ID Ha cmaptdore ang nosTopHoit
naeHTnrKaumm.

Kputepuu kauectsa uaeHtUdmMKkaumm
Mpouecc aHanuza

YpoBHu kauecTsa

1 cerment AF (asTomamueckas dokycuposka) sbinontena,
ner GPS-curnana

2 cermenta AF seinonnena, ects GPS-curnan, ntuua
obrapyxeHa

3 cermenta AF seinonnena, ects GPS-curnan, ntuua
obHapyxeHa, oxMaaeTcs HETOUHbIN pe3ynsTaT
MoeHTMMKaLMM

4 cermeHnta AF seinonnena, ects GPS-curnan, ntuua

O6HOP\/>K€HO, OXuaaeTcyd TouHagq MﬂeHTMq}MKOuMﬂ

M3MeHeHWe 93bIKOBbIX HACTPOEK /NS HA3BAHMA NTHULL:

d3bik  BbIBOO pe3ynsTatoB  ugeHTMdukauuu nmay 8 AX
VISIO moxHo mamennts B npunoxerun MERLIN BIRD 1D
Ha cmaptchore. [lng oToro oTkpoiiTe B NPUNOXEHUNH MeHIo
nactpoek SWAROVSKI OPTIK. B 3asucumoctn o1 sawmx
npeanoutennit, Ha aucnnee AX VISIO moryr otobpaxarsca
HO3BAHUS NTUL HO OAHOM WK ABYX g3bikax. Ecnn Beibpano asa
93bIKa, BTOPOW 93bIk DyaeT 0TOBPaXATEC MEHbBLINM WPHDTOM
BO BTOPOIt CTPOKe.

3.4.2 MAMMAL ID

ng noentcpukaunmu mnekonuraowmx
noBepHMuTe KONeco Bb\60pO pexmnma
Ha 3Hauyok Denku. Hoctynhsl Tpu
pasmMepa  PAMKW,  UCNONb3yeMON
B npouecce MoeHTMrKaLum
Mpasunbhbli BbI60p pasmepa BaxeH Ang 3ddekTuBHOMN
noAaepXKM  MOeHTUdUKALMK. Bbl6epme pasmep  TaKMm
o6po3om, 4ToDbl  XMBOTHOE NOMELWaNoch B pamke u
BLIMNSAEN0 MAKCUManbHO bonblnm. [ng BbI60pO pasmepa
PAMKM MCNONb3yiHTE KHOMKY CO CTPENKOW. Bbl6pOB HYXXHbI
pasMep, HOAXMUTE MYCKOBYIO KHOMKY O NEPBOM OLWYTUMONM
TOUKM HOXATMS M YAEPXMBAWTE ee, NOKA PAMKA He CTaHeT
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«KMPHOW» — 3TO O3HAYAET, 4YTO (HOKYCMPOBKA KAMEPSI
BBINOSIHEHA. [€nepb HAXMUTE MYCKOBYKO KHOMKY AO ynopd
n ybepute naneu c kHonku. Mpouecc uaentdukauun byaer
BLINONHEH, M €ro pesynbtar otobpasntca B HwkHel uactu
aucnnes.

Ecrn pamku byayt otenekats Bac o1 Habnoperui, MOxHO
kpaTkoBpemeHHo HoxaTs  kHonky BKJ1/BbIKJI,  uyrobusi
NIEaKTMBUPOBATL MM CHOBAO GKTMBMPOBATL AUCTNEN.
Pesynbtatr  mpentndukauuu,  Braouas  PoTorpacdmio,
coxpatsercs B8 namam AX VISIO u moxer buiTs nepeaan
Ha cmapTon. Ecnn  okasanocs, uto  mgeHTMduKaLMS
Heso3mOxHa, ncnonbsyiite SWAROVSKI OPTIK Wildlife
ID, 4tobbl nposeputs hotorpaduio 1 npu HeobxoaumocTu
MOBTOPUTL NPOLECC MAEHTU(MKALMA B NPUTOKEHHUN.

Mpumeuanue:

MﬂeOﬂbe\e yCﬂOBMQ ang MﬂeHTMq}MKOLlVIM XMBOTHOTO:

- Ero BugHo nonHocTsio.

- OHO nomeleHo B UEHTP BbIOPAHHON PAMKK M BHIFSAMT
MOKCUMANBHO DonblIMM.

3.4.3 KAMEPA (®OTO/BMAEQ)

Nna MCNONb30OBAHMS DYHKLUMIA
KaMepbl MOBEPHUTE KONeCco BbI60pO
PEXMMA HA 3HAYOK KaMepbl.
Kamepa nossongset nenartb
doTorpadumn 1 3anNUCLIBATL BMAEO.
Lna nepexniouerns Mexay 3TMMK  ABYMS BAPUAHTAMM
MCNONb3YNTE KHOMKY CO CTPESKON.

DOOTOCHEMKA

Yrobel  cpenats  dotorpaduio,
BHINONHUTE CReayiolne AeicTans:

@ I;'j 1. Buibepure obwekr
2. Habnwoaas ero, HaXMUTE
NYCKOBYKO KHOMKY HQMONOBUHY

(kak & chotoannapare).
3. Ynepxusalite kHOMKy, MOKA OTMETKM B NONe 3peHus He
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CTQAHYT XMPHbIMK. DTO O3HAuCeT,
YTO KaMepa COKYCHPOBAHA Ha
BoibpatHom obvekTe.

4. Yrobbl caenats hotorpaduio, HAKMUTE NYCKOBYIKO KHOMKY
Ao ynopa wu otnycture ee. B none 3peruns nogsutcd
KOPOTKAS GHMMAUMS, MNOATBEPXACIOWAY  BbINONHEHNE
ChEMKM.

5. @ororpadug byser coxpanera s namgn AX VISIO u
MOXET DbiTs 30rpyxeHa C MCMONb30BAHUEM MPUNOXEHWS
SWAROVSKI OPTIK Outdoor.

MpeaynpexaeHnue o APOXAHMM KAMEPSbI:

«[JpoxaHne kamepbl» — 3TO HEXenaTensHoe ABMXEHWe
KOMEpbI B YCNOBMAX MIOXON OCBEWEHHOCTH, KOTOpPOe
MPOMCXOANT MPU HAXATMK MYCKOBOM KHOMKM W MPUBOAMT K
Pa3MbITHIO U30DpPaXEHNS.

Urobsl npenoTBpATMTE APOXAHME KAMEPb, NOCTAPANTECH
obecneunts  MOKCMMOMbHYK — YCTORUMBOCTb  YCTPOMCTBA
(BO3MOXHO, C MCNONL3OBAHMEM ONOPLI UM WTATHBA).

3AMANCb BMAOEO

Yrobsl 3anucars Buneo, nepeseante
Kamepy B COOTBETCTBYIOUIMA PEXUM,

|:'j MCNONb3ys KHOMKY CO CTpenkoi. B
@ CTPOKE COCTOSHUS MOSBMTCH 3HAYOK

B1AEOKAMEPbI.

Ytobbl  HauaTb 30nMCH  BMAEO,
HOXMWTE  NYCKOBYIO KHOMKY A0
ynopa u ybepute naneu ¢ KHOMKM.
3anuMch  HAuHETCS M MOSBUTCY
cekyHaomep, OTCUUTBIBAIO LM
ee npoaomkuTensHocTs.  Yrobbl

o 00:00:00

OCTOHOBHUTb 3QMKCh, HAXMMUTE MYCKOBYIO KHOMKY [O ynopa
n ybepute naneu c kHonku. Bugeo bByaer coxpanero, u ¢
AMCNNes UCUE3HET CeKyHIOMEP.
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Obpatute BHumame!

Ecnu bl ucnonssyete npunoxerne SWAROVSKI OPTIK Out-
door, utobbl 3anMyCTUTE IPOCMOTP B PEANbHOM BPEMEHM HA
cmaptore [nyHkT 3.5), HEObXOAMMO GKTMBHPOBATL KaMepPy
8 AX VISIO.

3.4.4 JENNTLCA OTKPbITUAMMU

Yrobbl nogenntbcs HabniogeHnem,
U noBepHuTe Koneco Bbbopa pexuma
@ HO  COOTBETCTBYIOWYIO NO3MUMIO.
Tenepb ocmoOTpUTE OKPECTHOCTH W

nomectute mapkep B BbbpaHHyio
Touky. Haxmute nyckosyio kHonky ao ynopa. Kak 1onbko bl
OTNYCTHTE KHOMKY, TOUKQ B none 3penns uamenutcs. [aiire

BuHoknb apyromy denoseky. Hanposnsembiii ctpenkamn,
OH CMOXeT ﬂepe;ﬂl/\ K OTMeLIeHHOMy BAMM MeCT\/. L‘|T06b|
OCTGHOBMTL MM NEPE3ANYCTUTE HADMIOAEHNE, CHOBA HOXMAUTE
nyckosyto kronky. CoemectHoe HabaioneHne OCTAHOBMTCS
asTomaTnueckn yepes 60 cekyHa.

Mpumeuanue:

Yrobel obecneunts npeanshbie yCoBuS A9 COBMECTHOTO
Habnioaenns, ybeantecb B TOM, UTO APYroil uenosek He
oTXOaMT OT MecTa HabnioaeHus, KOraa Bbl Nepeaaete emy
AX VISIO.

3.4.5 KOMIMAC

L‘|T06b| 3anyctuTb KomMmnac nnn
MHCTPYMEHT OPUEHTMPOBAHKS,
noBepHuTe KONeco Bb\BOpO pexuma
HA COOTBeTCTB\/)-OU_lVH:t 3Hayok. Ha

aucnnee Bbl yBuAMTE HANpdeieHne
no KomMnacy u yron HAaknoHa. |_||DM M3MEHEHUN HanpaBneHns
HO6ﬂI~O,£I.eHM9 3T 3HAYEeHNS O6HOBﬂ9I~OTC9I,

Mcnonb3yiite KHOMKY CO CTPENKOM AN NEPEKTIOUEHNS MEXIY
TPEMS PA3AMUHBIMI BAPUAHTOMM OTODpaxXeHHs:

1. Komnac u Haknox

2. Tonbko HaknoH

3. Tonbko komnac
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Kanubposka  komnaca:  yrobui
MOBLICUTb ~ TOUHOCTb  KOMMACA,
peKkoMeHayeM Bpemd OT BPEMEHM
nposoguts  ero  kanubpoeky.
Nns atoro srkntounte AX VISIO u
PABHOMEPHO MOBOPAUMBAITE  €ro
BOKPYT Kaxgok ocu npumepHo 5-10
CeKyHa.

3.4.6 K3BPAHHOE 1 + 2

Mcnonb3ys npunoxetne SWAROVSKI
OPTIK  Outdoor, &8 AX VISIO
MOXHO 3Qrpyxdtb AOMOMHUTENbHbIE
npunoxenns. ocrynteie npunoxenns
otobpaxatoTcs B pasgene
«[punoxetus». Boibepute HyxHoe
NPUNOXEHNE U 3ANYCTUTE NPOLECC YCTAHOBKA.

Ecnv ang nosuunit usbpanroro
| w1l Ha «xonece suibopa
pexmma  HuKakue HpMﬂOXEHMq
He YCTQHOBNEHb, HQ Aucrnee
Byaer otobpaxarscs cneayowas
roaduka.

3.4.7 OTKPbITbIV API-MHTEPDENC

Coeannetne c BHELWHNM
CTOPOHHUM  NPWAOXEHHeM:  3Ta
nl (YHKUMOHANBHOCTL  3ABUCHMT  OT
~ obnactu  peiictens  CTOpOHHEro
npunoxerus.  [lononxutensHyio

MHCpOpMOLlI/HO 1 CCbIIKK ANg 3arpysku
COBMECTUMbIX npwnoerW MOXHO HaKlTM B NPUNoOXeHnn

SWAROVSKI OPTIK Outdoor & pazgene «[punoxetms».

3.5 NOAKNKOYEHME K CMAPTOOHY

Mocne ekmouenns AX VISIO 8 nwboe spems rotos «

conpsxeruio  co  cmaptdorom. [ng  nepsonayansHoro

noakmouerns npunoxerns SWAROVSKI OPTIK Outdoor

BLINONHUTE Creayowne AeiCTBus:

1. 3arpyaure npunoxetne SWAROVSKI OPTIK Outdoor us
Apple App Store unn Google Play Store u sanyctute ero.
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SWAROVSKI OPTIK Outdoor App

2. MNoateepaute, uto Bbl g98ngetecs snagensuem AX VISIO.
3atem Bbl yBiAMTE B Npunoxenun nogpobroe onucamue
npouecca conpsxerns AX VISIO ¢ sawmm cmapthoHom.

3. B npunosxenun wenktute no kHonke «Search for AX VISIO»
u ebibepute ceoe ycTpolicTeo C

NPGBUIEHBIM CEPUITHBIM HOMEPOM
(mywkT 5.7).
4. 3aTem BBEAUTE B CMAPTOHE KO ‘)
conpsxenns, otobpaxaemsiii 8 AX
VISIO. TMpousoiiner conpaxetue Pairing Code

sawero cmaptora ¢ AX VISIO. 123456

5.B npunoxennn oTKpoeTCcs CNpaBOYHOE PYKOBOACTBO,
npeanaraioliee nofesHble COBETb MO MCMONB3OBAHMIO
npunoxetns n AX VISIO.

3.6 MHONKATOPBI COCTOSHNMSA 1 OLIMBOK
YCTPOMCTBA

) [

B crpoke coctognng otobpaxaercs uHchopmaung o Tekylem
coctogHun AX VISIO. Cnesa MoxHO BMAETb, €CTb NN B AQHHbINA
MOMEHT OKTUBHOE coeauHermre co cmaptdorom no Bluetooth
wn Wi-Fi. B cepeanne nokasano npunoxetue, sbibparHoe
B OGHHBIA MOMEHT C MCnonb3osakuem koneca Buibopa
pexuma. Cnpasa otobpaxaetcs yposers 3apsaa batapewu.
Crpoka COCTOSIHUY OBTOMOTMYECKM MCUE3TeT 4epes nsdTb
cekyHa nocne 3anycka AX VISIO, usmenenns npunoxerus
C MCNONb30BAHMEM KONECa BLIDOPA Pexuma unn NOBTOPHOM
aKTMBALMK Aucnnes.
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WMuaunkatopsl sapsaa batapen

Menee 10%

10% - 24%

@ 25% - 49%
@ 50% - 74%
@ /5% - 100%

Muaunkatop ownbku — Mepesarpyska
[Py BO3HUKHOBEHUN HENPEABUAEHHO
ownbku, Tpebytoweii nepesarpyskn
YCTPOMCTBA, HA [AuCnnee nogsuTCY
cneaytowas rpaduka. Nnsa
nepesanycka yCTpoiCTBA  HAXMMUTE
knonky BKJ1/BbIK/T v yaepxusaiite
ee natb  cekyHg. YcTpolictso

ABTOMATUYECKM NEpPEe3aArpysnTcd.

Cbpoc k 3aBOACKUM HACTPOMKAM

Yrobbi BepryTs AX VISIO k 3aBOACKNM HACTPOIKAM, HOKMUTE
M YOEPXMBAHTE OHOBPEMEHHO MYCKOBYIO KHOMKY M KHOMKY
co crpenkoit He menee 10 cekyna. Ha gucnnee nogsutcs
BONPOC, AEUCTBUTENBHO MM Bbl XOTMTE COPOCHTL HACTPOIKM.
Yrobbl noaTBEpPAMTL, HOXMUTE MYCKOBYIO KHOMKY. “T00bI
ﬂpepBOTb !'IpOU,eCC, HAXMUTE KHOI'\K\/ co CTpeﬂKOm.

©)

©)

o ©

YES NO

Factory Reset
Performing factory reset

Factory Reset
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Mpumeuanme:

Mepes BbinonHeHnem cbpoca k 30BOACKMM HACTPOMKAM

coxpanute otorpadmn u Buaeo Ha cmaptdore. Cbpoc

HOCTPOEK yAQNUT BCE AAHHbIE C YCTPOWCTBA.

CBeTOﬂMO,ﬂHbIe MHAOMKATOPbI COCTOAHUA

CseToanOaHbIN UHAMKATOP

3HaueHne

Muraet senexbim

AX VISIO srntouen 1 3anyckaertcs

[MNocTtosHHO ropwuT 3eneHbiMm

AXVISIO rotos k ncnonszosaxmio

[MocTogHHo ropuT Xentbim

AX VISIO Haxoantcs 8 pexume
OXMAAHHS

TopuT nonepemenHo senetbim/
KENTbIM

Mpoctpancteo xparerus 8 AX
VISIO sanonteto — otkpoiite
npunoxerine SYWAROVSKI OPTIK
Outdoor 1 nepetecute calinsi

Muraet curum

Bb\ﬂOﬂHﬂeTCﬂ O6HOBﬂeHMe
ONEepaLMOHHON CUCTEMBI

Muraet kpacHbim

Huskuit 3apsa batapen (<10 %) —
sapsaute barapeio

CeeToanoaHble MHAKKATOPLI ownbok

CseToanoaHbIN UHAMKATOP

3HaueHue

[TOCTOSHHO rOPUT KPACHEIM

Kputnueckas ownbka
OHSPOL\MOHHOQ CUCTEMbI —
nepesarpysure yCTpoicTso.

TopwT nonepemenHo kpacHsim/
KENTbIM

Cnmwkom seicokas pabouast
remneparypa (>50 °C| um
neperpes yctpoiictsa (batapes,
cuctema)

TopwT nonepemenHo kpacHsim/
CHHUM

CﬂMLLIKOM HU3KAg pO6OL~IGq
remneparypa (< -10 °C)
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4. UCMONb3OBAHME
3APSIHOTO YCTPOMCTBA

4.1 UHONKATOPbI 3APAJA BEATAPEU

Ha 30 cekyna Ha 3apsaHom yctpoiictee 3aropaiotcs 4
CBETOAMOAQ, B 3ABUCUMOCTH OT YPOBHS 3APIAQ.

1-i cBeTOAMOA KPACHDIM = 0%

144 ceeTogmon benbiit = 1%- 24%
2-i1 ceetoamon benbiit =25% - 49%
3-it ceeToamon benbiit =50%- 74%
41 ceetoanop beneiit =75% - 100 %
Mpumeuanue:

Yrobbl npoBeputs yposeHs 3apsaa barapew, nomecture ee 8
30psaHOE YCTPOICTBO, He MOAKNIOYEHHOE K PO3ETKe.

4.2 TIEPBAQ 3APAIKA BEATAPEU

[ng BesonacHoit TpaHcnoptuposku batapes He noctasnsercs

MOMHOCTLIO 3apskeHHOM. [lepen nepsbM MCNONBL3OBAHKEM

ycTpolictea  3apgaute batapeio NONHOCTbIO, MCNoNb3ys

sapsaroe ycrpoiicteo RBC w3 komnnekta nocrasku (nyHkT

2.1).

1. Bcrasere  USB-kabens gns zapsakn B8 USB-pasvem
30PY9AHOrO YCTPOWCTBA.

2. Opyroit koneu USB-xkabens ans sapsaku BCTaBbTE B
nogxongwuit cetesoit anantep ¢ USB-pasvemom.

3. Berasste batapeio B 3apgaHoe yCTPORCTBO.

4.3 BPEMA 3APAOKM

Yposenb 3apgaa batapen 90 % uepes 3,5 uaca
Yposetb 3apgaa batapen 100 % uepes 5 yacos

Mpumeuanue:

[ng onHospemerHoil 3apgakn asyx batapeit bnok nutanms
(He BxoAMT B KOMNAEKT NOCTABKM] [AOMXEH MMETH CHAY TOKA HE
meree 2,1 A. MMpu menblell cune Toka 3apsxaiite batapen
MO OTAENBHOCTA.
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4.4 VHOVKATOPbI OWLMBOK 3APSAHOTO
YCTPOUCTBA

1-# cBeTOAMOA MUrAET KPACHBIM, KOTAA BCTABNSETCS BTOPAS
6atapes = Cwuna Toka bnoka nutarns USB Hepocratoura
[NS 3aP9AKM OJHOBPEMEHHO [BYX 60Topel2.

1-1 v 2-i cBeToanonbl MUratoT KpacHbiM = Cauwkom Huskas
remneparypa barapeu (< O °C)

34 u 4-1 csetoanodbl MuraloT KpacHeim = Canwkom
sbicokas Temnepatypa batapen (> 45 °C)

Bce 4 cBeTogmona MuratoT kpacHbeiM = batapes HencnpasHa.
Hu 8 Koem cnyuyae He ucnonssyitte sty barapero.

Bce 8 «cBetoanomoB ropar kpacHeim =  3apsaHoe
YCTPOMCTBO Heucnpasko. Hu B koem cnydae He ucnonesyiite
370 3ap9aHOE YCTPOMCTBO.

1-# cBeTOAMOA MMraeT KpacHbiM = batapes paspsxera.

4.5 OBLLUAY MHDOPMALIMG MO .
MCMNONIb3OBAHMIO 3APAAHOTIO YCTPOMCTBA
RBC B CLLA

HaxHoe wu3genne cepTMOUUMPOBAHO HA COOTBETCTBUE
cranpapry  UL62368-1.  3Sapsaka  wsgenns  4onxHa
BBINOJIHATECS  OT WUCTOUHMKA MMTAHUS MOCTOSHHOTO TOKA 13
cnucka ITE ¢ mapkuposkoit «Class 2» unm LPS, ¢ sbixoaHsim
USB-noptom tHa 5 B, mun. 2100 mA.

D70 wu3gene NpPeAHA3HAYEHO TOMBKO  ANS  30pPIaKH
nepesapsxaemsix barapeli RB, RB AFl+ u RB tM 35 or
SWAROVSKI OPTIK.

5. OBLLAA MHDOOPMALINA

5.1 CEPUMHBIM HOMEP

CepwuitHblil HOMED W34S MOXHO
HAMTW HO HKHE CTOPOHE YCTPOUCTBA
Mexay konecom Bbibopa pexuma
| n konecom dokycuposku. Yrobul
CepuitHbili Homep bbi XOPOWO BUAEH,
NOSIHOCTbIO PACKPONTE YCTPOUCTBO.
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5.2 YHKUMOHAJIbHBIE BO3MOXHOCTU
MPUNOXEHNA SWAROVSKI OPTIK OUTDOOR

Mpunoxerne SWAROVSKI  OPTIK  Outdoor ang
CMAPTGOHA NO3BONSET MOAHOCTLIO PACKPbITs NOTEHUMAn
sawero AX VISIO.

S0 becnnatHoe NpuIoxeH1e COBMECTUMO C BOMBLIMHCTBOM
ycTpoiicts noa ynpasnennem Apple n Android.
Ynpaenerne Habnioneruamn (msobpaxernsmu u Buaeo)
BO BHYTPEHHEl ranepee MeauadaiiioB 1 BO3MOXHOCTb
AENNUTHCS UMK,

MpocMoTp B peantHom BPemeHu C MCNONb3OBAHMEM AO

HYETbIPEX AOMNONHUTENbHbIX CMOpTCpOHOB.

Ynpasnetue

COBMECTUMbIMU

NPUNOXEHNIMN ana

yctpolictea u cmapteona (App Garden).

3arpyska cuctemtsix obrosnenuit ans AX VISIO.
Ynpasnetne HaCTPOIKAMM yCTPOICTBA.

5.3 MPOBJIEMbI U MX PELLIEHME

Mpobnema Mpuumnna Pewenue
Vzobpaxetne HekoppekrHas Ecnm 8ol HocuTe oukm,
He 3anonHaet HOCTPOMKO 30BEPHUTE HAMMA3HMK A0

BCe none 3pexuna

HArNAasHuka ang

ynopa. Ecnu Bbl He HocuTe

(BuHbeTMPOBaHME). | HaBnoAEHHS B OUKM, NOMHOCTBIO BBIKPYTUTE
oukax unm bes HarnasHuk (cm. paspen 2.4.
OUKOB. «Perynuposka onyckaiowerocs
HQMMA3HMKa).
Kpyr He He cpabarsisaer | Ybepute naney ¢ nyckosoit
CTQHOBHTCS aBTOMATHYECKAS KHOMKK 1 nonpobyiite ewe
XMPHBIM NOCNe hOKyCHPOBKA pas. Ecam kpyr no-npexxemy
HaxXaThs Kamepbi. HE CTAHOBMTCS XMPHBIM,
MyCKOBOI KHOMKM BeibepuTe Apyroit pexim ¢
(HanonosuHy). HCNIONL3OBAHMEM KONeca
oibopa pexuma, a 3atem
BepHuTec 0bpartHo.
[ucnneit camwkom | Henpasunbro B npunoxernn SWAROVSKI
CBETbIN MM YCTQHOBNEHA OPTIK Outdoor otkpoiire

C/IMLIKOM TEMHBIN.

APKOCTb Ancnnes.

HacTpoiiku 1 B nyHkte Display
BbibepuTe npeanouTHTenbHbIit
YPOBEHb 9PKOCTU Ancrnes 3
NPEANAraembIX N9t BAPUAHTOB
(o1 TemHoro k ceemomy).

M30bpaxetns [Mnoxoe Obecneysre MakcUMansHo
pa3MBITEIE WM ocBelleHme BOBMOXHYIO YCTORUMBOCTE
HeueTkme. APOXaHWe Kamepel. | ycTpoiictea npu Habniogermn/
M;Jequammuww/qaomcwwe.
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Mpobnema Mpuumnna Pewwetne

AX VISIO ne Cboit wm Hepa- Mepesarpysute AX VISIO.
pearupyert Ha BorocnocobHocTs

Haxatne niobolt npUnoXeHus

KHOMKY.

5.4 NONONHUTENBHAY MHDOPMALIMNG

Tpebyetca nomows B HACTpOiiKe, 3KCMAyarauun wm
obcnyxusanmn Hawnx uzaenmin? O3HAKOMbTECH C OTBETAMM
HO 4OCTO 3040BAEMble BOMPOCH HA HaweMm caite. [loceTute
Haw cait MYSERVICE.SWAROVSKIOPTIK.COM.

6. YXOO N OBCITY XMBAHME

6.1 CANNDETKA ANg O4YNCTKMU ONTUKA

Mpunaraemoli cantetkoi U3 MUKPODUOPE MOXHO OUMLLATH
NOXe Camble dyBCTBMTENbHBIE nosepxHocTn crekon. Owa
WOEANBHO MOAXOANT AN ODBLEKTUBOB, OKYNYPOB U OYKOB.
Candpetka DOMKHA DbiTb UMCTOM, NOCKOMbKY €€ 3arpasHeHus
MOTyT NOBPEAUTb NOBEPXHOCTb JIMH3. 3Arpsa3HMBILYIOCS
CandeTky MOXHO MNOCTMPATb B TEMIOW MbINbHOK BOAE W
BLICYWITL HO BO3Ayxe. VIcnonb3yiite ee TONLKO ANS OUNMCTKM
NOBEPXHOCTEN! ONTUYECKNX NEMEHTOB.

6.2 O4YNCTKA

Ouunctka OI'ITMKM.,D'J'ISI A/MTENBbHOTO COXPAHEHNI NDEBOCXOAHbIX
ONTMYECKMX XAPAKTEPUCTHMK BALWErO 6MHOKJ’I5| nounepxmaome
NOBEPXHOCTM ONTMHECKMX SNEMEHTOB B YUMCTOTE, HE ANOonyCcKaa
nonaadHnga HA HUX rp4g3su, Xupa M Mmacna. Chavana yoanute
KPpynHble 4aACTMLUbl KUCTbKO ON19  ONTUKMK. 3arem OCTOPOXHO
noAbIWNTE HA JIMH3Y U OTFIOJ'IMpyl:iTe ee yuctauen COJ'I(i)eTKOf;i
Ang yaanexnd OCTaBWEeroca 3arpasHeHnd. B cny4ae CuibHOro
3ArpgsHeHns [Honprep, ﬂeCKOM) MOXHO NONHOCTbIO
OTKPYTMTL OnyCKatoWnecs HArNasHUKH, l-ITO6b\ MAKCUMANBbHO
YNPOCTUTE NPOLECC OUYMCTKH.
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Ouuctka kopnyca. Vicnonssyiite Habop 13 mbina u wWetku
(BxOANT B KOMANEKT NOCTABKM). 3AKPONTE KPLILIKAMK OKYAIPbI
n O6beKTMBbI, ﬂepeﬂ, OUYUCTKOM M3BNEKUTE 60Tope+o n
3akpoliite 60TapeﬁHbM otcek. Cmounte WEeTKy, HambibTEe ee
W NPOTPUTE KOPNYC KPYrOBLIMU ABWXEHUSMU Ans DepexHoil
OQUMCTKMH. 3OT6M CNONOCHUTE 6MHOKJ'Ib yucton BO,E[OLH n
TWATENbHO BbICyLLIMTe. EC}'M OonTuKa crana BﬂO)KHOI\/II, ﬂpOpre
€€e HACyxO YMCTON TKaHbio, YTobbl He nouapanars. Xopowo
ﬂpOMOl‘//\Te LLLeTKy n Bb\CyLLMTe HO60p U3 MbITA U WETKA.

h

Mpumeuanue:
Ecnu Bbl unctute BuHokns He B nomewerun, ybeanTtecs B 1M,
UTO MbIbHOY BOLG HE BHECET 3Arpg3HeHuit B eCTeCTBeHHbIM
BOLHbIN LMK,
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6.3 UCMOJIb3OBAHME CPEACTB OT HACEKOMbIX

Axtusbiit arent DEET (cpenctso oT Hacekombix), B 30BHCUMOCTH
OT KOHUEHTPAUWM, MOXeT MOBPeanTs KaK CUMHTETMUEeCKMe
MOTepMOﬂb\ TAK #“ ﬂOKMpOBOHHble ﬂOBerHOCTM. B YACTHOCTH,
B TeX Cyuasx, KOTd CPEACTBO OT HACEKOMbIX TOMBKO UTO
HOHECeHO, elye BNAXHOE HO KOXE WM PYKAX W 3aTem BCTYNaioT
B KOHTAKT C ﬂOBerHOCTb}O.

B kauecTse anbTEpHATHBLI MOXHO MCMONb3OBATH penenneHTl
ot Hacekombix Ha ocHose [CARIDIN.

6.4 XPAHEHUE

XpaHute usnenme B npunaraemoi
CYMKE, B XOPOWO NPOBETPUBOEMOM
mecte. Ecnu wsnenve BnaxHoe,
CHAYaNa HEOBXOAMMO €ro BbICYWMTL.
B rponuueckux paitonax unn 8
obnactax ¢ BLICOKOI BAAXHOCTbIO
BO3ﬂ\/XO nyvwe  XpaHuTb ero B
FePMETUYHOM KOHTEiHEpE C BNAronormotMTenem (Takum Kak
cunukarens).

7. COOTBETCTBME
TPEBOBAHUNAM

7.1 COOTBETCTBUE AX VISIO TPEBOBAHMAM

[lononnuTenshyio uHcopmaumio o cooteetcTeun Tpebosanmam
MOXHO NONYYHTL NO GAPECY:
https://swarop.tk/ax_visio_compliance

WEEE/ElektroG
DT0T  CMMBON  YKO3BIBOET HA TO, 4TO B
= cootsetcTeum ¢ aupektusoit WEEE (Ymunuzaums

3NEKTPUUECKOTO W 2NeKTPOHHOrO obopyaosams)

Y —ON 1 HALMOHANBHBIM 3GKOHOAATEALCTEOM AQHHOE

I /cocive Henb3d YTMAM3MPOBATL C  DbITOBLIMK
OTXOAAMM.

Ons  ymanusaumu  wsgenne  Heobxogumo  caats B

cooTBeTCTBYIOWMI NYHKT Nprema. Lng nonyuerns uHdopmaumu

O NYHKTOX NPHEMA  YTUAM3UPYEMOro  3AEKTPUYECKOro

W 3NEKTPOHHOrO ODOPYAOBOHMS CBIXMTECH C MECTHbIMM
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OPraHaMM BAACTU MK YNONHOMOYEHHbBIM LEHTPOM YTUIM3ALMK
3NEKTPUYECKOrO W NEKTPOHHOro obopynosaHms.

HonxHas — ytunusauus  AGHHOrO  u3genus  3dwuuaet
oKkpyxXalllyto cpedy M NpeAoTBPALAeT NOTEHUMANbHbIN
ym.ep6 ONg NPUPOAbl WU 300POBbS IOAEH, KOTOPbLIN MOXET
ObITb HOHECeH BCNeacTBue HenpaBunbHOrO obpalerus c
LNOHHBIM NPOOYKTOM.

7.2 COOTBETCTBME MEPE3APIXKAEMOWM BATAPEM
RB TPEBOBAHMAM

ﬂOﬂOﬂHMTeﬂbHyD MHC‘pOpMOLlI/HO O COOTBETCTBMM Tpe6OBGHM9|M
MOXHO NOMYYHTL NO GAPECY:
hitps://swarop.tk/rb_compliance

WEEE/ElekiroG (barapes)
L=~y / DTOT  CUMBON  YKO3bIBAET HA TO, 4TO B
v coorteetctemn ¢ anpexmeoit WEEE (Ymunusaums
3NEKTPUYECKOTO W INeKTPOHHOro obopyaosatms)
—@ N HAUMOHANbHBIM/ MECTHBIM 30KOHOAQTENLCTBOM
batapeto Hembas yTMIMBKMPOBATS € DbITOBBIMAK
otxoaamu. [na yunmsaunm batapeio Heobxoanmo caats 8
COOTBETCTBYIOWMI MYHKT NPUEMA.

Cootsertctame 3akoHoaaTensHsim Tpebosannam Kanaabi
[arroe ycrpoiicteo cooteetcrayet cranaapty (ctaxaaptam)
RSS, paspaborantsim MuHMCTEPCTBOM MHHOBAUMIA, HAYKM
SKOHOMUYECKOro pasButUg KOHCI,ElbI, unn ero CtTaHaapTam ang
HenuueHsupyemoro obopyaosanus. kcnnyaraurs uspens
noaumHaeTcd cneaytowmm NBym yCnoBuam: ]) 3T0 yCTpOl\//iCTBO
He LOMXHO CO3AABATH NOMEXH u 2 3TO YCTPONCTBO [OMXHO
NpMHUMaTE NI0BBIE NOMexw, BKIIOYAd Te, KOTOpbIE MOryT
BbI3bIBATb HEXENATE/IbHOE q)yHKLlVIOHMpOBOHMe yCTpO;‘CTBO.

8. PEKOMEHOALUMU TTO
BE3SOMNACHOCTU

OBLASY UHOOPMALINA

Hu B koem cnyuae He cmoTpute
yepes yCTPONCTBO Ha conHue. 1o
4PE3BBLIYAIHO ONACHO ANS Na3.
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Hu B8 koem cnyuae He cmotpute
yepes  yCTpONCTBO  HA  XOAy,
MOCKONbKY Bbl MOXETe He 3aMeTuTb
npengTcTams.

Obeperaiite ycTpolicTBo OT yAAPOB.

Pemont u obcnyxusanne pomxHel
BLINONHSTHCS TOMBKO CNEUNCNUCTOMAN
SWAROVSKI  OPTIK  Absam
(Ascrpua) wnn SWAROVSKI OPTIK
North America, 8 npotusHom cryyae
BAWA rapaHTus ByAeT QHHYAMPOBAHA.

B usnenun moxHo ncnonszosats Tonsko batapen SWA-
ROVSKI OPTIK. Mcnonssosarue noboit apyroit batapen
MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO YCTPOMCTBA.

AX VISIO Bogo- v nbineHenpoHuuaem 1 no pesynstaram
UCMIBITOHUI B KOHTPOIMPYEMbIX NODOPATOPHLIX YCNOBUIX
nonyunn crenedb 3awutsl IP67 B cootsetctBMn  co
cranaaptom |[EC 60529.

Mpu temneparype ke -10 °C unn soiwe +50 °C AX
VISIO aBsTomatuyeckn BbikaouaeTcs M3 coobpaxeHnit
besonacHoct (batapes).

NPEOYMPEXAEHNA OTHOCUTE/TBHO
MEPE3APAXXAEMOWM BATAPEM RB

/N\ OBPATUTE BHUMAHME!

OnacHocts Bo3ropaus 1 oxoros. Hu B koem cnyuae e
BCKpbiBaiiTE Datapeto, He NoBpexaaiite ee 1 He HArpesaiiTe
soiwe 80 °C.

Cobnionaiite npasuna Texnmkn besonackoctu. Mcnonsayiire

TOMbKO 30pgaHOe YCTPOoicTBO, npesocrasnentoe SYWAROVSKI
OPTIK.
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BosmosxHble onacHocTy:

- OnacHoctb BO3ropaHu1a 1 B3pPbIBA

- OnacHoctb YTEUKM TOKCUUHbBIX UK eOKnX BelecTs
- OnacHoctb nony4yeHunsd oxoros

D710 M3OENME UMEET CMEHHYIO Nepe3apsxaemy nuthii-
wonkyio batapeto. [Mpu ucnonbsosaruu usaenus obpatnte
BHUMOHWE HQ Crepyiollee:

* He ncnonbayitre batapeto npu nospexaeru kopnyca unm
NOJO3pEHMSX Ha nospexaene batapen. Hemeanewro
CBSXMTECH C  PErMOHaNbHOU  Cnyxboi  nopaepxku
KNNMEHTOB, ﬂOCKOﬂbe 3TO MOXeT ﬂpMBeCTM K B3pb|5y
W/MNM HECUQCTHOMY  CNydQHo.  ABHBIMM  NPU3HAKAMM
nospexaerns barapen 9BnsH0TCS, HANPUMep, Aedopmauns
(B3nyTe), onnasnexne nnacTMkoBoro kopnyca (MpusHakm
Neperpesal, N3MeHeHNe LBETA, 3ANaX, CUIbHbIA HATPEB.
He wcnonbayitte batapeto HenpasmnsHO, NOCKOABKY 31O
MOXET MPUBECTH K €€ MOBPEXAEHMIO M CBI3AHHBIM PUCKOM
BO3ropdaHM4d 1 B3pbIBA.

- He nuiraiitecs sckpbits wnn pasobpats batapetio.

- He ponyckaiite kopotkoro sambikarus barapen. Hu
B KOEM C/lyude He xpanute Datapeto B onacHom mecte
B KOpO6Ke Wnn qumke, rae Moxet FIpOVBOfZTM KOpOTKOe
30MbIKOHME BCNEACTBME CONPUKOCHOBEHMS ~KOHTGAKTOB
60T0peM Apyr C Apyrom wnu C ApyrMmu npoBOAdLMMK TOK
MATEPUANAMM.

- Vsberaitte mexanuuecknx Harpysok (naenewns,
LeopMaLMK, yAapOB).

- Xpatute batapeto cyxoit u unctoi. Ecn batapes
3Arp4g3HMNAcCh, BbICYWHUTE M OYUCTUTE KOHTAKTHI, MCNOMb3Yy4
UACTYHO, CYXYIO TKOHb.

- He ucnonesyitte ans oOuucTKM 31eKTPONPOBOAFLIME
MaTepuarsi.

Ecrn batapes npotekaer, He ponyckaite NONOAGHMS
KNOKOCTKM  HA KO)Ky uwnu B Masa un He B,Elb\XO;iTe
Bbigensiowmecs napsl. Ecan takoe npousowno, obparurecs
30 MEOUUMHCKOM NOMOLBIO.

He nopsepraitte wspenns ¢ batapesmu BO3AEiCTBUIO
upesmepHoro Temna (Hanpumep, He OCTaBASTE X
non ﬂngblMM CONMHEYHbIMM ﬂyWGMM, Y OrHa wunn ﬂperX
MCTOUHMKOB TEMQ, TAKMX KAK PAAMATOPE MM HArpeBaTent).
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MHOOPMALIMG O 3APIAKE NTNTUNM-MOHHOM
BATAPEU

3apaxaiite batapeio TONLKO € UCNONL3OBAHMEM 3APSAHOTO
yctpoitictea RBC  (exongwero 8 komnnekr noctasku AX
VISIO) v noaxoaswero broka nuTaHkg, COOTBETCTBYOWErO
MECTHbIM  PEryMpyloWwmmM HOPMAM MM 0f0bpeHHoro
FCC/CE/IC.

Mcnonbsosanne nospexaeHHbix  kabeneit/3apaaHbix
YCTPOWCTB MK 3APIAKA BO BNGXKHBIX CPEAAX MOXET IPUBECTH

K MOPOXEHUIO 3NeKTPUYECKUM TOKOM, BOCMIAMEHEHHIO,
TPABME WM NOBPEexaeHnio 0bopyaoBAHMS WM APYroi
cobcteerHOCTH.

OntumansHas Temnepatypa okpyxawowel cpedsl Ans
sapgakn batapen: or 15 °C po 25 °C. Honycmmas
Temnepatypa ang 3apsaku: ot O °C go 37 °C. He
BLINOMHANTE 30PSAKY NPU TEMNEPATYPe, BEIXOAIWEN 30 3Tn
npeaens..

He ocraensitre bes npucmotpa sapsxaiowyiocs barapeto.
He ocrasnaiire barapeto 8 3apsaHom ycTpoiictee gonbue,
4em 310 Heobxommmo.

He Hakpbisaitte batapeio 8o Bpems 3apgaky.
Obpawgaiite ocoboe BHumarne Ha noboe Heobbiunoe
nossbiweHe Temnepatypsl. Bo spems sapsakn batapes
MOXeT BbiTb TENNOM, HO He ropsuei.

OBLLAS MIHOOPMALIMNSA U TPEBOBAHMS K XPAHEHMIO
* Cpok cnyxbol barapen 3asucut OT Temnepartypl
oKpyXaroleit cpeabl.

Hu B koem cnyuae He xpanute batapen paspsxeHHbIMU B

TeyeHune ONUTenbHOro BpeMeHM [MHOFO ,ELHe;i), ﬂOCKOﬂbe
370 MOXET NPUBECTM K HENOMPUBMMOMY MOBPEXIAEHMIO.
Mepen xpatennem 3apsante barapeio go 60 - 80 %.
Ecnn batapes xpaHuUTCs Mpu KOMHATHOM Temnepartype, ee
Heobxoanmo noasapsants yepes & mecsues.

BOTOpeQ nmeet OFpOHMueHHbII? CpOK Cﬂ\/)K6b|, 4
ee  3PPEKTUBHOCTs  CHUXAETCS  C  yBEAMUEHHEM
NPOAOMKATENEHOCTH  HCMONBL30BAHMY.  PekomeHayem
ucnonbsosats barapeio He bonee 5 ner.
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HEMCIPABHbIE BATAPEU

Ecnu Batapes HeucnpasHa v ee Kopnyc [eOPMIPOBaH,
HM B KOEM CNyyae He BO3BPALWAWTE YCTPOMCTBO BMECTe C
batapeeii. V3 coobpaxenuii besonacHocT HencnpasHbie
batapen cneayeT CAABATS B MECTHbIE MYHKTH NPMEMA ONACHBIX
oTxon08. B 3Tom cnyyae ussnexute Heucnpasryio barapeto
w3 ycrtpolictea. Ecnu ussneus batapeio HeBO3MOXHO,
obpartutecs B Hawy cnyxby NOAAEPXKN KIMEHTOB.

B cnyuae nospexaetrns AX VISIO seprute yctpoiictso bes
Barapen.

Obpatnte sHumakue: Ha Mobyio NepeBosKy NUTHIFMOHHBIX
anemenToB (baTapeil) pacnpoctpaHseTcs mexayHapoaHoe
3akoHoaatenscteo ob onackbix rpyzax (IATA, ADR v 1.a.).

TAPAHTUA

310 uzpemme SWAROVSKI OPTIK  gengetcs  BbICOKOKAYECTBEHHBIM
MHCTPYMEHTOM, HQ KOTOPbIA NPEAOCTABASETCS MEXAYHAPOAHAS FAPAHTHS
uarotosuTens v 40bposonsHas rapartus. [ns nonyuerns AononHuTensHol
nichopmaunn nocetwre: hitps://swarop.tk /ax_visio_warranty

TEXHUYECKWME JAHHBIE

BCS TexHuyeckune XOpGKTEpMCTMKM BaAwWero n3genuns HPMBeﬂeHbl 30€ecCb:
https://swarop.tk/ax_visio_technicaldata

Bce ykasaHHble cneumdukaLmum SBnSITCS TANMMUHBIMMA 3HAUEHUSIMMU

Mbi ocrasnsem 3a coboli NpaBO BHOCHTL M3MEHEHHS, KOCAIOWMECS KOHCTPYKUMM 1
noctasku unenvit. Mol He Hecem OTBETCTBEHHOCTY 34 owMbKK nevaTy
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DZIEKUJEMY ZA
WYBOR PRODUKTU
SWAROVSKI OPTIK.

JESLI MASZ JAKIES
PYTANIA, SKONTAKTUJ SIE
ZE SWOIM DEALEREM LUB
REZPOSREDNIO Z NAMI:
SWAROVSKIOPTIK.COM.

Dzieki naszym filmom instrukiazowym bez trudu opanu-

jesz obstuge AX VISIO
Bl

i
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1. SCHEMAT POGLADOWY

1 Ostona obiektywu 9 Przycisk strzatki e
2 Pokretto do regulacii ostrosci 10 Spust migawki o
3 Pokretto do wyboru trybu Il Wekaznik stany LED
¢ Y Y 12 Ostona mocowania paska
4 Pierscien regulacii dioptrii 13 Komora baterii
5 Obrotowa muszla oczna 14 Mocowanie paska
6 Pasek nosny 15 RB bateria tadowalna
16 RBC tadowarka do baterii
7 Ostona okulary :
17 Kabel do tadowania
8 Przycisk Wt./WYt. @ z wiyczkq USB

W komplecie réwniez: sciereczka do czyszczenia soczewek,
praktyczna torba boczna FSB, mydto i szczoteczka
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2. PRZYGOTOWANIE
URZADZENIA DO PRACY

2.1 tADOWANIE BATERII

=—== 0%
S 1% -24%
S 25% - 49%
== 50% - 74%
=== 75% - 100%

Urzgdzenie AX VISIO jest dostarczane z zainstalowang
baterig tadowalng RB. Przed pierwszym uzyciem urzqdzenia
nalezy natadowa¢ baterie do petna (zob. 4.2).

Zasilacz sieciowy 3 nie wchodzi w sklad zestawu.

2.2 INSTALACJA | WYJMOWANIE BATERII

NGO \®
\

N )@
W celu umieszczenia baterii w urzgdzeniv nalezy najpierw
otworzy¢ gniazdo baterii. Znajduje sie ono na spodzie
urzqdzenia. Aby otworzy¢ gniazdo baterii, unie$ zamkniecie
bagnefowe do pozycji pionowej (1] i obré¢ o 90° w lewo
- przeciwnie do kierunku ruchu wskazéwek zegara (2], a
nastepnie otwérz pokrywe gniazda baterii (3).
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Teraz mozesz umieséci¢ baterie w urzqdzeniu (4). Upewnij
sie, ze styki baterii sq prawidtowo dopasowane do stykéw
urzqdzenia.

Aby zamkng¢ gniazdo baterii, wsun pokrywe gniazda
baterii w otwér (5) i zamknij pokrywe (6). Nastepnie obré¢
zamkniecie bagnetowe o 90° zgodnie z kierunkiem ruchu
wskazéwek zegara i opus¢ do pozycji poziome.

2.3 MOCOWANIE PASKA NOSNEGO | OStONY
OKULARU

Urzgdzenie AX VISIO jest dostarczane bez zamocowanego
paska noénego.

Naciénij pokretto i obré¢ je w lewo

(o 90°).

Pociqgnij za pokretto.

Wyimij spinke mocujgcq z pier-
$cienia.
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Aby zamontowa¢ ostone okularu lub
inne akcesorium, przeciagnij pasek
przez otwér w ostonie.

Nastepnie wcisnij spinke mocujacg
w pasek; rozlegnie sie klikniecie.

Umies¢ pokretto w przeznaczonym
na nie miejscu lornetki.

Mocno weisnij pokretto i obro¢ je
lekko w prawo.

Zwolnij nacisk na spinke i nadal
obracaj pokretto w prawo; rozlegnie
sie klikniecie.

Uwaga:
Spinka mocujqca jest pewnie osadzona, jezeli nie mozna jej
dalej obréci¢ bez naciskania.
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Dosfosuj dlugos¢ paska nosnego do indywidualnych potrzeb,
postepujgc zgodnie z ilustraciq.

Poz. 2 Pozycja wyjsciowa w okular-
ach:
Obréci¢ muszle oczng do oporu
zgodnie z ruchem wskazéwek ze-
gora.

Poz. 3-7 Pie¢ alternatywnych po-
Y O i

Pozycje alternatywne lub posrednie

do prowadzenia obserwacji w oku-
D larach i bez okularéw.

2.5 REGULACJA ROZSTAWU OKULAROW

Aby widziany obraz byt pojedynczym okregiem, wyre-
guluj odlegtos¢ pomiedzy tubusami lornetki, co pozwoli
wyeliminowa¢ cienie zaktécajgee obraz.

Uwaga:
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzqdzenia nalezy
dokona¢ nastepujgeych regulacii:

2.4 REGULACJA WKRECANEJ MUSZLI OCZNEJ

Muszle oczne mozna ustawi¢ w siedmiu réznych pozycjach.
Umozliwia to regulacie odlegtosci pomiedzy okiem a oku-
larem.

Poz. 1 Pozycja wyijsciowa bez oku-

laréw:

Obréci¢ muszle oczng do oporu w

kierunku przeciwnym do ruchu wska-
1) zowek zegara.
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2.6 REGULACJA PRZY JEDNAKOWEJ OSTROSCI
WIDZENIA OBOJGIEM OCZU

Obracaj lewy i prawy pierscien regulacji dioptrii do chwili,
gdy diugi pasek na skali dioptrii pokryje sie z matym tréjkgtem
pod pierscieniem regulaciji dioptrii. Jezeli w jednym lub obyd-
wu oczach wystepuje wada wzroku, wyreguluj lometke
zgodnie z opisem w punkcie 2.7.
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Obraz musi by¢ widoczny z pelnqg ostroéciq, aby mozna
byto wyraznie zobaczy¢ informacje w polu widzenia oraz
uzyska¢ idealng jakos¢ zdjec.

2.7 REGULACJA DIOPTRII

W celu zapewnienia optymalnej jakosci obrazu wyregulyj
ostroé¢, aby wyréwnaé réznice migdzy lewym i prawym
okiem. Wigcz AX VISIO (punkt 3.2) i ustaw pokretto do
wyboru frybu na symbolu kompasu (punkt 3.3).

1. Zamknij ostone obiektywu, pozo-

stawiajqc lewq ostone otwartg.

2. Obré¢ oba pierscienie regulacii dioptrii w lewo do oporu.

Uwaga:

Whkrecana muszla oczna (punkt 2.4) wymaga wyregulo-
wania. Uruchomienie urzqdzenia (punkt 3.2) powoduje
wigczenie wyswietlacza.

3. Nastepnie, patrzgc prawym

" okiem przez prawy okular, obracaj
pierécien regulacji dioptrii w prawo
do uzyskania petnej ostrosci obra-
zu. Potem catkowicie zdejmij ostone
obiektywu.
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4. Uzyj pokretta do regulacji ostrosci,
aby pafrzqc na oddalony obiekt (z
\ewym okiem zomknieiym), uzyskctc'
ostry obraz w prawym torze optycz-
nym.

5. Nastepnie, patrzqc lewym okiem
przez lewy okular na ten sam obiekt
[z prawym okiem zamknietym), po-
woli obracaj pierécien regulacji di-
optrii w prawo do uzyskania petnej
osfrosci obrazu.

Uwaga:

Precyzyine wyregulowanie wkrecanych muszli ocznych
oraz odlegtosci zrenicy wyijsciowej zapewnia optymalng
wygode podczas obserwacji (punkty 2.4 i 2.5]. Poziom
jasnosci mozna dostosowa¢ do indywidualnych preferen-
cji, korzystajgc z opcji ,Settings = Display” w aplikacii

SWAROVSKI OPTIK Outdoor.

2.8 REGULACJA OSTROSCI

Obracajge  pokretto do  regulacii
osfroéci, mozna ustawi¢ optymalng
osfroé¢ na dowolnym obiekcie od
najmniejszej odlegtosci ogniskowa-
nia (zob. arkusz danych techniczny-

ch) do nieskoAczonosci.

3. OBStUGA

3.1 OBJASNIENIE PRZYCISKOW

Spust migawki stuzy do obstugi
gtéwnej funkcji kazdej aplikacii.
Jest to przycisk dwustopniowy.
Wecisniecie spustu migawki do
pofowy  uruchamia  ustawianie
osfroéci aparatu / kamery w wybra-
nej funkcji, podobnie jak w aparacie
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fotograficznym. Szczegétowe informacie na temat funkcii
znajdujq sie w opisach poszczegdlnych funkcji aplikacii.

Przydsk strzatki  umozliwia prze-
tgczanie pomiedzy réznymi funkcjo-
mi kazdej aplikacii.

Nacisnigcie i przytrzymanie przycis-
ku WE/WYL. wigcza lub wylgcza
urzqdzenie. Jezeli urzqdzenie jest
wiaczone, krétkie nacisniecie tego
przycisku spowoduje wylqczenie lub
ponowne wigczenie wyéwietlacza.

3.2 URUCHAMIANIE URZADZENIA

WACZANIE: Nacisnij i przytrzymai
przycisk Wt./WYL. przez co najm-
niej trzy sekundy, az wskaznik stanu
LED zmieni kolor z zéttego na ziel-
ony. Urzgdzenie AX VISIO zostato
wiqczone i uruchamia sie. Wskaznik
stanu LED miga przez okoto 30
sekund. Nastepnie wskaznik stanu LED $wieci $wiattem statym
na zielono. Urzqgdzenie AX VISIO jest gotowe do uzytku, a
wyswietlacz jest wigczony.

WYtACZANIE: Aby wytgczy¢ AX VISIO, naciénij i przy-
frzymaj przycisk Wt./WYt. przez co najmniej pie¢ sekund,
az wskaznik stanu LED zmieni kolor na zétty, a nastepnie
zgasnie.

3.3 POKRETtO DO WYBORU TRYBU

Pokretto do wyboru trybu umozliwia
przetqczanie sie pomiedzy poszc-
zegolnymi funkcjami. W urzqdzeniu
AX VISIO dostepne sq nizej wymie-
nione aplikacje.
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3.4 FUNKCJE
3.4.1 MERLIN BIRD ID

Aby uruchomi¢ aplikacje  MERLIN
E BIRD ID do rozpoznawania ptakéw,
% ustfaw pokretto do wyboru trybu na
symbolu ptaka.
Na wyséwieflaczu pojawi sie koto
podzielone na czfery segmenty. W celu dokonania identy-
fikacji nalezy wybra¢ koto w jednym z dwéch dostepnych
rozmiaréw. Wybér wilasciwego rozmiaru kota jest istomny
dla zapewnienia skutecznej identyfikacji. W przypadku
ptakéw znajdujgeych sie w niewielkiej odlegtosci nalezy
wybra¢ wieksze koto. Jezeli ptak znajduje sie dalej, nalezy
wybra¢ mniejsze koto. Uzywajqc przycisku strzatki, zaznacz
prawidtowy rozmiar kofa.
Po zaznaczeniu odpowiedniego rozmiaru i ustawieniu kota
tak, by identyfikowany ptak znajdowat sie posrodku, wcisnij
spust migawki do pierwszego wyczuwalnego oporu i przytrzy-
maj. Urzqdzenie AX VISIO rozpocznie analizowanie obser-
wowanej sytuacji. Wraz ze wzrostem prawdopodobienstwa
udanej identyfikacji podswietlane bedqg kolejne segmenty
kota (szczegdtowe informacje dotyczqce poszczegdlnych
kryteriow jakosci znajdujq sie w tabeli ponizej). Analiza
sytuacji bedzie trwata, dopéki spust migawki bedzie przy-
trzymywany w pierwszym punkcie wyczuwalnego oporu.
Uzytkownik sam wybiera najlepszy moment na dokonanie
identyfikacji i zrobienie zdjecia. Aby zakonczy¢ proces iden-
tyfikacii, wciénij spust migawki do oporu, a nastepnie zdejmij
z niego palec. Identyfikacja dobiegnie korca, a wynik pojo-
wi sie u dotu wyswietlacza.

Jezeli koto na wyswietlaczu utrudnia prowadzenie obser-
wacji, mozesz krétko nacisng¢ przycisk Wt./WYL, aby
wylqczy¢ lub ponowne wigczy¢ wyswietlacz.

Wynik identyfikacji wraz ze zdjeciem zostanie zapisany w
pamieci AX VISIO i moze zosta¢ pdzniej pobrany na smart-
fon. Jezeli identyfikacja nie powiodta sie lub chcesz uzyska¢
dodatkowe informacje na temat wyniku, mozesz przenies¢
zdjecie na smartfon, korzystajgc z aplikacji MERLIN' BIRD
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ID lub SWAROVSKI OPTIK Outdoor. Nastepnie mozesz
skorzysta¢ z aplikacji MERLIN BIRD ID na smartfonie, aby
ponownie zidentyfikowa¢ zdjecie.

Kryteria jakosci dot. identyfikacji
Proces analizy

Poziomy jakosci

1 segment Automatyczne ustawienie ostrosci (AF) wykonane,
brak sygnatu GPS

2 segmenty AF wykonane, GPS wigczony, ptak wykryty

3 segmenty AF wykonane, GPS wigczony, ptak wykryty,

przewidywany niedoktadny wynik identyfikacji

4 segmenty AF wykonane, GPS wigczony, ptak wykryty,
przewidywany doktadny wynik identyfikacii

Zmiana jezyka w nazwach ptakéw:

Jezyk, w jakim podawane sq wyniki identyfikacji ptakéw
w AX VISIO, mozna zmieni¢ za poérednictwem aplikacii
MERLIN BIRD ID w smartfonie. W tym celu nalezy otworzy¢
menu ustawien w zaktadce SWAROVSKI OPTIK w aplikacii.
W zaleznosci od preferencii uzytkownika na wyswieflaczu
AX VISIO mogg by¢ wyswietlane nazwy w jednym lub w
dwdch jezykach. Jezeli wybrane zostang dwa jezyki, nazwa
w drugim jezyku bedzie wyswietlana mniejszq czcionkg w
drugiej linii tekstu.

3.4.2 MAMMAL ID

Aby uruchomi¢ aplikacje do rozpoz-
nawania ssakéw, ustaw pokretto do
% wyboru trybu na symbolu wiewiérki.
Do procesu identyfikacji nalezy uzy¢
ramki w jednym z trzech dostepnych

rozmiaréw. Wybér wiasciwego rozmiaru ramki jest istotny
dla zapewnienia skutecznej identyfikacji. Wybierz rozmiar

tak, aby zwierze zajmowato jak najwiekszq czes¢ ramki.
Uzywaijqc przycisku strzatki, zaznacz prawidtowy rozmiar
ramki. Po zaznaczeniu odpowiedniego rozmiaru wciénij spust
migawki do pierwszego wyczuwalnego oporu i przytrzymai,
az ramka zostanie podéwietlona - ustawianie ostroéci apara-
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tu dobiegnie korica. Potem wcisnij spust migawki do oporu, a
nastepnie zdejmij z niego palec. Zostanie przeprowadzony
proces identyfikacji, a uzyskany wynik pojawi sie u dotu
wyswietlacza.

Jezeli ramka na wyswietlaczu utrudnia prowadzenie obser-
wacji, mozesz krétko nacisngé¢ przycisk Wt /WYL, aby
wytgezy¢ lub ponowne wigezy¢ wyswietlacz.

Wynik identyfikacji wraz ze zdjeciem zostanie zapisany
w pamieci AX VISIO i moze zosta¢ pédzniej przestany na
smartfon. Jezeli identyfikacja nie powiodta sie, mozesz uzy¢
aplikacji SWAROVSKI OPTIK Wildlife ID, aby sprawdzi¢
zdjecie i w razie potrzeby powtérzy¢ proces identyfikacji.

Uwaga:

Idealne warunki do identyfikacji zwierzecia:

- Nie jest ono zastonigte.

- Znajduje sie posrodku ramki w wybranym rozmiarze i
zajmuje jak najwiekszq jej czesc.

3.4.3 APARAT FOTOGRAFICZNY/KAMERA
Aby uruchomi¢ funkcje aparatu /
kamery, ustaw pokretto do wyboru
@ trybu na symbolu aparatu.
Funkcja aparatu / kamery pozwala
na robienie zdje¢ lub nagrywanie

filméw. Do przelqczania sie miedzy tymi dwiema opcjami
stuzy przycisk strzatki.

ROBIENIE ZDJEC
Aby zrobi¢ zdjecie, nalezy wykona¢
nastepujgce czynnosci:
@ I;'j 1. Obserwowa¢ obiekt
2. Po zlokalizowaniv wybranego
obiekiu niezwlocznie wcisngé

spust migawki do potowy (jak w aparacie fotograficznym).
3. Przytrzyma¢ spust migawki do chwili, gdy oznaczenia w
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polu widzenia zostang pod-
$wietlone. Bedzie to oznaczato,
ze aparat ustawit ostro$¢ na
wybranym obiekcie.

4. Aby zrobi¢ zdjecie, wciénij spust migawki do oporu, a
nastepnie zwolnij go. W polu widzenia pojawi sie krétka
animacja potwierdzajqca wykonanie zdjecia.

5. Zdjecie zostato zapisane w pamigci AX VISIO i moze
zosfa¢ pobrane za posrednictwem aplikacji SWAROVSKI
OPTIK Outdoor.

Ostrzezenie o drganiach aparatu:

,Drgania aparatu” oznaczajq niezamierzony ruch aparatu
w stabych warunkach os$wietleniowych, kiéry wystepuje po
nacisnieciu spusfu migawki i powoduje rozmycie obrazu.
Aby zapobiec drganiom aparatu, nalezy zapewni¢ jak
najwiekszq sfabilno$¢ trzymanego urzqdzenia (korzystajgc
przyktadowo z podparcia lub statywu).

NAGRYWANIE FILMOW
Aby nagra¢ film, uzyj przycisku
strzatki do przetqczenia sie w tryb

|:'j kamery. Na pasku stanu pojawi sie
@ symbol kamery.

Aby rozpoczqé nagrywanie, wciénij
spust migawki do oporu, a nastepnie
zdejmij z niego palec. Rozpocz-
nie sie nagrywanie filmu, a czas
nagrywania bedzie pokazywany na

o 00:00:00

stoperze. Aby zafrzyma¢ nagrywa-
nie, ponownie wciénij spust migawki do oporu, a nastepnie
zdejmij z niego palec. Film zostanie zapisany, a stoper
zniknie.
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Uwaga:
Jezeli korzystasz z aplikacji SWAROVSKI OPTIK Outdoor,
aby wiqczy¢ podglad na zywo w swoim smartfonie (punkt
3.5), w urzqdzeniu AX VISIO musi by¢ wigczona funkcja
kamery!

3.4.4 DZIELISZ SIE ODKRYCIAMI

Abywspdlnie prowadzi¢ obserwacie,
ustaw pokretto do wyboru trybu w
@) odpowiednim potozeniu. Nastepnie
s podejmij obserwacje ofoczenia
i umie$¢ oznaczenie w wybranym
punkcie. Wcisnij spust migawki do oporu. Po zwolnieniu
spustu migawki punkt w polu widzenia sie zmieni. Przekaz
lornetke drugiej osobie. Strzatki noprowadzqg te osobe na
oznaczony punkl. Ponowne naciéniecie spustu migawki
zatrzymuje lub wznawia obserwacje. Wspélna obserwacja
zakonczy sie automatycznie po uptywie 60 sekund.

Uwaga:

Aby zapewni¢ idealne warunki do wspdlnej obserwacii,
nalezy dopilnowa¢, by osoba, kiérej ma by¢ przekazane
urzqdzenie AX VISIO, znajdowata sie w poblizu stanowiska
obserwacyjnego.

3.4.5 KOMPAS

Aby uruchomi¢ kompas lub wskaznik
kierunku, nalezy ustawi¢ pokretto
@ do wyboru frybu na odpowiednim
symbolu. Na wyswietlaczu pojawi
sie wskazéwka kompasu oraz kat

nachylenia. Wskazania te bedq na biezgco akiualizowane
wraz ze zmiang kierunku obserwacii.

Do przeftgczania sie miedzy frzema réznymi opcjami
wyswieflania stuzy przycisk strzatki:

1. Kompas i kgt nachylenia

2. Tylko kat nachylenia

3. Tylko kompas
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Kalibracja kompasu: aby zwiekszy¢
doktadnos¢  wskazan  kompasy,
zalecamy okresowe przeprowadza-
nie kalibracii. W tym celu nalezy
wigczy¢ urzgdzenie AX VISIO i
obraca¢ je w réwnym tempie wokét
kozde] z osi przez ok. pie¢ do
dziesieciu sekund.

3.4.6 ULUBIONE 1 + 2

Istnieje mozliwo$¢ pobrania dodat-

kowych aplikacji na urzqdzenie
AX VISIO za posrednictwem apli-
kacji SWAROVSKI OPTIK Outdoor.

Dostepne aplikacije sq wyswietlane
w funkcji Aplikacje. Wybierz aplikacje i uruchom proces
instalacji.

Jezeli nie jest zainstalowana
zadna aplikacja, po ustawieniu
pokretta do wyboru frybu na
pozycjach Ulubione | lub Il na
wyswietlaczu widoczny bedzie
ponizszy symbol.

3.4.7 OTWARTY INTERFEJS API

Potqczenie z zewnetrzng aplikaciq
innej firmy: ta funkcja zalezy od

— zakresu aplikacji innej firmy. Infor-
macje i fgcza do pobrania kompa-

tybilnych aplikacji sq dostepne w
aplikacji SWAROVSKI OPTIK Outdoor w funkeji Aplikacje.

3.5 PODtACZENIE DO SMARTFONU

Urzgdzenie AX VISIO po wigczeniu jest gotowe do sparo-

wania ze smartfonem w dowolnym momencie. Aby po raz

pierwszy polqczy¢ sie z aplikacjg SWAROVSKI OPTIK Out-

door, nalezy wykona¢ nastepujgce czynnosci:

1. Pobra¢ aplikacie SWAROVSKI OPTIK Outdoor z App
Store firmy Apple lub sklepu Google Play. Uruchomi¢
aplikacje.
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SWAROVSKI OPTIK Outdoor App

2. Potwierdzi¢ status wiasciciela urzqdzenia AX VISIO. W
aplikacji zostanie wéwczas wyswietlony szczegdtowy
opis procedury parowania AX VISIO ze smartfonem.

3. Klikng¢ przycisk ,Search for AX VISIO” w aplikaciji i
zaznaczy¢ swoje urzqdzenie z prawidtowym numerem
seryjnym {punkt 5.1).

4. Wpisa¢ w smartfonie kod paro-
wania wyséwietlony w AX VISIO. <)
Nastgpi sparowanie smartfonu z
urzqdzeniem AX VISIO.

Pairing Code
123456

5. W aplikacji uruchomiony zostanie samouczek zawierajgcy
praktyczne wskazéwki dotyczqgce korzystania z aplikacii
oraz AX VISIO.

3.6 WSKAZNIKI STANU | BtEDU W URZADZENIU

D ()

Pasek stanu pokazuje informacje o aktualnym stanie
urzgdzenia AX VISIO. Po lewej sfronie widoczna jest
informacja o aktywnym poltgczeniu ze smartfonem przez
Bluetooth lub Wi-Fi. Posrodku wyswietlana jest aplikacia,
na kiérg akiualnie ustawione jest pokretto do wyboru
frybu. Po prawej stronie widoczny jest aktualny stan baterii.
Pasek stanu znika automatycznie po pieciu sekundach od
wigczenia AX VISIO, zmianie aplikaciji na pokrefle do wybo-
ru frybu lub ponownym wigczeniv wyswietlacza.
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Wskazniki stanu baterii

Mhniej niz 10%
10% - 24%
() 25% - 49%
() 50% - 74%
() 75% - 100%

Wskaznik btedu - Ponowne uruchomienie
W przypadku wystgpienia nieprze-
widzianego bfedu, ktéry wyma-
ga ponownego  uruchomienia
urzqdzenia, na wyswietlaczu pojawi
sie nastepujacy symbol. Aby ponow-
nie uruchomi¢ urzqdzenie, naciénij i
przytrzymaj przez pie¢ sekund przy-
cisk Wt./WYt. Urzgdzenie automa-
tycznie uruchomi sie ponownie.

Przywrécenie ustawier fabrycznych

Aby przywréci¢ ustawienia fabryczne w urzgdzeniv AX
VISIO, naciénij i przytrzymaj jednoczesnie spust migaw-
ki i przycisk strzatki przez co najmniej 10 sekund. Na
wyswietlaczu pojawi sie monit z pytaniem, czy na pewno

chcesz przywrécié w urzqdzeniu ustawienia fabryczne.
Nacisnij spust migawki, aby potwierdzi¢ przywrocenie
ustawien. Nacisnij przycisk strzatki, aby wstrzyma¢ proces.

©)

©)

o ©

YES NO

Factory Reset
Performing factory reset

Factory Reset
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Uwaga:

Przed przywréceniem ustawier fabrycznych nalezy zapisa¢
zdjecia i filmy na smartfonie. Przywrécenie ustawien fabrycz-
nych spowoduje usuniecie wszystkich danych z urzqdzenia.

Wskazniki stanu LED

Wskaznik LED

Co to oznacza

Migajqce zielone $wiatto

Urzqdzenie AX VISIO zostato wigczone
i uruchamia sie

State zielone $wiatto

Urzqdzenie AX VISIO jest gotowe do
uzytku

State zotte swiatto

Urzgdzenie AX VISIO jest w trybie
czuwania

Naprzemienne zielone i zétte

$wiatto

Brak miejsca w pamieci urzgdzenia AX
VISIO - uruchom aplikacje SWAROVSKI
OPTIK Outdoor, aby przenies¢ pliki

Migajqce niebieskie $wiatto

Trwa akiualizacja systemu operacyjnego

Migajqce czerwone $wiatto

Niski stan natadowania baterii (<10%) -
nataduj baterie

Wskazniki btedu LED

Wskaznik LED

Co to oznacza

State czerwone $wiatto

Krytyczny biqd systemu operacyjnego -
uruchom ponownie urzqdzenie

Naprzemienne czerwone
i zotte $wiatto

Zbyt wysoka temperatura robocza
(> 50°C] lub przegrzanie urzqdzenia
(baterii, systemu)

Naprzemienne czerwone
i niebieskie $wiatto

Zbyt niska temperatura robocza

(<-10°C)
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4. UZYTKOWANIE tADOWARKI
DO BATERII

4.1 WSKAZNIKI STANU BATERII

Cztery diody LED w tadowarce $wiecq przez 30 sekund w
zaleznosci od poziomu natadowania baterii.

Pierwsza dioda LED $wieci na czerwono = 0 %
Pierwsza dioda LED $wieci na biato = 1%- 24%
Druga dioda LED $wieci na biato =25%- 49%
Trzecia dioda LED $wieci na biato =50%- 74%
Czwarta dioda LED $wieci na biato =75%-100%
Uwaga:

Poziom natadowania baterii mozna sprawdzi¢, wkladajge
baterie do tadowarki niepodigczonej do gniazdka elek-
tfrycznego.

4.2 PIERWSZE tADOWANIE BATERII

Ze wzgledu na bezpieczenstwo i warunki fransportu bateria

nie jest fabrycznie tadowana do petna. Przed pierwszym

uzyciem urzqdzenia nalezy natadowa¢ baterie do petna

za pomocg RBC tadowarki do baterii wchodzgcej w sktad

zestawu [punkt 2.1).

1. Wiyczke od kabla do fadowania USB nalezy podigczy¢
do portu USB w tadowarce.

2.Drugg wiyczke od kabla do fadowania USB nalezy
podiqgczy¢ do odpowiedniego zasilacza sieciowego z
gniazdem USB.

3. Baterie umiesci¢ w tadowarce.

4.3 CZAS tADOWANIA

Poziom natadowania baterii wynosi 90% po 3,5 godz.
Poziom natadowania baterii wynosi 100% po 5 godz.

Uwaga:

Zastosowany zasilacz (brak w zestawie] powinien mie¢
natezenie wyjsciowe wynoszqce nie mniej niz 2.1 A,
aby umozliwi¢ jednoczesne tadowanie dwdéch baterii. W
przypadku zasilacza o nizszym natezeniu wyjsciowym bate-
rie nalezy fadowa¢ oddzielnie.
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4.4 WSKAZNIKI BtEDU tADOWARKI DO BATERII

Pierwsza dioda LED miga na czerwono po wlozeniu drugiej
baterii = Natezenie wyjsciowe zasilacza USB do tadowarki
jest zbyt niskie, aby fadowa¢ jednoczesnie dwie baterie.
Pierwsza i druga dioda LED migajg na czerwono = Zbyt
niska temperatura baterii (< 0°C)

Trzecia i czwarta dioda LED migajg na czerwono = Zbyt
wysoka temperatura baterii (> 45°C)

Wszystkie cztery diody LED migajg na czerwono = Bate-
ria jest uszkodzona. Nalezy niezwlocznie zaprzesta¢
uzytkowania baterii.

Wszystkie osiem diod LED $wieci $wiattem ciggtym na czer-
wono = tadowarka jest uszkodzona. Nalezy niezwlocznie
zaprzestaé uzytkowania tadowarki.

Pierwsza dioda LED miga na czerwono = Baferia jest
roztadowana.

4.5 INFORMACJE OGOLNE DOT. KORZYSTANIA
Z tADOWARKI DO BATERII RBC W STANACH
ZJEDNOCZONYCH

Produkt jest zgodny z normg UL62368-1. Produkiu nalezy
uzywaé wraz z zasilaczem sieciowym do urzqdzen infor-
matycznych klasy Il lub zasilaczem o ograniczonej mocy
(LPS) z gniazdem USB o napieciu wyj$ciowym statym 5V,
min. 2100 mA.

Produkt jest przeznaczony wylgcznie do tadowania baterii
tadowalnych RB, RB AFL+ oraz RB tM 35 marki SWAROVSKI
OPTIK.

5. INFORMACJE OGOLNE

5.1 NUMER SERYJNY

Numer seryjny produkiu znajduje sie
na spodzie urzqdzenia pomiedzy
pokrettem do  wyboru trybu i
pokrettem do regulaciji ostrosci. Aby
numer seryjny byl dobrze widocz-
ny, nalezy catkowicie otworzy¢
urzqdzenie.
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5.2 FUNKCJE APLIKACJI SWAROVSKI OPTIK
OUTDOOR

Aplikacja SWAROVSKI OPTIK Outdoor na smartfony
pozwala w petni wykorzystywa¢ mozliwosci urzqdzenia
AX VISIO.

Aplikacja jest darmowa i wspoétpracuje z wiekszoscig
systemoéw Apple i Android.

Swoimi  obserwacjami (zdjeciomi i filmami] mozna
zarzqdzad i udostepniad je z poziomu wewnetrznej galerii

Problem Przyczyna Rozwigzanie
Zdjgcia sq rozmyte Stabe oswietlenie | Nalezy zapewni¢ jak
lub nieostre. lub drgania najwiekszg stabilnos¢
aparatu. urzqdzenio podczas
obserwacii/identyfikaciji/
robienia zdje¢.
Brak odpowiedzi Aplikacja ulegta Nalezy ponownie uruchomi¢

urzqdzenia AX
VISIO po naciénieciu
dowolnego przycisku.

awarii lub nie

dziata.

urzqdzenie AX VISIO.

multimediéw.

kowych smartfonéw.

w smarffonie (App Garden).

VISIO.

5.3 DIAGNOSTYKA

Transmisja obrazu na zywo nawet do czferech dodat
Zarzqdzanie kompatybilnymi aplikacjami na urzqdzeniu i
Przesylanie akiualizacji systemowych na urzqdzenie AX

Zarzqdzanie ustawieniami urzqdzenia.

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Obraz nie
pokrywa catego
pola widzenia
(winietowanie).

Muszla oczna nie
zostata prawid-
fowo ustawiona
do patrzenia przez
okulary lub bez
nich.

Jezeli uzytkownik nosi okulary,
nalezy wkreci¢ muszle oczng
do oporu. W przeciwnym razie
nalezy jq do kohca wykreci¢
(zob. pkt 2.4 - Regulacja
wkrecanej muszli ocznej).

Koto pozostaje
niepodséwietlone
po wcisnieciu (do

Automatyczne
ustawianie osfrosci
w aparacie nie

Nalezy zdjq¢ palec ze spustu
migawki i ponowie rozpoczgé
proces. Jezeli koto nadal

potowy) spustu odpowiada. pozostaje niepodswietlone,

migawki. nalezy przestawi¢ pokretto do
wyboru trybu na inny tryb, a
nastepnie wréci¢ do poprzed-
niego usfawienia.

Wyswietlacz jest | Jasnos¢ Nalezy wejs¢ w pozycie

zbyt jasny lub zbyt
ciemny.

wyswietlacza jest
nieprawidtowo
ustawiona.

Wyswietlacz" w ustawieniach
w aplikacji SWAROVSKI OPTIK
Outdoor i wybra¢ sposréd
pieciu dostepnych opciji
preferowany poziom jasnosci
wyswietlacza od ciemnego

po jasny).
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5.4 INFORMACJE DODATKOWE

Potrzebujesz pomocy przy konfiguracii, obstudze lub konser-
wacji naszych produkiéw? Sprawdz sekcje CZESTO ZADA-
WANE PYTANIA w naszej witrynie internetowej. Wejdz na
strone MYSERVICE.SWAROVSKIOPTIK.COM.

6. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

6.1 SCIERECZKA DO CZYSZCZENIA SOCZEWEK

Dotqczona do urzqdzenia $ciereczka z mikrofibry umozliwia
czyszczenie nawet najdelikatniejszych powierzchni szkla-
nych. Nadaje sie doskonale do czyszczenia soczewek
obiektywu i okularu oraz okularéw. Sciereczka powinna by¢
zawsze czysfa, poniewaz zabrudzenia mogtyby uszkodzi¢
powierzchnie soczewek. Zabrudzonq $ciereczke nalezy
wypraé w letniej wodzie z mydfem i wysuszy¢ na powie-
trzu. Sciereczki nalezy uzywaé wylgeznie do czyszczenia
powierzchni szklanych.

6.2 CZYSZCZENIE

Czyszczenie optyki. Ochrona powierzchni szklanych przed
zanieczyszczeniem pytem, olejem lub smarem pozwoli na
diugo zachowa¢ doskonalq sprawno$¢ optyczng lornetki.
Najpierw usun wieksze zabrudzenia pedzlem do czyszcze-
nia soczewek. Nastepnie chuchnij delikatnie na soczewke i
wypoleruj jq $ciereczkg do czyszczenia soczewek, usuwajqc
pozostate zabrudzenia. Jezeli wkrecane muszle oczne sg
mocno zabrudzone (np. piaskiem), mozna je catkowicie
odkreci¢, co bardzo utatwi czyszczenie.
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Czyszczenie obudowy ochronnej. Zaleca sig stosowad
mydto i szczoteczke (w zestawie). Zatéz ostony okularéw
i obiektywow. Przed przystgpieniem do czyszczenia wyjmij
baterig i zamknij gniazdo baterii. Zwilz szczoteczke i nanies
mydto okreznymi ruchami na obudowe, aby delikatnie jq
wyczysci¢. Delikatnie optucz urzqdzenie czystq wodg i
osfroznie je wysusz. Jezeli elementy optyczne uleglty zamoc-
zeniu, osusz je, dotykajqc delikatnie czysitq $ciereczkg, aby
zapobiec zarysowaniv. Dokfadnie wyptucz szczoteczke i
pozostaw jq wraz z mydtem do wyschniecia.

Uwaga:
Jezeli czyscisz lornetke na zewngirz, upewnij sie, ze mydliny

nie zanieczyszczq wody naturalnie wystepujacej w przyrodzie.
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6.3 STOSOWANIE PREPARATOW ODSTRASZAJACYCH
OWADY

Substancja czynna DEET wchodzgca w sktad prepa-
ratéw odstraszajgcych owady moze, w zaleznosci od
stezenia, powodowa¢ uszkodzenia tworzyw sztucznych i
powierzchni lakierowanych. Ryzyko uszkodzenia wystepuje
w szczegdlnoéci bezposrednio po aplikacji, podczas kon-
taktu skéry lub rgk wilgotnych od preparatu z powierzchnig
podaing na uszkodzenia.

Zamiennie mozna stfosowaé preparaty odstraszajgce owady
na bazie IKARYDYNY.

6.4 PRZECHOWYWANIE

Produkt przechowuj w przeznaczo-
nej dla niego forbie w przewiewnym
miejscu. Jezeli produkt jest mokry,
nalezy go najpierw  wysuszyé.
W obszarach tropikalnych lub w
miejscach o wysokiej wilgotnosci
powiefrza najlepiej przechowywad
go w hermetycznie zamknigtym pojemniku ze $rodkiem

pochtaniajgeym wilgo¢ (np. zelem krzemionkowym).

7. ZGODNOSC Z PRZEPISAMI

7.1 ZGODNOSC URZADZENIA AX VISIO
Z PRZEPISAMI

Wiecej informacji na temat zgodnosci z przepisami mozna
znalez¢ pod adresem:
https://swarop.tk/ax_visio_compliance

WEEE/ElektroG
Ten symbol oznacza, ze zgodnie z dyrektywg
= WEEE (w sprawie zuzytego sprzetu elekirycz-

nego i elekironicznego) i przepisami krajowymi
produki nie moze zosta¢ wyrzucony wraz z
odpadkami domowymi.
Aby uzyska¢ informacje na temat punktéw zbidrki zuzytego
sprzetu elekirycznego i elekironicznego, nalezy skontaktowad
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sie z lokalnymi wiadzami lub autoryzowanym punktem zbiér-
ki zuzytego sprzetu elekirycznego i elekironicznego.
Prawidtowa utylizacja pozwala dba¢ o $rodowisko natu-
ralne i zapobiega ewentualnym szkodom dla $rodowiska i
zdrowia ludzkiego w przypadku niewtasciwego obchodze-
nia sie¢ z produkfem.

7.2 ZGODNOSC RB BATERII tADOWALNEJ Z PRZEPISAMI

Wiecej informacji na temat zgodnosci z przepisami mozna
znalez¢ pod adresem: htips://swarop.tk/rb_compliance

Bateria WEEE/ElektroG
Ten symbol oznacza, ze zgodnie z dyrektywg
= WEEE (w sprawie zuzytego sprzetu elekirycz-
nego i elekironicznego) i przepisami krajowy-
mi lub miejscowymi bateria nie moze zosta¢
wyrzucona wraz z odpadkami domowymi. Baterie nalezy
pozostawi¢ w wyznaczonym punkcie zbiérki odpaddw.

Deklaracja dotyczgca wymogdw prawnych obowigzujgcych
w Kanadzie

Urzqdzenie jest zgodne z normami RSS wydanymi przez
urzqd Innovation, Science, and Economic Development
Canada bqdz jego normami dla urzgdzen zwolniony-
ch z koniecznosci uzyskiwania zezwolenia. Dziatajgce
urzqdzenie musi spefnia¢ nastepujgce dwa wymogi: (1)
nie moze powodowa¢ szkodliwych zaktécen, (2) musi
wytrzymywaé wszelkie obce zaklécenia, w tym takie, kidre
mogq spowodowaé nieprawidtowe dziatanie urzqdzenia.

8. ZALECENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

INFORMACJE OGOLNE

Nigdy nie nalezy patrze¢ bezpos-
rednio na farcze stoneczng przez
urzqdzenie, poniewaz moze to
spowodowa¢ powazne uszkodze-
nie wzroku.
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Nigdy nie nalezy patrze¢ przez
urzqdzenie idgc, poniewaz mozna
wiedy nie zauwazy¢ przeszkody.

Urzqdzenie nalezy chroni¢ przed
wstrzgsami.

Wszelkie naprawy i przeglady ser-
wisowe mogq by¢ przeprowadzane
wylqcznie przez firme SWAROVSKI
OPTIK Absam (w Austrii) lub SWA-
ROVSKI OPTIK North America. Jest
to warunkiem zachowania gwaran-
cji.

Produktu uzywa¢ wylgcznie do tadowania baterii
SWAROVSKI OPTIK. tadowanie innych baterii moze
spowodowac uszkodzenie urzqdzenia.

Urzqdzenie AX VISIO jest wodo i pyloszczelne oroz
spefnia wymagania dla klasy ochrony 1P67 zgodnie z
normg [EC 60529 podczas testowania w kontrolowanych
warunkach laboratoryjnych.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa (bateria) urzgdzenie
AX VISIO wytgcza sie automatycznie w temperafurach
ponizej - 10°C lub powyzej +50°C.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE RB BATERII tADOWALNE]
A UWAGA!

Niebezpieczenstwo pozaru i poparzenia. Nie otwierag,
nie uszkadza¢ ani nie podgrzewaé baterii do temperatury
przekraczajqcej 80°C.

Nalezy przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa. Do tadowa-

nia uzywaé wylgcznie tadowarki dostarczone| przez
SWAROVSKI OPTIK.
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Potencjalne zagrozenia:

- Niebezpieczefstwo pozaru i wybuchu

- Niebezpieczenstwo wycieku substancji toksycznych lub
zrqeych

- Niebezpieczenstwo poparzenia

Produkt jest wyposazony w wymienng, tadowalng baterie

litowo-jonowq. Podczas uzytkowania produkiv nalezy

zwréci¢ uwage na nastepujgce kwestie:

* Nie nalezy kontynuowa¢ uzytkowania baterii, jesli obudo-

wa zewnetrzna ulegta uszkodzeniu lub ismieje podejrze-

nie, ze doszto do uszkodzenia baterii. W takim przypadku

nalezy natychmiast skontakiowa¢ sie z naszq obstugg

klienta ze wzgledu na ryzyko wybuchu i/lub wypadku.

Widoczne sygnaty ostrzegawcze $wiadczqce o uszkod-

zeniu baterii to miedzy innymi odkszfatcenia (wybrzus-

zenia), czesciowe stopienie plastikowej obudowy ($lady

osmalenia), odbarwienia, wydzielojgcy sie zapach lub

wysoka temperatura.

Baterii nie nalezy uzywa¢ w niewlasciwy sposdb,

poniewaz moze to skutkowaé jej uszkodzeniem, co

pociqgga za sobgq ryzyko wystgpienia pozaru i wybuchu.

- Nie nalezy podejmowa¢ préb otwarcia lub rozmontowa-

nia baterii.

- Nie nalezy powodowa¢ zwarcia baterii. Nigdy

nie nalezy przechowywa¢ baterii w niebezpiecznym

miejscu w pudetku kartonowym lub szufladzie, gdzie

zetkniecie stykow baterii ze sobg lub z innymi materiatami

przewodzgcymi prqd moze spowodowaé zwarcie.

- Baterie nalezy chroni¢ przed uszkodzeniem (zgniece-

niem, odksztatceniem, uderzeniem).

- Baterie nalezy przechowywaé w czystym i suchym

miejscu. W przypadku zabrudzenia baterie osuszy¢ i

wyczyscié styki przy uzyciu czystej, suchej $ciereczki.

- Do czyszczenia nie sfosowad materiatéw przewodzgceych

prad.

W razie wycieku z baterii unika¢ kontakiu elekirolitu ze

skérg i oczami oraz nie wdycha¢ wydzielajgeych sie

oparéw. W przypadku kontakiu zasiegng¢ porady lekar-

za.
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* Produkidw zawierajgcych baterie nie nalezy narozac¢
na dziatanie wysokich temperatur (np. bezposredniego
$wiatta stonecznego, ognia lub znajdujgcych sie w
poblizu zrédet ciepta takich jak grzejniki lub urzqdzenia
wytwarzajqce ciepfo).

INFORMACJE DOTYCZACE tADOWANIA BATERII
LITOWO-JONOWEJ

Do tadowania baterii uzywa¢ wytgcznie RBC tadowarki
do baterii (dostarczonej w zestawie z AX VISIO| oraz
odpowiedniego zasilacza zgodnego z miejscowymi prze-
pisami lub posiadajgcego certyfikaty FCC/CE/IC.
Uzywanie uszkodzonych kabli, tadowarek lub tadowanie
w warunkach wysokiej wilgotnosci moze doprowadzi¢
do porazenia elekirycznego, pozaru, obrazen cialq,
uszkodzen sprzetu lub innych szkéd materialnych.
Optymalna temperatura otoczenia podczas fadowania
wynosi od 15°C do 25°C. Dopuszczalna temperatura
otoczenia podczas tadowania wynosi od 0°C do 37°C.
Podczas tadowania nalezy unika¢ temperatur ponizej lub
powyzej tego zakresu.

Nie pozostawia¢ baterii bez nadzoru podczas tadowania.
Nie pozostawia¢ baterii w tadowarce dluzej niz to
konieczne.

Dopilnowa¢, by bateria nie byla przykryta podczas
fadowania.

Zwréci¢ szczegdlng uwage na ewenfualny nietypowy
wzrost temperatury. Podczas tadowania bateria nie
powinna by¢ gorgca w dotyku.

INFORMACJE OGOLNE | PRZECHOWYWANIE

* Zywotno$¢ baterii zalezy od temperatury ofoczenia.

* W zadnym wypadku nie nalezy przechowywa¢ przez
dluzszy czas (liczony w dniach] roztadowanych baterii,
poniewaz moze fo spowodowad ich nieodwracalne
uszkodzenie. Przed odtozeniem do przechowywania
baterie nalezy natadowa¢ do poziomu 60-80%. Baterie
przechowywane w temperafurze pokojowej wymagaijq
ponownego natadowania po uptywie 6 miesiecy.

Bateria ma ograniczong zywotno$é, a jej wydajnos¢
spada wraz z uzytkowaniem. Zalecany okres uzytkowania
baterii wynosi maksymalnie pie¢ lat.
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USZKODZONE BATERIE

W przypadku uszkodzenia baterii lub odksztatcenia obu-
dowy baterii w zadnym wypadku nie nalezy zwraca¢
urzqdzenia wroz z bateriq. Ze wzgledéw bezpieczenstwa
uszkodzone baterie nalezy pozostawi¢ w najblizszym punk-
cie zbiérki odpadéw niebezpiecznych. W takim przypadku
nalezy usungé¢ uszkodzong baterie z urzqdzenia. Jezeli
usuniecie baterii jest niemozliwe, nalezy skontaktowa¢ sie z
naszym dziatem obstugi klienta.

W przypadku uszkodzenia AX VISIO nalezy zwrdci¢
urzqdzenie bez baterii.

Przypominamy, ze miedzynarodowe przepisy (IATA, ADR
itp.] dotyczqce fransportu towaréw niebezpiecznych majq
zastosowanie do kazdej wysytki ogniw (baterii] litowo-
jonowych.

GWARANCJA

Ten produkt marki SWAROVSKI OPTIK to najwyzszej klasy urzqdzenie
objete globalng ofertq ustug w zakresie gwarancji i $wiadczen
grzecznosciowych. Wiecej informacii na stronie:
https://swarop.tk/ax_visio_warranty

DANE TECHNICZNE

Petne dane techniczne dotyczqce produkiu sq dostepne na stronie:

Wiszystkie przytoczone dane techniczne sq wartosciami typowymi

Zastrzega sig mozliwos¢ zmian w wykonaniu i zakresie dostawy, a takze bledéw w
druku
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DEKUJEME VAM, ZE JSTE
SI VYBRALI VYROBEK
SWAROVSKI OPTIK.
POKUD BUDETE MIT
DOTAZY, OBRATTE SE
PROSIM NA SVEHO S
PECIALIZOVANEHO
PRODEJCE NEBO NAS
KONTAKTUJTE PRIMO NA
SWAROVSKIOPTIK.COM.

Instruktézni videa o dalekohledu AX VISIO pro snadny
zacatek

B

i
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1. PREHLED

Kryt objektivu 9 Tlagitko se sipkou e

Zaosttovact kolecko 10 Tlagitko uvolnéni o
11 Stavovd kontrolka LED

12 Kryt konekforu femene

Kolegko vybéru rezimu

Krouzek vyrovnani dioptrif
< 13 Prostor pro baterii
Sroubovaci okuldr y

14 Konektor femene

@ N O 00wy —

Remen 15 RB nabijeci baterie
Kryt okulary 16 RBC nabije¢ka baterif
Tlagitko vypinace @ 17 Nabijeci kabel USB

Dodavané pfislusensivi rovnéz zahrnuje: ¢&istici haditk na
cocky, FSB funkenf boenf brasnu, istici prostiedek a kartacek
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2. PRIPRAVA NA POUZITI
ZARIZEN|

2.1 NABIJENi BATERIE

=—== 0%
S 1% -24%
S 25% - 49%
== 50% - 74%
=== 75% - 100%

Zafizeni AX VISIO se doddvd s nainstalovanou RB baterii.
Pied prvnim pouzitim zafizenf ji Gpln& nabijte (viz 4.2).
Sifovy adaptér 3 nenf souésti dodavky.

2.2 INSTALACE A VYJMUTI BATERIE

N0 \Q
w e

Chcetei vlozit baterii do zafizen, nejprve je tieba oteviit
prostor pro baterii. Nachdzi se na spodni strané zafizeni.
Ofeviete prostor pro baterii tak, ze vyklopite bajonetovy
uzdvér do svislé polohy (1), otocite ho doleva o 90° profi
sméru hodinovych rugicek (2) a oteviete kryt prostoru pro
baterii.
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Nyni m0zete vlozit baterii (4). Ujistéte se, ze kontakty baterie
jsou spravné vyrovnané s kontakty v zafizeni.

Zaviete prostor pro baterii tak, ze zahdknete jeho kryt do
otvoru (5) a potom tento kryt zavfete (6). Otocte bajonetovy
uzavér o 90° ve sméru hodinovych rucicek a sklopte ho
dolo.

2.3 MONTAZ REMENU NA NOSENI A KRYTU
OKULARU

Zafizeni AX VISIO se nedodavd s piipevnénym femenem
na nosenf.

Stisknéte reguldtor a otocte jim profi
sméru hodinovych ru¢icek (o 90°).

W Vytahnéte reguldtor.

f Odstraite kolik z krouzku.
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Pokud chcete namontovat  kryt
okularu nebo jiné prislusensivi,
protéhnéte femen ockem krytu.

Potom zatlac¢te kolik do temene,
dokud nezacvakne na misto.

Vlozte reguléfor na uréené misto v

dalekohledu.

Pevné zatlate na reguldtor a mimeé
iim ofocte ve sméru hodinovych
rucicek.

Uvolnéte tlak vyvijeny na kolk a
pokracujte v jeho oté&eni, dokud
nezacvakne na misto.

Pozndmka:

Kolik bude pevné na svém misté, az ho nebude mozné otodit
bez zatlagent.
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Upravte délku femenu na noseni podle vlastnich potieb, jak
je zndzornéno na obrazku.

Pol. 2 Po&dtedni poloha s brylemi:
@ @ Otogte okuléry ve sméru hodinovych

ru¢icek do krajni polohy.

Pol. 3-7 Pét alternativnich poloh:

O O Alternativni polohy neboli mezilehlé

stupné slouzi k pozorovani s brylemi
a bez bryli.

2.5 NASTAVEN{ VZDALENOSTI MEZI OKULARY

Pokud chcete vidét jednolity kruhovy obraz, upravte nastaveni
obou polovin okulérd tak, abyste nevidéli zadné rugivé stiny.

Poznémka:
NeZ za&nete pouZivat zafizeni, upravte ndsledujici nasta-
veni:

2.4 NASTAVENI SROUBOVACIHO OKULARU

Lze vybirat ze sedmi riznych poloh nastaveni. Umozuji upra-

vit vzddlenost mezi okem a okularem.

&)

=

Pol. 1 Pogdteéni poloha bez bryli:

vych ru¢icek az do krajni polohy.

O
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Otocte okulary profi sméru hodino-

2.6 UPRAVA NASTAVENI, POKUD MAJi OBE OCI
STEJNE VIDENI

Otdeejte levym a pravym krouzkem vyrovnéni dioptrii, do-
kud nebude dlouhy prouzek na stupnici dioptrii zarovnan s
prouzkem na krouzku vyrovnani dioptrif. Pokud je vidénf jed-
noho oka nebo obou oé&i zhorieno, upravte nastaveni dale-
kohledu tak, jak to je popséno v bodé 2.7.
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Displej musf byt dokonale zaostten, aby se informace v zor-
ném poli zobrazovaly co nejzfetelngji a dosahlo se idedlni
kvality fotografit.

2.7 VYROVNANI DIOPTRIi

Pokud chcete zaijistit idedlni kvalitu obrazu, upravte zaostrent
tak, obyste kompenzovali jakékoli rozdily mezi levym a
pravym okem. Provedte to tak, Ze zapnete zafizeni AX
VISIO (bod 3.2) a otogite kolecko vybéru rezimu do polohy
kompasu (bod 3.3).

1. Zaviete kryt objekfivu a nechte
levy kryt otevieny.

2. Otoete obé&ma krouzky vyrovnani dioptrif protfi sméru hodi-
novych rucicek az do krajnf polohy.

Poznamka:
Je tieba, aby byl sefizen sroubovaci okuldr (bod 2.4]. Displej
se aktivuje zapnutim zafizenf (bod 3.2).

3. Nyni se podivejte pravym

" okularem pomoci pravého oka a
of¢eejte krouzkem vyrovnani diopitrif
ve sméru hodinovych ru¢icek, dokud
nebude obraz osfry. Potom sejméte
cely kryt objektivu.
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4. Pomoci zaostiovactho kole¢ka
zaositete pravy kandl na vzdaleny
objekt (ponechte levé oko zavieng).

5. Nyni se podivejte na stejny objekt
levym okuldrem pomocf levého oka a
otécejte krouzkem vyrovnani dioptrif
ve sméru hodinovych ru¢icek, dokud
nebude obraz ostry (ponechte pravé
oko zaviené).

Pozndmka:

Piesné upravie Sroubovaci okulary a vzddlenost vystupni
pupily tak, aby bylo pozorovéni displeje pohodIngsi (body
2.4 a 2.5). Jas displeje mozete upravit podle svych predstav
pod polozkou ,Settings = Display” v aplikaci SWAROVSKI
OPTIK Outdoor.

2.8 NASTAVENI ZAOSTRENI

Otoc¢enim zaostfovaciho kolecka
mozete zaostiit na libovolny objekt
od nejkraf3i zaostfovaci vzddlenosti
(viz list s technickymi ddaji) az do
nekone¢na.

3. OBSLUHA

3.1 VYSVETLENI TLACITEK

Tlagitko spousté slouzi k ovladani
hlavnich funkei v jednotlivych apli-
kacich. Toto flagitko m& dvé polo-
hy stisknuti. P &astecném sfisknuti
tlagitka se zaosti kamera ve vybrané

funkci, podobné jako u fotoaparatu.
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Podrobnosti o pifslusné funkei |ze nalézt v popisech funkef
jednotlivych aplikaci.

Tlagitko  se  Sipkou  umoziiuje
prechazet mezi roznymi funkcemi v
jednotlivych aplikacich.

Stisknutim o podrzenim  tlagitka
vypina¢e se zafizeni zapne nebo
vypne. Jestlize je zafizeni zapnu-
té, kratkym stisknutim tohoto tla¢itka
deakfivujte nebo akfivujte displej.

3.2 ZAPNUT/ ZARIZENI

ZAPNUTI: Stisknéte o alespoii fi
sekundy podrzte flagitko vypinace,
dokud  stavové  kontrolka  LED
nezméni barvu ze Zluté na zelenou.
Zatizeni AX VISIO je nyni zapnuté
a spousli se. Stavovd kontrolka LED
bude asi 30 sekund blikat. Potom
bude stavovd kontfrolka LED svitit nepferusovanym zelenym
svétlem. Nynf je zaffzeni AX VISIO pfipraveno k pouziti a
displej je akfivni.

VYPNUTI: Cheeteli zaitzeni AX VISIO vypnout, stisknéte a
alespoii pét sekund podrzte tlacitko vypinage, dokud stavova
kontrolka LED na okamzik nezméni barvu na Zlutou a potom
nezhasne.

3.3 KOLECKO VYBERU REZIMU

Kole¢ko vybéru rezimu slouzi k
pfepinani mezi jednotlivymi funkcemi.
V zafizeni AX VISIO jsou k dispozici
nasledujict aplikace.
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3.4 FUNKCE
3.4.1 MERLIN BIRD ID

Chcete-li spustit podporu  identifi-
- kace ptakd MERLIN BIRD ID, ofocte
% kolecko vybéru rezimu na symbol
ptaka.
Potom se na displeji zobrazi kruh
rozdéleny na ¢tyfi Usece. Pro podporu identifikace Ize vybrat
dvé rizné velikosti kruhu. Aby byla identifikace u¢inng, je
dolezité vybrat spravnou velikost kruhu. Pro ptaky v kratké
vzddlenosti zvolte velky kruh. Jestlize je pték ddle, zvolte
mensi. K vybéru spravné velikosti kruhu pouzijte tlagitko se
Sipkou.
Jakmile vyberete sprévnou velikost a umistite ptaka k iden-
tifikaci do sttedu kruhu, stisknéte tlagitko spousté do prvni
znatelné polohy sfisknuti a drzte ho stisknuté. Potom zaéne
zafizeni AX VISIO analyzovat pozorovanou situaci. V zavis-
losti na pravdépodobnosti Uspéchu podpory identifikace se
budou jednotlivé tsece kruhu postupné zvyraziovat [podrob-
nosti o individudlnich kritériich kvality najdete v tabulce nize).
Analyza situace bude pokracovat tak dlouho, dokud budete
drzet tlagitko v prvni znatelné poloze sfisknuti; potom se
mizete v nejvhodn&jsim okamziku rozhodnout pro podporu
identifikace a poffdit fotografii. Cheete-li dokon¢it identifikaci,
stisknéte tlagitko spousté az na doraz a pofom sejméte prst
z tlagitka. Podpora identifikace se dokonéi a ve spodnf &dsti
displeje se zobrazi vysledek.

Jestlize zjistite, ze vas zobrazeny kruh ru3f v pozorovani,
mizete kratkym stisknutim tlagitka vypinage deakfivovat nebo
znovu akfivovat disple;.

Vysledek identifikace veemné fotografie se ulozi do zafizeni
AX VISIO a pozdéiji jej |ze stahnout do chytrého telefonu.
Jestlize nebylo mozné provést identifikaci nebo byste cht&li
vice informaci o vysledku, mozete pienést fotografii do
chytrého telefonu pomoci aplikace MERLIN BIRD ID nebo
SWAROVSKI OPTIK Outdoor. Potom mizete fotografii znovu
identifikovat pomoci aplikace MERLIN BIRD ID v chyirém
telefonu.

AXVISIO / CZ 105



Kritéria kvality pro podporu identifikace
Analyzovéni

Urovné kvality

1 Gsec Automatické zaostreni (AF] dokoneeno, zadny
signal GPS

2 Usece AF dokon&eno, GPS akfivni, ptak zjistén

3 Usece AF dokon&eno, GPS aktivni, ptdk zjistén, ogekavé

se nepresny vysledek identifikace

4 Usece AF dokoneno, GPS akiivni, ptak zjistén, ocekava
se presny vysledek identifikace

Zména nastaveni jazyka pro ndzvy ptdkd:

Jazyk vysledku identifikace ptakt v zatizeni AX VISIO mozete
zménit na svém chytrém telefonu v aplikaci MERLIN' BIRD
ID. Postupujte tak, ze v aplikaci ofeviete nabidku nastavent
pod polozkou SWAROVSKI OPTIK. Na displeji zafizeni AX
VISIO je mozné zobrazovat jeden nebo dva jazyky podle
toho, ¢emu ddvdéte prednost. Jestlize vyberete dva jazyky,
druhy jazyk se bude zobrazovat mensim pismem na druhém

fadku.

3.4.2 MAMMAL ID

Chcete-li identifikovat savce, otocte
kolecko vybéru rezimu na symbol
veverky. Pro identifikaci jsou k dispo-
zici ffi rozné velikosti rémecku. Aby
byla identifikace G&inng, je dolezité
vybrat sprévnou velikost ramecku. Velikost vyberte tak, aby
bylo zvife v rémecku do nejvétsi. K vybéru velikosti ramecku
pouzijte tla¢itko se Sipkou. Az vyberete spravnou velikost,
stisknéte tlacitko spousté do prvni znatelné polohy stisknutf
a drzte ho stisknuté, dokud se rédmecek nezvyrazni, coz
znamend, Ze kamera dokonéila zaostfovani. Dale stisknéte
flagitko spousté az na doraz a potom sejméte prst z tHlagitka.
Nyni se provede podpora identifikace a vysledek se zobraz
ve spodnf &asti displeje.
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Jestlize zjistite, ze vés ramecky rusl v pozorovéni, mozete
kratkym sfisknutim tlagitka vypinace deaktivovat nebo znovu
aktivovat disple;.

Vysledek identifikace veemné fotografie se ulozi do zafizeni
AX VISIO a pozdéii jej Ize stéhnout do chytrého telefonu.
Jestlize nebylo mozné provést identifikaci, mizete zkon-
trolovat fotografii pomoci aplikace SWAROVSKI OPTIK
Wildlife ID a v pfipadé potteby zopakovat identifikaci v této
aplikaci.

Pozndmka:

IdedIni podminky pro identifikaci zvitete:
- Nenf zakryté.
- Nachazi se ve stredu vybraného ramecku a je co nejvétsi.

3.4.3 KAMERA (FOTOGRAFIE/VIDEO)

Chcete-li spustit funkci kamery, otocte

kolecko vybéru rezimu na symbol
@ fotoaparétu.
Funkce kamery umoziivje pofizovat

fotografie nebo videozaznamy.
Mezi t&mito dv&ma moznostmi mizete prepinat tlacitkem
se Sipkou.

FOTOGRAFOVANI
Chceteli pofidit fotografii, postupujte
takto:

@ I;'j 1. Pozorujte objekt.
2. Jakmile najdete zvoleny objekt,

Eéstecné stisknéte flagitko spousié
(stejn& jako u fotoaparatu).
3.Drzte tlacitko spousté stisknuté, dokud se nezvyrazni
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znacky v zomém poli. Nyni je
komera zaosttend na zvoleny

objekt.

4. Cheete-li potidit fotografii, stisknéte tlagitko spousté az na
doraz a potom ho pustte. V zorném poli se zobrazi kratka
animace potvrzujici vyfotografovént.

5. Nyni je fotografie ulozena v zafizeni AX VISIO a mizete
si ji st¢hnout pomoci aplikace SWAROVSKI OPTIK Out-
door.

Upozornéni na chvéni kamery:

,Chvéni kamery” znamen& netmyslny pohyb kamery za
$patnych svételnych podminek, k némuz dochdzi pfi stisknuti
fla¢itka spousté a ktery vede k rozmazanym fotografiim.
Snazte se drzet zaffzeni pokud mozné nehybné (pifpadné
pouzijte opérny povrch nebo sfativ], abyste predesli chvéni
kamery.

NAHRAVANI VIDE

Chcete-li nahrat video, tlacitkem se
Sipkou prepnéte kameru do rezimu

g’j videa. Na stavovém fadku se zobra-
@ zi symbol videokamery.

Chceteli zahdgjit nahravani videa,
stisknéte tla¢itko spousté az na doraz
a potom sejméte prst z flagitka. Spusti
se nahravani videa a na stopkdch se
zobrazuje délka zaznamu. Chcete-i

o 00:00:00

zastavit nahrévani, znovu stisknéte
tlagitko spousté az na doraz a potom sejméte prst z tlagitka.
Video se ulozi a stopky zmizi.
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Pozor:

Jestlize pouzivate aplikaci SWAROVSKI OPTIK Outdoor ke
spousténi zivého pfenosu na chytrém telefonu (bod 3.5), musf
byt akfivni funkce kamery na zafizeni AX VISIO!

3.4.4 SDILEJTE OBJEVY

Chceteli sdilet pozorovéni, ofocte
U kolec¢ko vybéru rezimu do prislusné
@ polohy. Potom pozorujte prostreds
a umistéte znacku na zvoleny bod.

Stisknéte tlagitko spousté az na
doraz. Jakmile pustite tla¢itko, bod v zorném poli se zméni.
Podejte dalekohled druhé osobé&. Potom ji sipky navedou
zpé&t na oznacené misto. Dalsim sfisknutim tlagitka spousté se

zastavi nebo znovu spusti pozorovani. Sdilené pozorovéni se
automaticky zastavi po 60 sekundach.

Poznamka:

V z&jmu dosazeni idedlnich podminek pro sdileni pozorovani
zajistéte, aby druhd osoba nestdla pfilis daleko od mista, kde
iste ji predali zafizeni AX VISIO.

3.4.5 KOMPAS

Chcete-li  spustit  kompas nebo
orienta¢niho  privodce, ofocte
@ kolecko vybéru rezimu na pfislusny
symbol. Potom se zobrazi smé&r kom-

pasu a Uhel naklonu. Tyto hodnoty se
aktualizuji se zmé&nami smé&ru pozorovdnt.

Pomoci flagitka se sipkou mozete volit mezi ffemi roznymi
moznostmi zobrazenf:

1. Kompas a ndklon

2. Pouze ndéklon

3. Pouze kompas
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Kalibrace kompasu: doporuéujeme
¢as od &asu provést kalibraci kom-
pasu, aby se zvyiila jeho presnost.
Postupujte tak, ze zapnete zafizent
AXVISIO a na piiblizné pét az deset
sekund ho stejnomérné otocite podél
viech os.

3.4.6 OBLIBENE 1 + 2
Pomoci  aplikace  SWAROVSKI

OPTIK Outdoor je mozné zavést do
i? ﬁk zafizeni AX VISIO dalsi aplikace.
Dostupné aplikace se zobrazuji ve

funkei Aplikace. Vyberte svou apli-

kaci a spustte instalaci.

Jestlize v poloze Oblibené | nebo
Il na kolecku vyb&ru rezimu nenf
nainstalovana zadné aplikace,
na displeji se zobrazi nésledujici
obrazek.

3.4.7 OTEVRENE API

Spojeni s externi aplikaci od jiného
dodavatele: tato funkce zdvisi na
z_g moznostech dané aplikace. Infor-
mace o kompatibilnich aplikacich a

odkazy na jejich stazeni |ze nalézt v

aplikaci SWAROVSKI OPTIK Outdoor pod funkei Aplikace.

3.5 PRIPOJENI K CHYTREMU TELEFONU

Po zapnuli je zatizeni AX VISIO pfipraveno kdykoli se spéro-

vat s chytrym telefonem. Chceteli poprvé pripojit aplikaci

SWAROVSKI OPTIK Outdoor, postupujte takfo:

1. Stahnéte si aplikaci SWAROVSKI OPTIK Outdoor z
obchodu Apple App Store nebo Google Play a spustte ji.
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SWAROVSKI OPTIK Outdoor App

2. Potvrdte, ze jste vlasinikem zafizeni AX VISIO. Potom apli-
kace zobrazi podrobny popis, jak sparovat zafizeni AX
VISIO s chytrym telefonem.

3.V aplikaci klikngte na tlagitko ,Search for AX VISIO" a
vyberte své zafizenl se spravnym sériovym &islem (bod

5.0).

4. D¢le zadejte do chytrého telefonu
kod pro pdrovéni zobrazeny na
zafizeni AX VISIO. Potom se chy- ‘)
try telefon sparuje se zafizenim AX
VISIO. Pairing Code

123456

5.V aplikaci se zobrazi privodce ndpovédou nabizejici
prakiické tipy pro pouzivéni aplikace a zafizeni AX VISIO.

3.6 STAVOVE A CHYBOVE KONTROLKY NA ZARIZEN{

D [

Na stavovém fadku se zobrazuji informace o akfudlnim
stavu zafizeni AX VISIO. Vlevo mizete zjistit, zda je pravé
navézano akfivni spojenf s chytrym telefonem pres Bluetooth
nebo Wi-Fi. Uprosifed je zobrazena pravé vybrand aplikace
na kole¢ku vybéru rezimu. Vpravo se zobrazuje aktudlni stav
baterie. Stavovy fadek automaticky zmizi po péti sekundéch
od spusténi zafizeni AX VISIO, zmény aplikace na kolecku
vybé&ru rezimu nebo opétovné akiivace displeje.
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Stavové kontrolky baterie Poznamka:
Nez obnovite tovarmni nastaveni, ulozte si fotografie a videa
Méné nez 10% do chytrého telefonu. Obnovenim se odstrani viechna data
ze zafizeni.
10% - 24%

@ 25% - 49% Stavové kontrolky LED

@ 50% - 74% Kontrolka LED Vyznam

@ Blik& zelenym svétlem Zafizeni AX VISIO bylo zapnuto a
75% - 100% spousti se
Sviti neprerusovanym zelenym Zatizeni AX VISIO je piipraveno
svétlem k pouzitf
Neprerusované zluté svétlo Zafizeni AXVISIO je v

Chybova kontrolka - restart

pohotovostnim reZimu

V  pfipadé nepfedvidané chyby,
kvoli niz je nutné restartovat zafizen,
se na displeji zobrazi zde vyobra-

Stiidavé zelené/zluté svétlo Prostor Ulozigté v zafizeni AX VISIO
je zaplnény - ofeviete aplikaci
SWAROVSKI OPTIK Outdoor a
preneste soubory

zeny obrazek. Chceteli restartovat

P Lx N Blik&s modrym svétlem Probihé akiualizace operaéniho
zafizeni, sfisknéte a pé&t sekund wsiémy
podrzte tlagitko vypinace. Potom se - !
Blika gervenym svétlem Nizky stav baterie (<10%) -

zafizeni automaticky restartuje. nabijte baterii

Obnoveni tovérniho nastaveni Chybove kontrolky LED

Chcete-li obnovit tovarni nastaveni zafizeni AX VISIO, Kontrolka LED Vyznam
souCasné stisknéte a nejméné 10 sekund podrzte tlagitko Neprerusované ervené svéflo Kritick& chyba operagniho systému
spousté a flagitko se 3ipkou. Potom se na displeji zobrazi - restartute zaiizen.
dotaz, zda opravdu chcete obnovit tovarni nastaveni toho- Stiidavé cervené/Zluté svéilo Prlig vysokd provozni teplota
to zafizeni. Potvrdte obnoveni stisknutim tlagitka spousts. ‘ESO,DC’ nebo prehfail zafizeni
Chceteli tento postup zastavit, stisknéte tlacitko se Sipkou. (botere, systémy)

Sttidavé &ervené/modré svétlo Provozni teplota je pfili§ nizka

(<-10°C]

©)

©)

o ©

YES NO

Factory Reset
Performing factory reset

Factory Reset
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4. POUZIVANI NABIJECKY BATERIi

4.1 STAVOVE KONTROLKY BATERIE

4 kontrolky LED na nabije¢ce se rozsviti na max. 30 sekund
podle Grovné nabijent.
1. LED ¢ervend = 0%

1. LED bil& = 1%- 24%
2. LED bila =25%- 49%
3. LED bila =50%- 74%
4. LED bila =75%-100 %
Pozndmka:

Uroveri nabitl baterie moZete zkontrolovat viozenim baterie
do nabfiecky, kdyz neni nabijecka piipojena k elekirické
zdstréce.

4.2 PRVNI NABIJEN| BATERIE

Z dovodi bezpeenosti a prepravy se baterie nedodavd plné

nabitd. Pred prvnim pouzitim zafizeni baterii plné nabijte

pomoci piilozené RBC nabijecky baterif (bod 2.1).

1. Pfipojte zdstreku na nabijecim kabelu USB ke konektoru
USB na nabijecce.

2. Druhy konec nabijectho kabelu USB pripojte k vhodnému
sifovému adaptéru USB.

3. Vlozte baterii do nabijecky.

4.3 DOBA NABIJENI

90 % nabitl baterie po 3,5 hodinach
100 % nabiti baterie po 5 hodinach

Pozndmka:

Pouzity napdjeci zdroj [nenf soucésti baleni] by mél mit
vystupni proud alespoii 2.1 A, aby bylo mozné nabijet
soucasné dvé baterie. V pfipadé nizsiho vystupniho proudu
nabijejte kazdou baterii samostatné.
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4.4 CHYBOVE KONTROLKY NABIJECKY BATERIi

1. kontrolka LED blikéd &ervenym svétlem pro druhou
vloZenou baterii = Vystupni proud napdjeciho zdroje USB
ie piflis nizky a neumoziiuje soucasné nabijet dvé baterie.

1. a 2. kontrolka LED blikaji gervenym svétlem = Teplota
baterie je pfilis nizka (< 0 °C)

3. a 4. kontrolka LED blikaji &ervenym svétlem = Teplota
baterie je piilis vysoka (> 45 °C)

Vsechny 4 kontrolky LED blikaji &ervenym svétlem = Baterie
je porouchand. Baterii okamzité prestarite pouzivat.

Viech 8 kontrolek LED sviti Eervenym svétlem = Nabfjecka
je porouchand. Nabijecku okamzité prestaiite pouzivat.

1. kontrolka LED blik& Eervenym svétlem = Baterie je vybita.

4.5 OBECNE INFORMACE PRO POUZITI RBC
NABIJECKY BATERI| V USA

Tento produkt je validovan podle UL62368-1. Tento produkt
by mé&l byt vybaven sifovym adaptérem ,fiidy 2" uvedenym
na seznamu ITE nebo adaptérem LPS s vystupem USB 5 Vss,
min. 2100 mA.

Tento produkt je uréen pouze k nabijeni RB nabijeci baterie,
RB AFL+ nabijeci baterie a RB tM 35 nabijeci baterie od
spole¢nosti SWAROVSKI OPTIK.

5. OBECNE INFORMACE

5.1 SERIOVE CisLO

Sériové &islo produktu naleznete na
spodni strané zafizeni mezi koleckem
vybéru rezimu a zaostfovacim
koleckem. Uplng oteviete zafizeni,
abyste dobfe vid&li sériové &islo.
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5.2 FUNKCE APLIKACE SWAROVSKI OPTIK
OUTDOOR

Aplikace SWAROVSKI OPTIK Outdoor pro chytré telefony
umoziuje prozkoumat plny potencidl zafizeni AX VISIO.
Aplikace je bezplatnd a kompatibilni s v&tsinou systémi
Apple a Android.

Spravujte nebo sdilejte svoje pozorovani (obrazky a
videa) v interni galerii médir.

fon (App Garden).

Sprava nastaveni zafizeni.

5.3 RESEN{ PROBLEMU

Zivy prenos s aZ ¢tyfmi daldimi chytrymi telefony.
Sprava kompatibilnich aplikact pro zafizeni a chytry tele-

Nahrévani aktualizaci systému do zafizeni AX VISIO.

Problém

Pricina

Reseni

Obraz nevyplivje
celé zorné pole
(tzv. vinétace).

Nastaveni okuléru
nenf spravné
upraveno pro
pozorovani s
brylemi nebo bez
nich.

Pokud nosfte bryle, zagroubujte
okular do krajni polohy.

Pokud nenosite bryle, uplng
odsroubujte okuldr [viz ¢ast
2.4 Nastavenf sroubovactho
okuldru).

Po (¢astecném) Automatické Sejméte prst z tlagitka spousté

stisknutf tlagitka zaosffovani kamery | a znowu zahaite tenfo postup.

spousté se kruh nereaguje. Jestlize se kruh stale nezvyrazni,

nezvyrazni. zvolte jiny rezim na kolecku
vybéru rezimu a pofom opét
pfepnéte zpét.

Displej je piflis Nesprévng Oteviete polozku Displej v

svétly nebo prilis nastaveny jas nastaveni aplikace

tmavy. displeje. SWAROVSKI OPTIK Outdoor

a z péfi nastaveni vyberte
upfednostiiovanou Urovef jasu
displeje (od tmavé po svétlou).

Fotografie jsou
rozmazané nebo
neosiré.

Spatné svételné
podminky nebo
chvénf kamery.

Pfi pozorovani/identifikovani/
fotografovani drte zafizent
pokud mozno nehybné.

Zafizeni AX VISIO
nereaguje na
stisknut 2adného
tlagitka.

Aplikace selhala
nebo nefunguje.

Restartujte zaiizeni AX VISIO.
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5.4 DODATECNE INFORMACE

Potrebujete pomoc s nastavenim, pouzivénim nebo péci o
své produkiy? Prectéte si ¢asté otdzky online. Navstivie nase

stranky MYSERVICE.SWAROVSKIOPTIK.COM.

6. PECE A UDRZBA

6.1 CISTICI HADRIK NA COCKY

Pomocf prilozeného cistictho haditku na cocky z mikroviaken
mizefe vycistit i ty nejcitlivéjsi sklenéné povrchy. Hadiik je
idedlni k ¢isteni objektivi, okularg a bryli. Udrzujte tkaninu
&istou, necistoty mohou poskodit povrch objekfivi. Pokud je
tkanina znecisténd, mozete ji vyprat ve vlazné vodé s mydlem
a nechat ji uschnout na vzduchu. Tkaninu pouzivejte pouze k
&isténi sklenénych povrcho.

6.2 CISTENI

Cidténi optického vybaveni. K zajistént dlouhodobé optické
vyjime&nosti dalekohledu byste méli dbat, aby se na sklen&né
povrchy nedostaly necistoty, olej nebo mazivo. Nejprve
seffete viechny vétsi ¢dstice necistot kartackem na objektivy.
Potom na objektiv lehce dychnéte a vylestéte jej Cisticim
haditkem, abyste odstranili veskeré zbyvajici necistoty.
Pokud je zafizen silng znecisténé (napf. piskem), lze Gplné
odsroubovat sroubovaci okuldry. Potom bude mozné zatizenf
velice snadno vy¢istit.
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Cidténi ochranného krytu. Pouzijte sadu cisfictho prostiedku
a kartéeku (dodavé se se zafizenim). Zaviete kryty okuldru
i objektivu. Pred ¢isténim vyjméte baterii a zaviete prostor
pro baterii. Navlheete kartéeek a kruhovymi pohyby naneste
&istici prostfedek. Jemn& kryt vycistéte. Potom opldachnéte
zafizeni &istou vodou a opatrné ho nechte vyschnout. Pokud
dojde k namoceni optického vybaveni, jemnymi dotyky
&istym hadiikem jej ususte, abyste predesli jeho poskrabant.
Kartaeek dokladné opléachnéte o nechte sadu Cisticiho
prostiedku a kartaeku vyschnout.

Pozndmka:

Pokud cistite dalekohled v terénu, ujistéte se, ze voda s
Cisticim prostiedkem nebude kontaminovat pfirozené vodni
zdroje.
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6.3 POUZIVANI REPELENTU PROTI HMYZU

Aktivni slozka DEET (repelent proti hmyzu) mize v zévislosti
na koncentraci poskozovat jak syntetické materigly, tak
lakované povrchy. To plati zejména v piipadech, kdy je
prostiedek ihned po naneseni na kdzi nebo ruce stdle vihky
a kize se potom dostane do kontakiu s povrchem.

Jako alternativu |ze pouzivat repelenty proti hmyzu zalozené
na latce ICARIDIN.

6.4 SKLADOVANI

Skladujte produkt v dodané brasng
na dobfe vétraném misté. Pokud
dojde k namoceni produkiu, nechte
iej nejdfiv vyschnout. V tropickych
oblastech nebo oblastech s vysokou
vlhkosti bude nejlepsi, pokud budete
zafizeni skladovat ve vzduchot&sné nddobé spolecné s
&inidlem pohlcujicim vihkost (napf. silikagelem).

7. DODRZENI SOULADU

7.1 SOULAD AX VISIO S PREDPISY

Dalsi informace o dodrzenf souladu viz:
hitps://swarop.tk/ax_visio_compliance

OEEZ/ElektroG

Tento symbol oznacuje, ze produkt nesmi byt
likvidovan spole¢né s domacim odpadem podle
smémice o odpadnich elekirickych a elekiro-
n nickych zafizenich (OEEZ) a nérodnich zakond.
B | (omace o odbérnych mistech pro odpadnf
elekiricka a elekironicka zafizeni ziskate u mistnich ofado
nebo na autorizovaném odbé&rném misté pro odpadni elek-
frickd a elektronickd zafizenf.
Spravnd likvidace tohoto produkiu chréni Zivoni prostredi a
zabrafiuje moznému poskozeni zivotniho prostiedi a lidského
zdravi, ke kterému mize dojit v dosledku nesprévné manipu-
lace s produktem.
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7.2 SOULAD RB NABIJECi BATERIE S PREDPISY

Dalsi informace o dodrzenf souladu viz:
hitps://swarop.tk/rb_compliance

OEEZ/ElektroG pro baterii
Tento symbol oznacuje, ze baterie nesmi byt lik-
= vidovéna spolegné s domacim odpadem podle
smérice o odpadnich elekirickych a elekiro-
nickych zaiizenich (OEEZ) a ndrodnich nebo
mistnich z&kono. Baterie musi byt likvidovana na vyhrazeném
odbérném misté.

Prohléseni tykajici se zdkonnych pozadavkd v Kanadé

Toto zatizenf spliivje podminky norem RSS vydanych orga-
nizaci pro inovaci, v&du a ekonomicky rozvoj Kanady,
pifpadné norem vyjmutych z licence. Provoz fohoto zafizeni
je umoznén pii splnéni dvou podminek: (1] toto zafizeni
nesmi zpUsobovat rudeni a (2] toto zafizeni musi piijimat
jakékoli ruseni, vein& ruseni, kieré by mohlo zpisobovat
nezédouci funkei zafizent.

8. BEZPECNOSTNi DOPORUCENI

OBECNE INFORMACE

Nikdy se pomoci zafizeni nedivejte
do slunce. Hrozi vazné poskozeni
zraku.

Nikdy se nedivejte do zafizeni
za chize. Muozete prehlédnout
piekazky.
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Zatiizen chraite pied ndrazy.

Opravy a servis musi provadét
pouze SWAROVSKI OPTIK Absam
(Rakousko]  nebo  spole¢nost
SWAROVSKI OPTIK North America,
iinak ztrati zaruka platnost.

V' produkiu byste méli pouzivat pouze baterie od
spole¢nosti SWAROVSKI OPTIK. Pouziti jakychkoli jinych
baterii moze vést k poskozeni zafizeni.

Zatizeni AX VISIO je odolné protfi vodé a prachu a pii
zkousce v fizenych laboratornich podminkdch podle
normy [EC 60529 ziskalo stupen kryt IPO7.

Pii teplotach pod -10 °C nebo nad +50 °C se zafizenf
AX VISIO z bezpeé&nostnich divodd (kvili baterii] automa-
ticky vypina.

UPOZORNENI{ PRO RB NABIJECI BATERII
/A POZOR!

Nebezpeci pozdru a popdlenin. Baterii nikdy neotevirejte,
neposkozujte ani ji nezahfivejte nad 80 °C.

Dodrzujte bezpec&nosini pokyny. K nabijeni byste méli pouzi-
vat pouze nabijecku doddvanou spolecnosti SWAROVSKI
OPTIK.

A B\ A

Mozné rizika:

- Nebezpedi pozaru a exploze

- Nebezpe¢i tniku toxickych nebo ziravych latek
- Nebezpedi popdlenin

Tento produkt je vybaven vyménitelnou a nabijeci lithium-
ionfovou baterif. Pfi pouzivani tohoto produkiu nezapomeite
na nésledujic:
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* Pokud je vné&jsi pouzdro poskozeno nebo mdte podezient
na poskozeni baterie, nepokradujte v pouzivani baterie. V
takovém pifpadé okamzité kontaktujte nasi podporu pro
z&kazniky, protoze hrozi riziko exploze a/nebo nehody.
Jasné vystrazné znémky porouchané baterie zahrmuji
napfiklod deformace (vybouleniny), roztaveni plastového
pouzdra v né&kterych oblastech (znamky ozehnuti), ztratu
zabarveni, zapach nebo generovani nadmérmého fepla.

Nepouzivejte baterii nespravnym zplsobem - mize to

vést k poskozeni baterie a pfedstavovat nebezpedi pozaru
a exploze.

- Nepokousejte se baterii ofeviit ani rozebrat.

- Baterii nezkratujte. Nikdy neskladujte baterii na nebez-
pe&ném mist& v kartonové krabici ani zdsuvce, kde by
mohlo dojit ke vzdjemnému zkratu kontaktd baterie nebo
zkratu kontaktt v dosledku styku s jinymi vodivymi materidly.
- Predchdzejte mechanické nadmaze (Hlakom, deformacim,
narazim).

- Uchovavejte baterii suchou a ¢istou. Pokud dojde ke
zne¢isténi baterie, offete kontakly dosucha a vycistéte je
pomoci ¢istého a suchého hadiiku.

- Nepouzivejte pfi &isténi zadné elekiricky vodivé mate-
ridly.

* Pokud dochdzi k uniku kapaliny z baterie, dbejle na
to, aby se kapalina nedostala do kontakiu s ocima ani
pokozkou. Unikajici vypary nevdechujte. Pokud se tak
stane, vyhledeijte lékafskou pomoc.

* Nevystavujte produkty obsahujici baterie nadmérnému
horku (napf. pfimému slune&nimu svétlu, ohni nebo blizkosti
zdroji tepla, jako jsou radidtory nebo spofiebice vydava-
jict teplo).

INFORMACE TYKAJICi SE NABIJENI LITHIUM-IONTOVE
BATERIE

* Nabijejte baterii pouze pomoci RBC nabijecky baterif
([dodéve se s AX VISIO) a vhodného zdroje napdijent,
ktery spliiuje podminky mistnich nafizeni nebo mé& schvalent

FCC/CE/IC.
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Pouzitl poskozenych kabelt nebo nabfje¢ek nebo nabijent
ve vlhkych podminkéch moze vést k Urazu elekirickym
proudem, pozdru, zranéni nebo poskozen( zafizeni nebo
jiného majetku.

Idedlni okolni teplota pro nabijeni je od 15 °C do 25 °C.
Povolend okolni teplota pro nabijeni je od O °C do
37 °C. V probghu nabijeni nesmi byt okolni teplota nizif
ani vy3$i nez uvedené rozsahy.

Neponechdvejte baterii v prob&hu nabijenf bez dozoru.
Neponechdvejte baterii v nabijecce déle, nez je nezbyiné.
Ujistéte se, ze nenf baterie v prib&hu nabijeni zakryta.
Vénujte zvlasii pozornost jakémukoli nezvyklému zvyseni
teploty. Baterie by neméla byt v prib&hu nabijenf horkd na
dotek.

OBECNE INFORMACE A SKLADOVAN(

Vydrz baterie se lisi podle okolni teploty.

Baterie byste za zadnych okolnosti neméli skladovat po
delsi dobu [n&kolik dnd) ve vybitém stavu - to mize bate-
rie nezvraing poskodit. Pred skladovanim nabijte baterii na
60 az 80 % kapacity. Pokud baterii skladujete pfi pokojo-
vé teplot&, je nutno ji po 6 mésicich dobit.

Baterie ma omezenou Zivomnost a jeji vykon se b&hem
pouZzivani postupné snizuje. Doporucujeme nepouZivat
baterii déle nez 5 let.

VADNE BATERIE

V piipadé vadné baterie nebo zdeformovaného pouzdra
baterie byste za zadnych okolnosii neméli vracet zafizeni
veetné baterie. Z bezpeénostnich divodi je nuné odevzdat
vadné baterie do mistni sb&my nebezpe&ného odpadu. V
takovém pifpadé vyjméte vadnou baterii ze zafizeni. Jestlize
neni mozné vyjmout baterii, obrafte se na nés tym sluzeb pro
zakazniky.
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V pifpadé jakéhokoli poskozeni AX VISIO vrafte zafizent
bez baterie.

Upozorfivieme, ze na veskeré zasilky lithium-iontovych
elanko (baterii) se vztahuji mezindrodni prévni predpisy o
nebezpecném zbozi (IATA, ADR apod.).

ZARUKA

Tento produkt od spolegnosti SWAROVSKI OPTIK je vysoce kvalitnf
pfistroj, pro n&jZ jsou poskytovany celosvétové sluzby v rémci zaruky a
kulance. Dalsf informace ziskate na adrese:
https://swarop.tk/ax_visio_warranty

TECHNICKE UDAJE

Vsechny technické tdaje k produkiu naleznete na adrese:
https://swarop.tk/ax_visio_technicaldata

Viechny uvedené technické tdaje predstavuji typické hodnoty.

Zmény v provedeni a doddvce, stejné jako fiskové chyby jsou vyhrazeny.
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DAKUJEME VAM, ZE

STE SI VYBRALI VYROBOK
SWAROVSKI OPTIK.

KED BUDETE MAT NEJAKE
OTAZKY, ORRATTE SA,
PROSIM NA SVOJHO
SPECIALIZOVANEHO
PREDAJCU ALEBO NAS
KONTAKTUJTE PRIAMO NA
SWAROVSKIOPTIK.COM.

Ingtrukiazne vided k zariadeniv AX VISIO vém pomézu
oboznamif sa s nim

B

i
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1. PREHLAD

Kryt objektivu 9 Tlacidlo so sipkou e

Zaostrovacie koliesko 10 Tlagidlo uvolnenia o
11 Stavova kontrolka LED

12 Kryt konektora remefia
1

Koliesko vyberu rezimu

Krozok vyrovnania dioptrif i o
3 Priesfor na batérie

@ N O 0 NN —

Skrutkovaci okular 14 Konekfor remefia
Remet 15 RB nabijacia batéria
Kryt okulara 16 RBC nabijacka batérit
Vypinag @ 17 Nabijaci kabel USB

Tiez sa dodava s: &istiacou handrickou na 3o3ovky, FSB
funkénou boenou brasnou, istiacim prostriedkom a kefkou
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2. PRIPRAVA NA POUZITIE
ZARIADENIA

2.1 NABIJANIE BATERIE

=—== 0%
S 1% -24%
S 25% - 49%
== 50% - 74%
=== 75% - 100%

Zariadenie AX VISIO sa dodéva s nainstalovanou RB baté-
riou. Pred prvym pouzitim zariadenia batériu Uplne nabite
(pozrite casf 4.2).

Adaptér nopdjacej siete 3 sa nedoddva so zariadenim.

2.2 INSTALACIA A VYBRATIE BATERIE

\/\@ \Q@ 5
AL

N =

Ak chcete vlozif batériv do zariadenia, najskér je potrebné
otvorif priesfor na batérie. Nachddza sa na spodnej strane
zariadenia. Otvorte priestor na batériu tak, ze vyklopite bajo-
nefovy uzdver do zvislej polohy (1), otocite ho dolava o 90°
proti smeru hodinovych rugiciek (2] a otvorite kryt priestoru
na batériv (3).
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Teraz mézete vlozif batériu (4). Uistite sa, e kontakty batérie
sU spravne vyrovnané s kontakimi v zariadent.

Ak chcete namontovaf kryt okuldra
alebo iné prislusenstvo, pretichnite
remefi ockom krytu.

Zatvorte priestor na batériv tak, ze zahdknete jeho kryt do
otvoru (5) a potom tento kryt zatvorite (6]. Otocte bajone-
fovy uzdver o Q0° v smere hodinovych rugiciek a sklopte
ho nadol.

Potom zatlacte kolik do remeria, kym
nezapadne na miesto.

Vlozte reguldtor na uréené miesfo v

dalekohlade.

2.3 MONTAZ REMENA A KRYTU OKULARA

Pevne zatlagte na reguldtor a mier-
ne nim ofoéte v smere hodinovych

Zariadenie AX VISIO sa nedoddva s pripevnenym remefiom. L
ru¢iciek.

Stlacte reguldtor a ofote nim protfi
smeru hodinovych ru¢iciek (o 90°).

Uvolnite tlak vyvijany na kolik a
pokracujte v jeho ota&ani, az kym
nezapadne na miesto.

W Vytiahnite reguldtor.

Pozndmka:

Kolik bude pevne na svojom mieste, az ho nebude mozné
f Odstrarite kolik z krozka. ototif bez zatlagenia.
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Upravie dizku remefia podla vlasinych porieb, ako je zné-

zornené na obrazku.

Pol. 2 Zagiato&nd poloha s okuliar-
mi:

Otocte okulére v smere hodinovych
ru¢iciek do krajnej polohy.

Pol. 3-7 P&f alternativnych pol&h:

O O Alternativne polohy alebo medzistup-

ne sl0Zia na pozorovanie s okuliarmi
aj bez okuliarov.

2.5 NASTAVENIE VZDIALENOSTI MEDZI OKULARMI
Ak chcete vidief jednoliaty kruhovy obraz, upravie nastavenie
oboch polovic okulérov tak, aby ste nevideli Ziadne rugivé
fiene.

Poznémka:
Predtym, ako za&nete pouzivaf zariadenie, upravte nasle-
dujice nastavenia:

2.4 NASTAVENIE SKRUTKOVACIEHO OKULARA

Je mozné vyberaf zo siedmich réznych poléh nastavenia.

Umoziiujo upravif vzdialenost medzi okom a okularom.

liarov:

vych ru¢iciek az do krajnej polohy.
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Pol. 1 Zaciato&nd poloha bez oku-

Ototte okuldre protfi smeru hodino-

2.6 UPRAVA NASTAVENIA, AK MAJU OBE OCI
ROVNAKE VIDENIE

Otdeajte lavym a pravym krozkom vyrovnania dioptrif, kym
nebude dlhy prozok na stupnici dioptrii zarovnany s prozkom
na krozku vyrovnania dioptrii. Ak je videnie jedneho alebo
oboch o¢i zhorsene, upravte nastavenie dalekohladu tak,
ako je to opisane v bode 2.7.
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Displej musi byf dokonale zaostreny, aby sa informacie v zor-
nom poli zobrazovali &o najzretelnejsie a dosiahla sa idedl
na kvalita fotografit.

2.7 VYROVNANIE DIOPTRI

Ak chcete zaistif idedlnu kvalitu obrazu, upravte zaostrenie
tak, aby ste kompenzovali akékolvek rozdiely medzi [avym
a pravym okom. Vykonajte fo tak, Ze zapnete zariadenie AX
VISIO (bod 3.2) a ofogite koliesko vyberu rezimu do polohy
kompasu (bod 3.3).

1. Zatvorte kryt objektivu a nechajte
[avy kryt otvoreny.

2. Otocte oboma krozkami vyrovnania dioptrii proti smeru
hodinovych ruiciek az do krajnej polohy.

Pozndmka:
Je potrebné, aby bol nastaveny skrutkovaci okuldr (bod 2.4).
Displej sa akfivuje zapnutim zariadenia (bod 3.2).

3. Teraz sa pravym okom pozrite
" cez pravy okuldr a otacaite krozkom
i vyrovnania dioptrif v smere hodino-
vych ru¢iciek, kym nebude obraz
osfry. Potom Uplne zlozte kryt objek-
tivu.
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4. Pomocou zaostrovacieho kolieska
zaostrite pravy kandl na vzdialeny
objekt [nechajte [avé oko zatvoreng).

5. Teraz sa pozrite na fen isty ob-
jekt lavym okom cez lavy okuldr o
ot&&ajte krizkom vyrovnania dioptrii
v smere hodinovych ru¢iciek, kym ne-
bude obraz ostry (ponechajte pravé
oko zatvorené).

Pozndmka:

Presne upravte skrutkovacie okuldre a vzdialenosf o¢f tak,
aby bolo pozorovanie displejo pohodlnejsie (bod 2.4 a
2.5). Jas displeja mézete upravif podla svojich predstév v
menu ,Seftings = Display” v aplikacii SWAROVSKI OPTIK
Outdoor.

2.8 NASTAVENIE ZAOSTRENIA

/ \ Otocenim zaostrovacieho kolieska
mozete zaostrif na [ubovolny objekt
od najkratiej zaosfrovacej vzdiale-
nosti (pozrite list s technickymi ddaj-
mi) aZ do nekonecna.

3. OBSLUHA

3.1 VYSVETLENIE TLACIDIEL

Tlagidlo spuste sluzi na ovlada-
nie hlavnych funkcii v jednotlivych
aplikaciach. Toto tlacidlo ma dve
polohy stlagenia. Pri ¢&iastognom
stlagenf tlagidla sa zoostri kamera

vo vybranej funkcii, podobne ako

pri fotoapardte. Podrobnosti o

AXVISIO / SK 133



prislusnej funkcii mozno ndjsf v opisoch funkcii jednotlivych
aplikacif.

Tlagidlo  so  sipkou umozivje
prechadzaf medzi réznymi funkciami
v jednotlivych aplikaciach.

Stlagenim o podrzanim tla¢idla
vypinaéa sa zariadenie zapne alebo
vypne. Ak je zariadenie zapnuté,
kratkym stlagenim tohto tlacidla deak-
tivujte alebo aktivujete displej.

3.2 ZAPNUTIE ZARIADENIA

ZAPNUTIE: Stlacte a aspof fri sekun-
dy podrzte tlogidlo vypinaga, kym
stavovd kontrolka LED nezmenf farbu
zo zltej na zeleno. Zariadenie AX
VISIO je teraz zapnuté a spudfa sa.
Stavovd kontrolka LED bude osi 30
sekund blikaf. Potom bude stavova
konfrolka LED sviefif neprerusovanym zelenym svetlom. Teraz
je zariadenie AX VISIO pripravené na pouzitie a displej je
aktivny.

VYPNUTIE: Ak chcefe zariadenie AX VISIO vypnuf, stlacte
a aspoit péaf sekiund podrzte flagidlo vypiaga, kym stavova
kontrolka LED na okamih nezmenf farbu na zlto a potom
nezhasne.

3.3 KOLIESKO VYBERU REZIMU

Koliesko vyberu rezimu slozi na
prepinanie medzi jednotlivymi funk-
ciami. V zariadeni AX VISIO si k
dispozicii nasledujuce aplikécie.
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3.4 FUNKCIA
3.4.1 MERLIN BIRD ID

Ak chcete spustif podporu identifika-
z cie vtakov MERLIN BIRD ID, otocte
4 koliesko vyberu rezimu na symbol
vtaka.

Potom sa na displeji zobrazi kruh
rozdeleny na $tyri Gsece. Na podporu idenfifikécie je mozné
vybraf dve rézne velkosti kruhu. Aby bola identifikécia
0¢inng, je dolezité vybraf spravnu velkost kruhu. Pre vidky
nachddzajice sa blizko zvolte velky kruh. Ak je vigk dalej,
zvolte mensi kruh. Na vyber spravnej velkosti kruhu pouzite
flacidlo so ipkou.

lhned ako vyberiete spravnu velkost a umiestnite vidka
na identifikaciu do stredu kruhu, stlagte tlacidlo spuste do
prvej rozpoznatelnej polohy stlagenia a drzte ho stlacené.
Potom zaéne zariadenie AX VISIO analyzovaf pozorovanid

situdeiu. V' zdvislosti od pravdepodobnosti dspechu pod-
pory identifikdcie sa budd jednotlivé tsece kruhu postupne
zvyraziioval (podrobnosti o individudlnych kritériach kvality
ndgjdete v tabulke nizsie). Analyza situacie bude pokragovaf
tak dlho, kym budete drzaf tlacidlo v prvej rozpoznatelnej
polohe stlagenia; pofom sa mézete v najvhodnejsom okamihu
rozhodndf pre podporu idenfifikacie a zhotovif fotografiu. Ak
chcete dokoncitf identifikaciu, stlacte tlagidlo spuste az nado-
raz a potom odsfréite prst z tlagidla. Podpora identifikécie
sa dokonéi a v spodnej Easti displeja sa zobrazi vysledok.

Ak zistite, Ze vas zobrazeny kruh rusi v pozorovani, mézete
kratkym stlogenim tlagidla vypinaga deakfivovaf alebo znova
aktivovaf displej.

Vysledok identifikécie vrétane fotografie sa ulozi do zariade-
nia AX VISIO a neskér ho mozno sfiahnuf do smartfénu. Ak
nebolo mozné vykonaf identifikéciv alebo by ste cheeli viac
informacii o vysledku, mézete preniest fotografiu do smartfe-
nu pomocou aplikacie MERLIN BIRD ID alebo SWAROVSKI
OPTIK Outdoor. Potom mézete fotografiv znova identifikovaf
pomocou aplikdcie MERLIN BIRD ID v smartféne.
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Kritéria kvality pre podporu identifikdcie
Analyzovanie

Urovne kvality

1 Gsec Automatické zaostrenie (AF) dokon&ené, Ziadny
signal GPS

2 Usece AF dokongené, GPS aktivny, vigk zisteny

3 Usece AF dokonené, GPS aktivny, vidk zisteny, o&akdva

sa nepresny vysledok identifikécie

4 Usece AF dokoneené, GPS akiivny, vigk zisteny, ocakava
sa presny vysledok identifikacie

Zmena nastavenia jazyka pre ndzvy vtékov:

Jazyk vysledku identifikécie vtdkov v zariadeni AX VISIO
mézete zmenif vo svojom smartféne v aplikécii MERLIN BIRD
ID. Postupujte tak, ze v aplikacii otvorite ponuku nastavent
SWAROVSKI OPTIK. Na displeji zariadenia AX VISIO
mozno podla potreby zobrazovaf jeden alebo dva jazyky.
Ak vyberiete dva jozyky, druhy jazyk sa bude zobrazovof
mensim pismom na druhom riadku.

3.4.2 MAMMAL ID

Ak chcete identifikoval  cicavce,
otocte koliesko vyberu rezimu na
symbol vevericky. Na identifikéciu
si k dispozicii tri rézne velkosti
rémeeka. Aby bola identifikacia
0¢inng, je dolezité vybraf sprévnu velkost rémeeka. Velkost
vyberte tak, aby bolo zobrazené zviera v rameeku ¢o
najvacsie. Na vyber velkosti ramceka pouzite tlacidlo
so Sipkou. Ked vyberiete spravnu velkost, stlagte tlacidlo
spUste do prvej rozpoznatelnej polohy stlacenia a drzte ho
stflaceng, kym sa rémeek nezvyrazni, €o znamend, Ze kamera
dokoncila zaostrovanie. Stlagte tlacidlo spuste oz nadoraz
a potom odoberte prst z tla¢idla. Teraz sa vykond podpora
identifikécie a vysledok sa zobrazi v spodnej ¢asti displeja.
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Ak zistite, ze vds rémeeky rusia v pozorovani, mézete krat-
kym stlogenim tlacidla vypinaga deaktivovaf alebo znova
aktivovaf displej.

Vysledok identifikacie vratane fotografie sa ulozi do zario-
denia AX VISIO a neskér ho mozno preniesf do smartfénu.
Ak nebolo mozné vykonaf identifikaciu, mézete skontrolovaf
fotografiv pomocou aplikécie SWAROVSKI OPTIK Wildlife
ID a v pripade potreby zopakovaf identifikaciu v tejto apli-
kacii.

Poznamka:

Idedlne podmienky na identifikaciu zvierafa:

- Nie je zakryté.

-Nachddza sa v strede vybratého rédmeeka a je ¢o
najvécsie.

3.4.3 KAMERA (FOTOGRAFIE/VIDEO)

Ak chcete spustif funkciu kamery,

otocte koliesko vyberu rezimu na
@ symbol fotoaparatu.
Funkcia kamery umozfiivje vytvéraf

fotografie alebo videozaznamy.
Medzi tymito dvoma moznosfami mézete prepinaf tlacidlom
so Sipkou.

FOTOGRAFOVANIE
Ak chcete zhotovif fotografiu, postu-

pujte takto:
@ I;'j 1. Pozorujte objekt.
2. Ihned ako nd¢jdete zvoleny objekt,
Ciastocne sflagte flagidlo spuste

[rovnako ako pri fotoapardte).
3. Drzte tlacidlo spuste stlacené, kym sa nezvyraznia znacky
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v zomom poli. Teraz je kamera
zaostrend na zvoleny objekt.

4. Ak chcete zhotovif fotografiu, stlacte tlacidlo spuste az
nadoraz a potom ho pustite. V zormom poli sa zobrazi
kratka animacia potvrdzujica vyfotografovanie.

5.Teraz je fotografia ulozend v zariadeni AX VISIO a
moézete si ju stichnuf pomocou aplikécie SWAROVSKI
OPTIK Outdoor.

Upozornenie na chvenie kamery:

,Chvenie kamery” znamend netmyselny pohyb kamery pri
zlych svetelnych podmienkach, ku ktorému dochédza pri
stflacent tlacidla spuste a kiory vedie k rozmazanym fofo-
grafiam.

Snazte sa drzaf zariadenie pokial mozno v stabilnej polo-
he (pripadne pouzite oporny objekt alebo stativ), aby ste
predisli chveniu kamery.

ZAZNAM VIDEA

Ak chcete nahraf video, tlacidlom so
Sipkou prepnite kameru do rezimu

Iz'j videa. Na stavovom riadku sa zobra-
@ zi symbol videokamery.

Ak chcete zacaf nahrévaf video,
stflacte tlacidlo spiste az nadoraz
a pofom odstrafite prst z tlacidla.
Spusti sa nahrévanie videa a na stop-
kach sa zobrazuje jeho dizka. Ak

o 00:00:00

chcete nahravanie zastavif, znova
stlagte tlagidlo spiste az nadoraz a potom odsiréiite prst z
fla¢idla. Video sa ulozi a stopky zmizno.
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Pozor:

Ak pouzivate aplikaciv SWAROVSKI OPTIK Outdoor na
spusfanie zivého prenosu na smartféne (bod 3.5), musi byf
aktivna funkcia kamery na zariadeni AX VISIO!

3.4.4 PODELTE SA O OBJAVY

Ak chcete zdielaf pozorovania,
U otocte koliesko vyberu rezimu do
@ prislusnej polohy. Potom pozorujte
prostredie a umiestite znacku na
zvoleny bod. Stlagte tlagidlo spuste
az nadoraz. lhned ako pustite tlacidlo, bod v zornom poli
sa zmenl. Podajte dalekohlad druhej osobe. Potom ju $ipky
navedd spéf na oznacené miesto. Dalsim stlacenim tlacidla
spUste sa zastavi alebo znova spusii pozorovanie. Zdielané
pozorovanie sa aufomaticky zastavi po 60 sekundéch.

Poznamka:

V zdujme dosiahnutia idedlnych podmienok na zdielanie
pozorovan( zaistite, aby druhd osoba nestéla prilis daleko
od miesta, kde jej odovzdavate zariadenie AX VISIO.

3.4.5 KOMPAS

Ak chcete spustif kompas alebo
orienfaéného  sprievodcu, otocte
@ koliesko vyberu rezimu na prislusny
symbol. Potom sa zobrazi smer kom-

pasu a uhol néklonu. Tieto hodnoty
sa aktualizujt so zmenami smeru pozorovania.

Pomocou tlagidla so sipkou mézete volif medzi tfroma rézny-
mi moznosfami zobrazenia:

1. Kompas a ndklon

2. Iba naklon

3. Iba kompas
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Kalibrécia kompasu: odporocame
prilezitostne vykonat kalibraciv kom-
pasu, aby sa zvysila jeho presnosf.
Postupujte tak, ze zapnete zariade-
nie AX VISIO a na priblizne paf oz
desaf sekund ho rovnomerne ofocite
pozdlz vietkych osf.

3.4.6 OBIUBENE 1 + 2
Pomocou aplikadcie  SWAROVSKI

OPTIK Outdoor je mozné nahraf do
i? ﬁk zariadenia AX VISIO dalsie aplika-
cie. Dostupné aplikacie sa zobrazuju

vo funkcii Aplikacie. Vyberte svoju
aplikaciv a spustite instaldciu.

Ak v polohe Oblubené | alebo |l
na koliesku vyberu rezimu nie je
nainstalovand Ziadna aplikacia,
na displeji sa zobrazi nasledujuci
obrazok.

3.4.7 OTVORTE API

Spojenie s externou aplikaciou od

iného doddvatela: tato funkcia zavisi
P od moznosti danej aplikacie. Infor-
mdcie o kompatibilnych aplikaciach

a odkazy na ich sfichnutie najdete
v aplikécii SWAROVSKI OPTIK Outdoor pod  funkciou
Aplikacie.

3.5 PRIPOJENIE K SMARTFONU

Po zapnuti je zariadenie AX VISIO pripravené kedykolvek sa

sparovaf so smartfénom. Ak chcete prvykrat pripojif aplikaciu

SWAROVSKI OPTIK Outdoor, postupuijte takto:

1. Stiahnite si aplikaciu SWAROVSKI OPTIK Outdoor z
obchodu Apple App Store alebo Google Play a spustite
aplikaciu.
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SWAROVSKI OPTIK Outdoor App

2. Potvrdte, ze ste vlastnikom zariadenia AX VISIO. Aplikacia
pofom zobrazi podrobny opis, ako spdrovaf zariadenie
AX VISIO so smartfénom.

3.V aplikacii kliknite na tlagidlo ,Search for AX VISIO”
[Vyhladat AX VISIO) a vyberte svoje zariadenie so sprév-
nym sériovym &islom (bod 5.1).

4. Potom zadajte do smartfénu kod
na spdrovanie zobrazeny na %)
zariadeni AX VISIO. Potom sa
smarifén sparuje so zariadenim AX
VISIO. Pairing Code

123456

5.V aplikécii sa zobrazi sprievodca pontkaijuci praktické tipy
na pouzivanie aplikécie a zariadenia AX VISIO.

3.6 STAVOVE A CHYBOVE KONTROLKY NA
ZARIADENI

D [

V stavovom riadku sa zobrazuji informécie o aktudlnom
stave zariadenia AX VISIO. Vlavo mézete zistif, &i je prave
nadviazané aktivne spojenie so smartfénom cez Bluetooth
alebo Wi-Fi. Uprosired je zobrazend prave vybrata aplikécia

na koliesku vyberu rezimu. Vpravo sa zobrazuje aktudlny stav
batérie. Stavovy riadok automaticky zmizne po piatich sekun-
ddch od spustenia zariadenia AX VISIO, zmeny aplikécie na
koliesku vyberu rezimu alebo opétovnej aktivécie displeja.
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Stavové kontrolky batérie

Menej ako 10%
10% - 24%
() 25% - 49%
() 50% - 74%
() 75% - 100%

Chybova kontrolka - retart

V pripade nepredvidanej chyby, kvéli
kiorej je nutné restartovaf zariadenie,
sa na displeji zobrazi tento obrézok.
Ak chcete restartovaf zariadenie,
stlagte a pat sekund podrzte tlocidlo
vypina&a. Zariadenie sa automaticky
restartuje.

Obnovenie tovdrenskych nastaveni

Ak chcete obnovif tovérenské nastavenia zariadenia AX
VISIO, sucasne stlacte a najmenej 10 sekind podrzte flacidlo
spuste a tlacidlo so sipkou. Potom sa na displeji zobrazi
otdzka, &i naozaj chcete obnovif fovarenské nastavenia tohto
zariadenia. Potvrdte obnovenie sflagenim tlagidla spuste. Ak
chcete tento postup zastavif, stlacte tlacidlo so 3ipkou.

©)

©)

o ©

YES NO

Factory Reset
Performing factory reset

Factory Reset
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Poznamka:
Nez obnovite tovarenské nastavenia, ulozte si fotografie a
vided do smartfénu. Obnovenim tovdrenskych nastavenf sa

vymazu vietky ddta zo zariadenio.

Stavové kontrolky LED

Kontrolka LED

Vyznam

Blik& zelenym svetlom

Zariadenie AX VISIO je zapnuté a

sposfa sa

Svieli neprerusovanym zelenym
svetlom

Zariadenie AX VISIO je pripravené
na pouZzitie

Neprerusované zlté sveflo

Zariadenie AX VISIO je v
pohotovostnom rezime

Striedavé zelené/Ité svetlo

Priestor UloZiska v zariadeni AX
VISIO je zaplneny - otvorte
aplikaciv SWAROVSKI OPTIK
Outdoor a preneste stbory

Blik&s modrym svetlom

Prebieha akiualizacia operagného
systému

Blika ervenym svetlom

Nizky stav batérie (<10%) -
nabite batériu

Chybové kontrolky LED

Kontrolka LED

Vyznam

Neprerusované ervené svetlo

Kritick& chyba operagného systému
- redfartujte zariadenie.

Striedavé cervené/zlté svetlo

Prili§ vysokd prevadzkova teplota
(>50°C) alebo prehriatie
zariadenia (batérie, systému)

Striedavo &ervené/modré svetlo

Prevédzkova teplota je prilis nizka
(<-10°Q)
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4. POUZIVANIE NABIJACKY
BATERII

4.1 STAVOVE KONTROLKY BATERIE

4 kontrolky LED na nabfja¢ke sa rozsvietia na max. 30
sekond podla akiudlnej drovne nabitia.

1. LED ¢ervend = 0%

1. LED biela = 1%- 24%

2. lED biela  =25%- 49%

3. lED biela =50%- 74%

4. lED biela  =75% - 100 %

Pozndmka:

Uroveri nabitia batérie mazete skontrolovaf viozenim batérie
do nabijacky, ked nie je nabijacka pripojend k elekirickej
zdstreke.

4.2 PRVE NABIJANIE BATERIE

Z dévodu bezpecnosti a prepravy sa batéria nedoddva

plne nabité. Pred prvym pouzitim zariadenia batériv Oplne

nabite pomocou priloZenej RBC nabijacky batérii (bod 2.1).

1. Zapojte koncovku nabijacieho USB kabla do konekiora
USB na nabfjacke.

2. Druhy koniec nabijacieho USB kdabla pripojte k vhodnému
siefovému USB adaptéru.

3. Vlozte batériv do nabfjacky.

4.3 CAS NABJANIA

90 % nabitie batérie po 3,5 hodindch
100 % nabitie batérie po 5 hodinach

Pozndmka:

Pouzivany napdjaci zdroj [nie je sicastou balenia) by mal
maf vystupny prod aspoit 2.1 A, aby bolo mozné nabijaf
sicasne dve batérie. V pripade niziieho vystupného produ
nabijajte kazdo batériv samostatne.
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4.4 CHYBOVE KONTROLKY NABIJACKY BATERI|

1. kontrolka LED blik& &ervenym svetlom po vloZeni druhej
batérie = Vystupny prid napdjacieho USB zdroja je prilis
nizky a neumoziuje si¢asne nabijaf dve batérie.

1. a 2. kontrolka LED blikajd &ervenym svetlom = Teplota
batérie je prilis nizka (< 0 °C).

3. a 4. kontrolka LED blikajd &ervenym svetlom = Teplota
batérie je prilis vysoka (> 45 °C)

Vsetky 4 kontrolky LED blikajo &ervenym svetlom = Batéria
je poskodend. Batériu prestaiite ihned pouzivaf.

Vsetkych 8 kontroliek LED svieti Zervenym svetlom =
Nabijacka je pokazend. Nabijacku prestaite ihned pouzivaf.
1. kontrolka LED bliké &ervenym svetlom = Batéria je vybitd.

4.5 VSEOBECNE INFORMACIE NA POUZITIE RBC
NABIJACKY BATERII V USA

Tento produkt je validovany podla UL62368-1. Tenfo pro-
dukt by mal byf vybaveny siefovym adaptérom ,triedy 2°
uvedenym na zozname ITE alebo adaptérom LPS s USB
vystupom 5 V DC, min. 2100 mA.

Tento produkt je ur€eny iba na nabijanie RB nabijacej baté-
rie, RB AFL+ nabijacej batérie a RB tM 35 nabijace batérie
od spolo¢nosti SWAROVSKI OPTIK.

5. VSEOBECNE INFORMACIE

5.1 SERIOVE CisLO

Sériové &islo produkiu ndjdete na
spodnej sfrane zariadenia medzi
kolieskom vyberu rezimu a zoostro-
vacim kolieskom. Uplne otvorte zaria-
denie, aby ste dobre videli sériové
&islo.
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5.2 FUNKCIE APLIKACIE SWAROVSKI OPTIK
OUTDOOR

Aplikdcia SWAROVSKI OPTIK Outdoor pre smartfény
umoziuje preskimaf plny potencidl zariadenia AX VISIO.
Aplikacia je bezplatng a kompatibilng s va&sinou systémov
Apple a Android.

Spravuijte alebo zdielajte svoje pozorovania (fotografie a
vided) v internej galérii médii.

Zobrazovanie v redlnom &ase na az $tyroch daldich smart-
fénoch.

Spréva aplikécii pre kompatibilné zariadenia a smartfény
[App Garden).

Nahravanie akiualizacii systému do zariadenia AX VISIO.
Spréva nastaveni zariadenia.

5.3 RIESENIE PROBLEMOV

Problém Pricina Rie3enie

Zobrazenie Nastavenie okuléra | Ak nosfte okuliare, zaskrutkujte

nevyplita celé nie je spravne okulér do krajnej polohy.

zomné pole (tzv. upravené na Ak nenosite okuliare, Gplne

vinetécial. pozorovanie s odskrutkujte okulér (pozrite &asf
okuliarmi alebo 2.4 Nastavenie skrutkovacieho
bez nich. okularal).

Po (&iastocnom) Automatické Odstrate prst z flacidla sposte

stlacent tlacidla zaostrovanie a zopakujte tento postup. Ak sa

spUste sa kruh kamery nereaguje. | kruh stéle nezvyrazni, zvolte iny

nezvyrazni. rezim na koliesku vyberu rezimu

a potom opdf prepnite spaf.

Displej je prilis Nespravne Otvorte polozku Displej v

svetly alebo prilis | nastaveny jas nastaveniach aplikdcie

tmavy. displeja. SWAROVSKI OPTIK Outdoor

a z piatich nastaven( vyberte
poZadovany Grovefi jasu
displeja (od tmavej po svetly)

Fotografie su Zlé svetelne Pri pozorovani/identifikovani/
rozmazané alebo | podmienky alebo | fotografovani drte zariadenie
neostré. chvenie kamery. pokial mozno nehybne.
Zariadenie AX Aplikacia zlyhala | Restartujte zariadenie AX
VISIO nereaguje | alebo nefunguje. VISIO.

na stlacenie

Ziadneho tlacidla.
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5.4 DODATOCNE INFORMACIE

Potrebujete pomoc s nastavenim, pouzivanim alebo
starosflivosfou o svoje produkiy? Precitajte si ¢asfo kladené
otdzky online. Navitivte nage stranky
MYSERVICE.SWAROVSKIOPTIK.COM.

6. STAROSTLIVOST A UDRZBA

6.1 CISTIACA HANDRICKA NA SOSOVKY

Pomocou prilozenej Cistiacej handricky na $osovky z mikro-
vigkien moézete vycistif aj tie najcitlivejsie sklenené povrchy.
Handricka je idedlna na ¢&istenie objektivov, okuldrov a
okuliarov. Udrzujte handri¢ku gistt, necistoty mézu poskodif
povrch objektivov. Ak je handricka znegistend, moézete ju
vypraf vo vlaznej vode s mydlom a nechaf ju uschnof na
vzduchu. Tkaninu pouzivajte iba na &istenie sklenenych
povrchov.

6.2 CISTENIE

Cistenie optického vybavenia. Na zabezpecenie dlhodobe;
optickej kvality dalekohladu by ste mali dbaf na to, aby sa
na sklenené povichy nedostali necistoty, olej ani mazivo.
Naijprv zotrite vietky v&csie Eastice necistdt kefkou na objek-
fivy. Potom na objekiiv zlahka dychnite a vylestite ho &istiacou
handrickou, aby sfe odstranili vietky zvy3né necistoty. Ak je
zariadenie silne znecistené [napr. pieskom), mézete Uplne
odskrutkovaf skrutkovacie okuldre. Potom bude mozné zaria-
denie velmi [ahko vyistif.
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Cistenie ochranného krytu. Pouzite sépravu cistiaceho pro-
stiedku a kefky (dodéva sa so zariadenim|. Zatvorte kryty
okuldra aj objektivu. Pred &istenim vyberte batériu a zatvorte
priestor na batériu. Navlheite kefku a kruhovymi pohybmi
naneste Cistiaci prosfriedok. Jemne kryt vycistite. Potom
opléchnite zariadenie ¢istou vodou a opatme ho nechaite
vyschndf. Ak déjde k namoceniu optiky, jemnymi dotykmi
&istou handrickou ju vysuste, aby ste predisli jej poskriabaniu.
Kefku dékladne opléchnite a nechajte stpravu €istiaceho
prostriedku a kefky vyschnuf.

Poznédmka:
Ak ¢istite dalekohlad vonku v prirode, uistite sa, ze voda s
Cistiacim prostriedkom nezneisti prirodzené vodné zdroje.
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6.3 POUZITIE REPELENTOV PROTI HMYZU

Akitvna latka DEET (repelent proti hmyzu) méze v zévislosti
od koncentrécie poskodif syntetické materigly aj lakované
povrchy. Najmé& v pripadoch, ked' je vyrobok &erstvo nane-
seny a este vlhky na pokozke alebo rukéch, kioré potom
prichadzajo do kontakiu s povrchom.

Ako alternativa sa mézu pouzif repelenty proti hmyzu na
baze ICARIDIN.

6.4 SKLADOVANIE

Produkt skladujte v dodanej taske na
dobre vetranom mieste. Ak déjde k
namoceniv produkiu, nechajte ho
najskér vyschnof. V tropickych obla-
stiach alebo oblastiach s vysokou
vlhkostou odportcame zariadenie
skladovaf vo vzduchotesnej nédobe spolo¢ne s ¢inidlom
pohlcujucim vihkosf (napr. silikagélom).

7. SULAD S PLATNOU
LEGISLATIVOU

7.1 SULAD AX VISIO S PLATNOU LEGISLATIVOU

Dalsie informacie o sulade s platnou legislativou:
https://swarop.tk/ax_visio_compliance

OEEZ/ElektroG

Tento symbol oznacuje, e sa produkt nesmie
likvidovaf spologne s domacim odpadom podla
smernice o odpade z elekirickych a elekfro-

i nickych zariadeni (OEEZ) a narodnych zakonov.
I |(omdcie o odbernych miestach pre odpadove
elekirické a elekironické zariadenia ziskate od miestnych vra-
dov alebo na autorizovanom odbernom mieste pre elekirické
a elekironické zariadenia.

Spravna likvidécia tohto produkiu chrani zivoiné prostredie
a zabrafiuje moznému poskodeniu Zivoiného prostredia a
[udského zdravia, ku kiorému méze dojsf v dosledku nesprav-
nej manipuldcie s produktom.
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7.2 RB NABIJACIA BATERIA - SULAD S PLATNOU
LEGISLATIVOU

Dalsie informacie o sulade s platnou legislativou:
https://swarop.tk/rb_compliance

OEEZ/ElektroG batéria
g=— / Tento symbol oznaluje, Ze batéria nesmie
v likvidovaf spolo¢ne s domacim odpadom podla
smemice o odpade z elekirickych a elekiro-
—a nickych zariadeni (OEEZ) a ndrodnych alebo
miestnych z&konov. Batéria sa musf likvidovaf na vyhradenom
odbernom mieste.

Vyhlésenie tykajice sa zdkonnych poziadaviek v Kanade
Toto zariadenie splfia normy RSS organizacie Innovation,
Science a Economic Development Canada a dalsie prislusné
normy, na kioré sa nevzfohuju Ziadne licencie. Prevadzka
tohto zariadenia si vyzaduje splnenie dvoch podmienok: (1)
foto zariadenie nesmie spdsobovaf rusenie a (2] toto zaria-
denie musi akceptoval akékolvek rusenie vratane rugenia,
kioré by mohlo spésobif jeho nezelant prevadzku.

8. BEZPECNOSTNE
ODPORUCANIA

VSEOBECNE INFORMACIE

Nikdy sa pomocou zariadenia
nepozerajte do slnka. Hrozi vazne
poskodenie zraku.

Nikdy sa nepozerajte do zariade-
nia pri chodzi. Mézete prehliadnuf
prekazky.
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Zariodenie chréiite pred ndrazmi.

Opravy a servis musi vykonavaf len
spolo¢nost  SWAROVSKI  OPTIK
Absam (Rakusko) alebo spolognost
SWAROVSKI OPTIK North America,
inak zdruka straff platnost.

V produkte by ste mali pouzivaf iba batérie od spolognosti
SWAROVSKI OPTIK. Pouzitie akychkolvek inych batérii
moze viesf k poskodeniu zariadenia.

Zariadenie AX VISIO je odolné vo¢i vode a prachu a pri
skiske v riadenych laboratémych podmienkach podla
normy |IEC 60529 ziskalo stupefi ochrany IP67.

Pri teplotach pod -10 °C alebo nad +50 °C sa zaric-
denie AX VISIO z bezpe&nosinych dévodov (kvali batérii)
automaticky vypina.

VAROVANIA TYKAJUCE SA RB NABIJACE) BATERIE
/\ POZOR!

Nebezpecensivo poziaru a popdlenin. Batériu nikdy neot-
vérajte, neposkodzujte ani ju nezahrievajte nad 80 °C.

Dodrziavajte bezpe&nosiné pokyny. Na nabijanie by
ste mali pouzival iba nabija¢ku dodévani spolo&nosfou

SWAROVSKI OPTIK..

A B\ A

Mozné rizika:

- Nebezpecensivo poziaru a explézie

- Nebezpecensivo Uniku toxickych alebo Zieravych latok
- Nebezpelenstvo popdlenin

Tento produkt je vybaveny vymenitelnou nabfiacou litiovo-
idnovou batériou. Pri pouzivani produkiu dbajte na nasle-
dujuce:
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* Ak je vonkajsie puzdro poskodené alebo mate podozre-
nie na poskodenie batérie, batériu nepouzivajte. V takomto
pripade ihned kontakiujte nasu podporu pre zdkaznikov,
pretoze hrozf riziko vybuchu a/alebo nehody. Zretelné
zndmky poskodenej batérie so napriklad deformacie
[vypukliny), roztavenie plastového puzdra v niektorych
oblastiach (znamky oskvrknutia), strata zafarbenia, zépach
alebo generovanie nadmemého tepla.

Batériu nepouzivajte nesprévnym spdsobom - méze fo
viesf k poskodeniu batérie o k nebezpecenstvu poziaru
alebo explézie.

- Nepokusajte sa batériu otvorif ani rozobraf.

- Batériu neskratujte. Nikdy neskladujte batériv na nebez-
pe&nom mieste v karténove] skatuli ani zdsuvke, kde by
mohlo déjst k vzajomnému skratu kontaktov batérie alebo
skratu kontaktov v désledku styku s inymi vodivymi mate-
riglmi.

- Vyhnite sa mechanickému namdhaniv batérie (tlakom,
deformaciam, ndrazom).

- Batériu uchovévaite suchu a ¢istd. Ak dojde k znecisteniu

batérie, utrite jej kontakty &istou a suchou handri¢kou.

- Nepouzivajte pri &istenf ziadne elekiricky vodivé materié-

ly.

* Ak dochadza k uniku kvapaliny z batérie, dbajte na to,
aby sa kvapalina nedostala do kontakiu s ocami ani
pokozkou. Unikajoci vypary nevdychujte. Ak sa tak sfane,
vyhladaite lekarsku pomoc.

* Nevystavujte produkty obsahujice batérie nadmernému
teplu (napr. priamemu slne¢nému svetlu, ohiiu alebo
blizkosti zdrojov tepla, ako si radiatory alebo tepelne
spotrebice).

INFORMACIE O NABIJANI LITIOVO-IONOVEJ BATERIE

Nabijajte batériv iba pomocou RBC nabijacky batérif
[doddva sa so zariadenim AX VISIO) a vhodného zdroja
napéjania, kiory spliia podmienky miesinych nariadent
alebo mé& schvélenie FCC/CE/IC.
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Pouzitie poskodenych kablov olebo nabfjaciek alebo
nabijanie vo vlhkych podmienkach méze viesf k trazu
elekirickym prodom, poziaru, zraneniu alebo poskodeniu
zariadenia alebo iného maijetku.

IdedIna teplota okolia pogas nabijania je od 15 °C do
25 °C. Povolend okolité teplota na nabijanie je od O °C
do 37 °C. V priebehu nabfiania nesmie byf okolita teplota
nizsia ani vy3sia ako uvedeny rozsah.

Nenechdvaite batériv po&as nabfjania bez dozoru.
Nenechdvaijte batériv v nabijacke dlhsie, nez je nevyhnut-
né.

Uistite sa, Ze batéria nie je pocas nabfjania zakrytd.
Venujte zvlasinu pozornosf akémukolvek nezvy&ajnému
zvyseniu teploty. Batéria by nemala byf pocas nabijania
hordca na dotyk.

VSEOBECNE INFORMACIE A SKLADOVANIE

Vydrz batérie sa li3i v zavislosti od okolite] teploty.

Batérie by ste za Ziadnych okolnosti nemali skladovaf
dlhsi ¢as [niekolko dni) vo vybitom stave - to méze batériu
nezvratne poskodif. Pred skladovanim nabite batériv na
60 az 80 % kapacity. Ak batériu skladujete pri izbovej
teplote, je nutné ju po 6 mesiacoch dobif.

Batéria ma obmedzend Zivotnost a jej vykon sa pocas
pouzivania postupne znizuje. Odporicame nepouzivaf
batériu dlhsie ako 5 rokov.

CHYBNE BATERIE

V pripade chybnej batérie alebo zdeformovaného krytu baté-
rie v ziadnom pripade nevracajte zariadenie spolu s baté-
riou. Chybné batérie musia byf z bezpec¢nostnych dévodov
zlikvidované v miestnych zberniach nebezpe&ného odpadu.
V takom pripade odstréfite chybnt batériv zo zariadenia. Ak
batériu nie je mozné zo zariadenia odsfranif, kontaktujte nase
oddelenie sluzieb pre zdkaznikov.
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V pripade akéhokolvek poskodenia AX VISIO vrétfte zario-
denie bez batérie.

Upozoriiujeme Vas, ze medzindrodnd legislativa tykajoca sa
nebezpeeného tovaru (IATA, ADR atd') sa vzfahuje na kazdy
prepravu litiovo-idnovych &lankov (batérii).

ZARUKA

Tento produkt od spolognosti SWAROVSKI OPTIK je vysokokvalitny
pristroj, pre ktory sé poskytované celosvetové sluzby v rémci zdruky a
zachovania dobrého mena spoloénosti. Viac informécif ndjdete na:
https://swarop.tk/ax_visio_warranty

TECHNICKE UDAJE

Vsetky technické ddaje k produktu néjdete na adrese:
https://swarop.tk/ax_visio_technicaldata

Vsetky 0daje su typické hodnoty,

Vyhradzujeme si pravo na zmenu dizajnu a vykonu. Za tlagové chyby nenesieme Ziadnu
zodpovednosf,
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KOSZONJUK, HOGY A
SWAROVSKI OPTIK
TERMEKET VASAROLTA.
BARMILYEN KERDESEVEL
KERJUK, FORDULJON
SZAKEMBEREINKHEZ,
VAGY VEGYE FEL VELUNK
A KAPCSOLATOT A
SWAROVSKIOPTIK.COM
HONLAPON.

Az AX VISIO videds oktatéanyagai megksnnyitik az elsé
l¢péseket

E5E
”*,
i
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1. ATTEKINTES

1 Objektiviedél 9 Nyil gomb e

2 Fokuszdllite gylrg 10 Kio\dégombo

3 Modvalaszto gylrd 11 LED-es ¢llapotielzs

4 Diopmoszobd\yozo' gyl 12 SZHCSO”OkOZO fedele

5 Fel-/lecsavarhato 13 Akkumuldtortartd rekesz
szemkagylo 14 Szijcsatlakozé

6 Hordozopant 15 RB vjratslthetd akkumulator

7 Szemlencsevéds 16 RBC akkumulatortslts

8 Be-/kikopcsobgomb@ 17 USB-sliskabel

Tovdabbi tartozékok: lencsetisztité kends, FSB funkciondlis
oldaltaska, szappan és kefe
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2. AZ ESZKOZ ELOKESZITESE
A HASZNALATRA

2.1 AZ AKKUMULATOR TOLTESE

=—== 0%
S 1% -24%
S 25% - 49%
== 50% - 74%
=== 75% - 100%

Az AX VISIO-ba gydrilag be van helyezve az RB akku-
muldtor. Az eszkéz elsé haszndlata elétt tslise fel teliesen az
akkumuldatort (lasd 4.2).

A 3-as hdlézati adapter nem tartozék.

2.2 AZ AKKUMULATOR BEHELYEZESE ES
ELTAVOLITASA

N0 \Q
w e

Az akkumulator eszkézbe vald behelyezéséhez elészér
nyissa ki az akkumuldtortartd rekeszt. Ez az eszkéz aljgn
talglhato. Az akkumuldtortartd rekesz kinyitasahoz pattintsa
fel a bajonetizarat figgsleges helyzetbe (1), forditsa el az
Sramutatd jarasaval ellentétesen 90°kal (2), és nyissa ki az
akkumuldtortartd rekeszt (3).
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Ekkor behelyezheti az akkumuldtort (4). Ugyelien arra, hogy
az akkumulator érintkezéi megfeleléen illeszkedjenek az
eszkdz érintkezdivel.

Az akkumuldtortarté rekesz bezdrasahoz akassza az akku-
muldtortarté rekesz fedelét a nyilasba (5), és zarja be a fede-
let (6. Forditsa el a bajoneftzarat az éramutatd jéréséval
megegyezd iranyban 90°kal, és pattintsa le a bajonettzérat.

2.3 A HORDOZOPANT ES A SZEMLENCSEVEDO
FELSZERELESE

Az AX VISIO-hoz a hordozoépant nincs gydrilag csatlakoz-
tatva.

Nyomia le a tornyot, és forditsa el
az éramutaté jérdséval ellentétes
iranyban (90 fokkal).

Hozza ki a tornyot.

Tavolitsa el a csapot a gydribél.
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Szemlencsevédé vagy egyéb tarto-
zék felszereléséhez huzza &t a szijat
a lencsevéds fazsnyilasan.

Ezutén nyomja be a csapot a szijba,
amig kaftands nem hallatszik.

Helyezze be a tornyot a tévesévon a
kijelslt helyre.

Nyomja be erésen a tornyot, és for-
ditsa el kissé az éramutaté jaréséval
megegyezd irdnyban.

Engedje fel a csapot, és forgas-
sa tovébb az éramutaté jérdséval
megegyezd irdnyban, kaftandsig.

Megjegyzés:
A csap akkor rogzilt megfeleléen a helyén, ha lenyomds
nélkil nem lehet elforgatni.
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Allitsa be a hordozépant hosszat a sajat igényeinek
megfeleléen az ¢bra alapjan.

Megjegyzés:
A mUszer haszndlata el6tt végezze el a kévetkezé bedllitd-
sokat:

2.4 A FEL/LECSAVARHATO SZEMKAGYLOK
BEALLITASA

Heét kilonboze bedllitasi pozicio kazul valaszthat. Ezekkel
bedllithatia a szeme és a szemlencse k&zétti tavolsagot.

1. poz. Kezd8pozicié szemiveg
nélkil:

Forditsa el a szemkagylékat az éra-
mutaté jarasaval ellentétes iranyban
itk zésig.
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2. poz. Kezd8pozicié szemiveggel:
Forditsa el a szemkagylékat az éra-
mutatd jardsaval megegyezd irdny-
ban Utkazésig.

3-7. poz. Ot dlternativ pozicié:
Alternativ pozicik vagy kézbenss
dllasok szemiveggel vagy anélkil
valé megfigyeléshez.

2.5 A SZEMLENCSEK KOZOTTI TAVOLSAG
BEALLITASA

Ahhoz, hogy egyetlen kerek képet lasson, dllitsa be a tévesé
mindkét felét ugy, hogy ne maradjanak zavarsé arnyékok.

2.6 BEALLITAS EGYFORMAN JOL LATO SZEMEKHEZ
Forgassa el a bal és jobb oldali dioptriaszabdlyozé gydrtt
0gy, hogy a dioptriaskdlan 1évé hosszu csik illeszkedjen a di-
optriaszabdlyozé gyirl csikjghoz. Ha oz egyik vagy mindket
szemevel gyengen lat, allitsa be a tavesovet a 2.7-es pontban
leirt modon.

AXVISIO / HU 161



A kijelzének tokéletes élességinek kell lennie, hogy a lehetd
legtisztdbban mutassa a l&témezd informéciot, és idedlis
képmindséget bizfositson.

2.7 DIOPTRIASZABALYOZAS

Az optimdlis képminéség érdekében ugy dllitsa be a fékuszt,
hogy az kiegyenlitse a bal és jobb szem kozstti kilénb-
ségeket. Ehhez kapcsolja be az AX VISIO+ (3.2-es pont),
és forgassa a moédvdlaszté gydrdt az irdnytl pozicidjgba
(3.3-as pont).

1. Csukja le az objekiivfedelet, és ha-
gyja nyitva a bal oldali fedelet.

2. Forditsa el a dioptriaszabdlyozé gytriket az éramutatd
jagrasaval ellentétes iranyban tkézésig.

Megijegyzés:

A fel-/lecsavarhatd szemkagylét (2.4-es pont) elézetesen
be kell allitani. A kijelzé az eszkéz bekapcsolésakor (3.2-es
pont) aktivalodik.

3. Nézzen bele a jobb oldali szem-

¥ 7. lencsébe a jobb szemével, ¢s fordt
tsa el a dioptriaszabalyozé gyorit
az éramutatd jardsdval megegyezd
irényban, amig a kijelzé éles nem
lesz. Ezutan tavolitsa el teljesen oz
objektivfedelet.
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4. A fokuszallite gydrdvel ¢llitsa a
jobb csatorna fékuszat egy tavoli tar-
gyra (a bal szemét hunyja be).

5. Nézzen ré4 ugyanarra a targyra
a bal oldali szemlencsén at a bal
szemével, és lassan forditsa el a di-
optriaszabdlyozé gyrit az dromu-
tatd jaraséval megegyezd irdnyban,
amig a kijelzé éles nem lesz (a jobb
szemét hunyja be).

Megijegyzés:

Allitsa be pontosan a fel-/lecsavarhaté szemkagylokat és a
szemtdvolsagot Ugy, hogy a kijelz8 a szemének kényelmes
legyen (2.4-es és 2.5¢s pont]. A SWAROVSKI OPTIK Out
door alkalmazés ,Settings = Display” (Bedllitasok = Kijelzs)
teriletén a személyes preferencidgjghoz igazithatia a kijelzé
fényerejét.

2.8 A KEPELESSEG BEALLITASA

/ A fékuszallite gydrG tekerésével bar-
milyen targyra fékuszalhat a legrévi-
debb fokuszalasi tavolsagtol (lasd a
0 mészaki adatlapot] a végtelenig.

3. MUKODTETES

3.1 A GOMBOK MUKODESE

A kioldégombbal az egyes alkal-
mazdésok f& funkcisdi mikedrethetdk.
A gombnak kéf lenyomdsi ponfja
van. Ha félig nyomja le a gombot,
a kamera egy fényképezégéphez
hasonléan a kivalasztoft funkciéra
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fokuszal. Az adott funkcid részleteit az egyes alkalmazdasfunk-
ciok lefrasa ismerteti.

A nyll gombbal mozoghat a
kilonbszs funkciok koézott az egyes
alkalmazasokban.

Abe-/kikapcsologomblenyomasaval
és nyomva fartdsaval be- vagy kikap-
csolhafja az eszkézt. Ha az eszkéz
be van kapcsolva, a gomb révid
megnyomdsdval inaktivélhatio vagy
Gjiraaktivélhatja o kijelzst.

3.2 AZ ESZKOZ BEKAPCSOLASA

BEKAPCSOLAS: Nyomija meg és tar-
tsa lenyomva a be-/kikapcsolégom-
bot legaldbb hdrom mésodpercig,
amig a LED-es dllapotielzs sargardl
zéldre nem valt. Az AX VISIO be left
kapcsolva, és az inditasa folyamat-
ban van. A LED-es d&llapotielzs kéril-

belil 30 masodpercen dt villog. Ezutén a LED-es dllapotjelzé
zélden kezd vilagitani. Az AX VISIO hasznélatra kész, és a
kijelz& aktiv.

KIKAPCSOLAS: Az AX VISIO kikapcsolasdhoz nyomja meg
és tartsa lenyomva a be-/kikapcsolégombot legalabb &t
mésodpercig, amig a LED-es dllapotielzé révid idére séargara
nem valt, majd kikapcsol.

3.3 A MODVALASZTO GYURU
A modvdlaszté gydrivel valthat oz
egyes funkciok kozot. Az AX VISIO-
ban a kévetkezé alkalmazdasok
érhetsk el.

164 AXVISIO / HU

3.4 FUNKCIOK

3.4.1 MERLIN BIRD ID

A MERLIN BIRD ID maddarazonosité-
- si tamogatds elinditésdhoz forditsa

% a moédvélasztéd gyUrdt a madarat

abrézold szimbolumra.

Egy négy szegmensre oszioft kér
jelenik meg a kijelzén. Az azonositds témogatdsdhoz két
kilonbszs ksrméret valaszthatéd ki, A hatékony azonositdsi
tamogatds érdekében fontos, hogy a megfelelé karméretet
vélassza ki. Kis tavolsagra lévé madarakhoz vélassza a
nagyobb kért. Ha a madar tavolabb van, valassza a kiseb-
bef. A nyil gombbal valassza ki a megfelels kérméretet.
Miutan kivalasztotta a megfeleld méretet, és az azonosftani
kivant madarra irdnyitotta a kér kézepét, nyomja meg a
kioldogombot az els¢ érzékelhets dllésig, és tartsa lenyom-
va. Az AX VISIO ekkor elemezni kezdi a megfigyelési hely-
zetel. Az azonositdsi tdmogatds sikerének valdsziniségéts|
figgéen a kor egyes szegmensei egymds utdn kiemelve
megjelennek (az egyedi minéségi feltételekkel kapcsolatban
tekintse meg az aldbbi tablazatot). Az eszkéz addig folytatja
a helyzet elemzését, amig az elsé érzékelheté allason nyom-
va fartja a gombot, majd amikor ugy dént, hogy alkalmas a
pillanat, aklivalhatia az azonositési tamogatést, és fényképet
készithet. Az azonositasi folyamat befejezéséhez nyomja le
teliesen a kioldégombot, majd vegye le oz ujjat a gombrél.
Ekkor befejezédik az azonositési témogatds, és a kijelzé alsé
részén megjelenik az eredmény.

Ha megfigyelés kézben zavarja a megjelentteft kér, a be-/
kikapcsolégombot réviden lenyomva inakfivalhatia vagy
Gjraakfivalhatia a kijelzot.

Az AX VISIO menti az azonositds eredményét és a fényké-
pef, amelyeket késsbb letslthet egy okostelefonra. Ha nem
volt lehetséges az azonosités, vagy tovébbi informacidkhoz
szeretne juini az eredménnyel kapcsolatban, haszndlia a
MERLIN BIRD ID vagy a SWAROVSKI OPTIK Outdoor
alkalmazast, hogy a fényképet dthelyezze egy okostelefonra.
Ezutén az okostelefon MERLIN BIRD ID alkalmazasaval ismét
azonosithatja a fényképet.
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Az azonositdsi tamogatds mindségi feltételei
Elemzési folyamat

Min8ségszintek

1 szegmens Az aufomatikus fékusz (AF) kész, nincs GPS-el
2 szegmens AF kész, GPS aktiv, madar észlelve
3 szegmens AF kész, GPS aktiv, madar észlelve, az azonositdsi

eredmény varhatéan pontatlan

4 szegmens AF kész, GPS aktiv, madar észlelve, az azonositdsi
eredmény varhatéan ponfos

A maddrnevek nyelvbedllitdsdnak médositdsa:

Az AX VISIOwal végzelt maddrazonosités eredményének
nyelvét az okostelefonja MERLIN BIRD ID alkalmazaséban
médosithatia. Ehhez nyissa meg az alkalmazas SWAROVSKI
OPTIK teriletén talalhato Settings (Bedllitasok) mendt. Igény
szerint egy vagy két nyelvet jelenithet meg az AX VISIO
kijelz&jén. Ha két nyelvet vélaszt ki, o masodik nyelv kisebb
betimérettel, a masodik sorban jelenik meg.

3.4.2 MAMMAL ID

Emléssk azonositasshoz dllitsa a
médvélaszté gydrit a mékust abré-
zolé szimbdlumra. Az azonositdsi
folyamathoz harom kilénbszé keret-
méret érhets el. A hatékony azo-
nositési tdmogatds érdekében fontos, hogy a megfelel®
keretméretet valassza ki. Azt a keretméretet vdlassza ki,
amellyel az ¢llat a leheté legnagyobb lesz a kereten bell.
A nyil gombbal vélassza ki a keretméretet. A megfelel
méret kivalaszidsa utén nyomja meg a kioldégombot az
els¢ érzékelhets allasig, és tartsa lenyomva, amig a kijelzé
ki nem ,emeli” a keretet - a kamera befejezte a fokuszalast.
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Ekkor nyomija le teliesen a kioldégombot, majd vegye le az
ujjét @ gombrol. Az eszkéz elvégzi az azonositdsi tdmogatds
folyamatat, majd a kijelz¢ align megjelenik az eredmény.
Ha megfigyelés kézben zavarja a keret, a be-/kikapcsolé-
gombot réviden lenyomva inaktivélhatia vagy Gjraakfivalhatja
a kijelzst.

Az AX VISIO menti az azonositds eredményét és a fényké-
pef, amelyeket késsbb dathelyezhet egy okostelefonra. Ha
nem volt lehetséges az azonositds, a SWAROVSKI OPTIK
Wildlife ID alkalmazassal ellenérizheti a fényképet, és
szikség esetén megismételheti az azonositési folyamatot az
alkalmazasban.

Megjegyzés:

Idedlis kérilmények egy dllat azonositaséhoz:

- Nincs elrejtve.

- A kivalaszioft keret kézepén helyezkedik el, a lehets
leginkabb kitsltve azt.

3.4.3 KAMERA (FENYKEP/VIDEO)

A kamera funkci¢ elinditasdhoz

dllitsa o modvdlaszié  gydrdt a
@ fényképezsgépet abrazold szimbol-

umra.

A kamera funkciéval fényképeket
készithet, vagy videdkat régzithet. A két lehetdség kazott a
nyil gombbal vélthat.

FENYKEPEZES

Fényképeket az alabbi modon kés-
zithet:

@ I;'j 1. Figyelie meg a célpontot
2. Amint megtaldlta a vélasztott cél-
pontot, nyomia le félig a kiolds-

gombot [mint egy fényképez8gép haszndlatakor).
3.Tartsa lenyomva a kioldégombot, amig a latémezs
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jeldlései kiemelve nem jelennek
meg. A kamera rafokuszdlt a
vdlasztott célpontra.

4. A fénykép elkészitéséhez nyomia le teliesen a kiolds-
gombot, majd engedie fel. Megijelenik egy rogzitést
megerdsitd révid animacié a latémezsében.

5. Az AXVISIO mentette a fényképet, amelyet a SWAROVSKI
OPTIK Outdoor alkalmazassal lehet letélteni.

Kameraremegés-figyelmeztetés:

A kameraremegés” a kamera a kioldégomb megnyoméséra
bekovetkezd nem széndékos elmozdulasat jelenti gyenge
fényviszonyok mellett, és elmosédott képeket eredményez.
A kameraremegés elkeriléséhez probdlia a lehetd legstabi-
labban tartani az eszkézt [példaul egy tamasziofelilet vagy
egy dllvany segitségével).

VIDEOK ROGZITESE

Videdfelvétel készitéséhez valison &t
a nyil gombbal a kamera videé méd-

\;lj jara. Az dllapotsévon megjelenik egy
@ videokamerat abrézolé szimbolum.

A videdfelvétel elinditésdhoz nyom-
ja le teliesen a kioldégombot,
majd vegye le az ujigt a gombrdl.
Elkezdédik a vided régzitése, és egy
stopperéra mutatia a felvételi idét. A
felvétel leallitasahoz nyomja le ismét
teliesen a kiolddgombot, majd vegye le az ujjét a gombrol.
Az eszkdz menti a videdt, és a stfopperéra eltinik.

o 00:00:00
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Figyelmeztetés:

Ha a SWAROVSKI OPTIK Outdoor alkalmazdssal inditja
el az él8 nézetet az okostelefonjan (3.5-6s pont), a kamera
funkcionak akitvnak kell lennie az AX VISIO-n!

3.4.4 A LATOTTAK MEGOSZTASA

A megfigyelések megosztasahoz
U forgassa el a modvalaszié tarcsat
@ a megfelelé iranyba. Figyelie meg

a ksmyezetet, majd jeldlie meg o
kivélasztott pontot. Nyomja le tel-
jesen a kiolddbgombot. Amint felengedi a gombot, a pont

megvdliozik a latdmezében. Adja oda a tavcsdvet egy
masik személynek. A nyilak vissza fogjak terelni a tekintetét a
megjelslt helyre. A kioldégomb ujbsli megnyomdsa ledllitia
vagy Gjraindffjia a megfigyelést. A megoszioft megfigyelés 60
masodperc utan automatikusan ledll.

Megijegyzés:

Ha idedlis karilmények kozott szeretné megosztani a meg-
figyelést, ugyelien arra, hogy a masik személy az AX VISIO
atadasakor ne legyen messze a megfigyeléponttdl.

3.4.5 IRANYTU

Az iranytl vagy a tdjékozodassegits
elinditésahoz forgassa a médvdlasz-
@ 16 tarcsat a megfelels  szimbol-
umra. Megielenik az iranytd és a

délésszog. Ezek az értékek frissil-
nek, amikor megvdliozik a megfigyelési irany.

A nyil gombbal harom megijelenitési lehetéség kozil
vélaszthat:

1. IranytG és délés

2. Csak délés

3. Csak iranytd
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IranytG kalibrélasa: az iranytd pon-
fossagdnak noveléséhez javasoljuk,
hogy idénként végezzen kalibrélast,
Ehhez kapcsolia be az AX VISIOH,
és 5-10 mdsodpercig forgassa el
egyenletesen az eszkézt mindegyik
tengely mentén.

3.4.6 1. + 2. KEDVENC
A SWAROVSKI OPTIK Outdoor

alkalmazdssal tovabbi alkalmazaso-
i& ﬁk kat is feltslthet az AX VISIO-ra. Az
elérheté alkalmazasok az Alkalma-

z&sok funkci¢ alatt lathatok. Vélass-
za ki az alkalmazast, majd telepitse.

Ha nem telepitett alkalmazasokat
a médvalaszté téresa l. és |l ked-
venc pozicidjdba, az alabbi dbra
fog megjelenni a kijelzén.

3.4.7 NYILT API

Kapcsolat  egy kilss, harmadik
feltsl szarmazé alkalmazassal: ez a
z_[j funkcié a harmadik féltsl szarmazé
alkalmazdas hatéksrétsl fugg. A kom-
patibilis alkalmazésokra vonatkozé
informaciok és letsltési hivatkozdsok a SWAROVSKI OPTIK

Outdoor alkalmazésban, az Apps (Alkalmazasok) funkcio
alatt talalhaték.

3.5 CSATLAKOZTATAS OKOSTELEFONHOZ

A bekapcsolt dllapots AX VISIO barmikor pdrosithaté egy

okostelefonnal. A SWAROVSKI OPTIK Outdoor alkalmazdés

elsé csatlakoztatdsahoz a kovetkezsket kell tennie:

1. Toltse le a SWAROVSKI OPTIK Outdoor alkalmazést az
Apple App Store-bdl vagy a Google Play Aruhazbél, és
inditsa el.
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SWAROVSKI OPTIK Outdoor App

2. Erésitse meg, hogy On egy AX VISIO tulajdonosa. Az
alkalmazdas ezutén megjeleniti az AX VISIO és az okoste-
lefon pdarositésanak részletes lefrasat.

3. Kattintson a ,Search for AX VISIO" (AX VISIO keresése)
gombra az alkalmazdsban, és

valassza ki a megfelels sorozats-
zami eszkdzt (5.1-es pont). <)
4. Adjo meg az AX VISIO- lathatd

parositési kédot az okostelefon-
jan. Az okostelefonja pdrositva
lesz az AX VISIO-val.

Pairing Code
123456

5. Az alkalmazasban megnyilik egy dtmutatd, benne hasznos
tippekkel az alkalmazas és az AX VISIO hasznélatéhoz.

3.6 AZ ESZKOZ ALLAPOT- ES HIBAJELZOI

= [

Az dllopotsav informaciokat jelenit meg az AX VISIO jelen-
legi dllapotarsl. Bal oldalt &thatia, hogy van-e jelenleg akfiv
Bluetooth- vagy WiFikapcsolat az eszkéz és egy okoste-
lefon kozstt. Kézépen a moédvalaszté taresan kivalaszioft
alkalmazas lathaté. Jobb oldalt lathatia az akkumulator
jelenlegi dllapotat. Az ¢llapotsav az AX VISIO inditésa utan
st masodperccel automatikusan elttnik, és megvélioztatja
a modvélaszio tarcsa alkalmazasat, vagy Gjraakfivalia a
kijelzst.
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Az akkumuldtor dllapotielzdi

Kevesebb mint 10%

Megijegyzés:
A gyari bedllitasok visszadllitasa elstt mentse az okostelefon-
ian tarolt képeket és videokat. A visszadllités az eszkdzon

10% - 24%
@ 25% - 49%
@ 50% - 74%
@ /5% - 100%

Hibaijelzs - Ujrainditas

Ha egy vératlan hiba miatt tjra kell
inditani az eszkézt, ez az dbra fog
megjelenni a kijelzén. Az eszkéz
Gjrainditéséhoz nyomja meg és tarfsa
lenyomva 5 mdsodpercig a be-/
kikapcsolégombot. Az eszkéz ezu-
tan automatikusan Gjraindul.

Gyadri bedllitdsok visszadllitdsa

A gyari bedllitasok visszadllitésdhoz nyomja meg és tartsa
lenyomva egyszerre a kioldégombot és a nyil gombot az AX
VISIO-n legalabb 10 masodpercig. A kijelzé ezutan megkér-
dezi, hog\/ biztosan vissza szeretné-e dllitani az eszkozt. A
visszadllitds megerésitéséhez nyomja meg a kioldégombot.

A folyamat ledllitdséhoz nyomia meg a nyil gombot.

©)

©)

o ©

YES NO

Factory Reset
Performing factory reset

Factory Reset
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lévé dsszes adatot t6rsini fogja.

LED-es dllapotielz8k

LED-es jelzéfény

Mit jelent

Z&lden villog Az AX VISIO be left kapcsolva, és
az indftésa folyamatban van
Zslden vilagit Az AX VISIO haszndlatra kész

Sargan vilagit

Az AX VISIO készenléti
izemmadban van

Valiakozva zélden és sargan villog

Az AX VISIO tarhelye megtelt -
nyissa meg a SWAROVSKI OPTIK
Outdoor alkalmazast a fgjlok
aiviteléhez

Kéken villog Az operdciés rendszer frissitése
folyamatban van
Pirosan villog Az akkumuldtor tslistisége

alacsony (kevesebb mint 10%) -
talise fel az akkumulatort

LED-es hibajelz8k

LED-es jelzéfény

Mit jelent

Pirosan vilagit

Kritikus operdciésrendszerhiba -
inditsa Ujra az eszkézt.

Valtakozva pirosan és sargdn villog

A mokodési hdmérseklet tol

magas (t6bb mint 50°C), vagy az
eszksz tilmelegedett (akkumuldtor,
rendszer)

Véltakozva pirosan és kéken villog

A mokodési hdmérseklet tol
alacsony (kevesebb mint -10 °C)

AX VISIO / HU
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4. AZ AKKUMULATORTOLTO
HASZNALATA

4.1 AZ AKKUMULATOR ALLAPOTIELZOI

A tolten taldlhatd 4 db LED-es jelzéfény 30 masodpercig
vilagit a teltstiségi szinttél figgsen.

1. LED piros = 0%

1.lED fehér = 1% - 24 %

2. lED fehér =25% - 49 %

3.lED fehér =50% - 74%

4. LED fehér =75% - 100 %

Megjegyzés:

Az akkumulator telisttségi szinfiét Ggy ellenérizheti, hogy oz
akkumulatort a tlt6be helyezi, mikézben a t6lt6 nincs elekiro-
mos aljzathoz csatlakoztatva.

4.2 AZ AKKUMULATOR ELSO FELTOLTESE

Biztonsagi és szallitési okokbol az akkumulator nincs teliesen

felislive szallitaskor. Az eszkdz elsé hasznalata elétt 16lise fel

teliesen az akkumuldtort a mellékelt RBC akkumulatortsliével

(2.1-es pont).

1. Csatlakoztassa az USB-tsliekabelt a t¢ltén talalhate USB-
porthoz.

2. Csatlakoztassa az USB-sliskabel masik végét egy
megfelelé USB halézati adapterhez.

3. Helyezze az akkumuldtort a t&liébe.

4.3 TOLTESI IDO

Q0%-os toltsttségi szint 3,5 dra utdn
100%-0s t6li6tiségi szint 5 6ra utdn

Megjegyzés:

A hasznalt tapegységnek (nem tartozék) legaldbb 2.1 Aes
kimeneti dramerésséggel kell rendelkeznie a két akkumulator
egy idében torténd tsltéséhez. Ha a kimeneti dromerésség
ennél alacsonyabb, az egyes akkumulatorokat kilén kell
feltslteni.
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4.4 AZ AKKUMULATORTOLTS HIBAJELZOI

Az 1. LED pirosan villog a mdsodik akkumuldtor behe-
lyezése utén = Az USB-s t6li¢ tapegységének kimeneti
aramerdssége 10l alacsony a két akkumulator egyszerre
t6rténd toltéséhez.

Az 1. és a 2. LED pirosan villog = Az akkumuldtor
homérséklete t0l alacsony (< 0 °C)

A 3. és a 4. LED pirosan villog = Az akkumulator
hémérséklete tul magas (> 45 °C)

Mind a 4 LED pirosan villog = Az akkumuldtor hibés. Azon-
nal hagyja abba az akkumulator hasznélatat.

Mind a 8 LED pirosan vildgit = A 1slt¢ hibds. Azonnal hagy-
ja abba a 181t hasznélatat.

Az 1. LED pirosan villog = Az akkumulator lemerilt.

4.5 AZ RBC AKKUMULATORTOLTO EGYESOLT
ALLAMOKBAN VALO HASZNALATRA VONATKOZO
ALTALANOS INFORMACIOK

A termék az UL62368-1 szabvany szerinti ellendrzésen
eseff at. A terméket ,2. osztaly” vagy LPS besorolasu, 5 V-os
egyendrami USB-kimenettel rendelkezs, 2100 mA-es ITE
halézati adapterrel kell felszerelni.

A terméket kizarolag a SWAROVSKI OPTIK RB gjratélthets
akkumulétor, az RB AFL+ jratélthets akkumuldtor és az RB
tM 35 Gjratélthets akkumuldtor t6liésére terveziék.

5. ALTALANOS TUDNIVALOK

5.1 SOROZATSZAM

A termék sorozafszama az eszkéz
align talalhatd, a modvalaszio tarc-
sa és a fokuszallite gylrd kozstt.
Nyissa ki teliesen az eszkdzt, hogy a
sorozatszdam fisztan kivehetd legyen.
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5.2 A SWAROVSKI OPTIK OUTDOOR ALKALMAZAS
FUNKCIOI

Az okostelefonhoz készilt SWAROVSKI OPTIK Outdoor
alkalmazés lehetévé teszi az AX VISIO funkcisinak teljes
kord kihasznalasat.

Az alkalmazas ingyenes, és kompatibilis a legtébb Apple
és Android rendszerrel.

A belsé médiagaléridban kezelheti vagy megoszthatja a
megfigyeléseit (képeket és videdkat).

El6 nézet akar négy tovabbi okostelefonnal.

A kompatibilis eszkéz- és okostelefonos alkalmazasok
kezelése (App Garden).

Rendszerfrissitések feltéliése az AX VISIO-ra.

Az eszkéz bedllitésainak kezelése.

5.3 HIBAELHARITAS

Probléma Kivalté ok Megoldés

A kép nem tolti A szemkagylé nem | Ha szemiveget visel, csavarja

be teliesen a lett megfelelden be a szemkagylét itkézésig. Ha

latomezst bedllitva a nem visel szemiveget, csavarja

(vignettacio). szemiveggel vagy | ki teliesen a szemkagylét (lésd
anélkil torténs a 2.4 A fel-/lecsavarhaté
haszndlatra. szemkagylék bedllitasa cimd

részt).

Akér nem lesz A kamera Vegye le az ujjat a

kiemelve a automatikus fékusza | kioldésgombrdl, és kezdije elslrs|

kioldégomb (felig | nem vélaszol. a folyamatot. Ha a kér ezutan

t6rténd) lenyomdsa sem lett  kiemelve”, valasszon

utén. egy masik médot a

médvélasztd téresan, majd
vdlison vissza az elézére.

A kijelz6 ol vilagos | A kijelz6 fényereje | Nyissa meg a Display (Kijelz4)
vagy 1ol sotéf. nem megfeleléen | elemet a SWAROVSKI

van bedllitva. OPTIK Outdoor alkalmazéas
bedllitésaiban, és vélassza ki a
kijelzs kivant fényerészintiét az
ot bedllitas kozul (a sotéttsl a

vildgosig).
A képek Gyenge Tartsa a leheté legstabilabban
elmosédottak vagy | fényviszonyok vagy | az eszkozt a megfigyelés/
nem élesek. kameraremegés. azonositas/fényképezés
kozben.
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Probléma Kivalté ok Megoldés

Az AXVISIO nem | Az alkalmazas Inditsa vjra az AX VISIO-t.
reagdl a 8sszeomloft vagy

gombnyomasokra. | nem mokadik.

5.4 TOVABBI INFORMACIOK

Segifségre van sziksége termékeink &sszeszereléséhez,
mokadtetéséhez vagy karbantartésahoze Tekintse meg a
gyakori kérdéseket online. Latogass el webhelyinkre:

MYSERVICE.SWAROVSKIOPTIK.COM.

6. APOLAS ES KARBANTARTAS

6.1 LENCSETISZTITO KENDO

A mellékelt mikroszdlas lencsefisztitd kendével még a leg-
kényesebb ivegfelileteket is megtisztithatja. Idedlis objek-
tivek, szemlencsék és szemivegek fisztitésara. Tartsa tisztan
a kendét, mert a szennyezédés kart tehet a lencsefeluletben.
A beszennyez&détt kendét langyos szappanos vizben mossa
ki, majd szaritsa meg a levegén. Csak Uvegfeliletek fisz-
fitasahoz haszndlja.

6.2 TISZTITAS

Az optika ftisztitdsa. A tavesé optikai tokéletességének
hosszu tavi megdrzése érdekében védje az vegfelileteket
a szennyezédéstdl, olajtdl és zsirtol. Elészor tavolitsa el a
durvébb szennyezédéseket a lencsetisztité ecsettel. A fenn-
maradé szennyezédések eltavolitésahoz lehelien finoman
a lencsére, majd a tisztitdkendével fisziitsa le a feliletet.
Ha a fel-/lecsavarhaté szemkagylék nagyon szennyezettek
(példaul homokkal), teliesen le lehet csavarni sket, igy kén-
nyedén fisztithatok.
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A védéburkolat tisztitdsa. Haszndlia a szappan- és kefekész-
letet (tartozék). Csukja le a szemlencsevéddket és objektiv-
fedeleket. Vegye ki az akkumuldtort, és zérja be az akku-
muldtortarté rekeszt a fisziitas elstt. Nedvesitse meg a kefét,
és vigye fel a szappant kérksrss mozdulatokkal a burkolat
kiméletes megfisziitasahoz. Ezutan &blitse le az eszkdzt tiszta
vizzel, és alaposan szaritsa meg. Ha az optikat viz érte, 1&rél-
je szdrazra egy fiszta t6rlékendével a karcoldsok elkerilésé-
hez. Oblitse le alaposan a kefét, és hagyja megszdaradni a
szappan- és kefekészletet.

Megijegyzés:
A tavesd kiltéren toriénd tisziitasakor Ugyelien arra, hogy a
szappanos viz ne szennyezze be a kérnyezetet.
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6.3 ROVARRIASZTO SZEREK HASZNALATA

A DEET (rovarriaszié) hatéanyag - koncentraciotol figgéen -
karosithatia mind a szintefikus anyagokat, mind a lakkozoft
feltleteket. Kilondsen azokban az esetekben, amikor a ter-
méket Ujonnan alkalmazzak, és még mindig nedves a bérsn
vagy a kezeken, amelyek ezutdn érintkeznek a felilettel.
Alternativ megoldasként ICARIDIN alapu rovarriaszto szerek
hasznalhatok.

5.
(92}

6.4 TAROL

A terméket a hozzd fartozd tasks-
ban, 6l szell6z& helyen térolja. Ha
nedvesség éri a ferméket, eldszor
szaritsa meg. Ha trépusi éghajla-
ton vagy olyan terileten tartézkodik,
ahol magas a paratartalom, érdemes
az eszkdzt egy légmentesen zarhatd téroldba helyezni, és
nedvszivé anyagot (példaul szilikagélt) tenni mellé.

7. MEGFELELOSEG

7.1 AZ AX VISIO MEGFELELOSEGE

A megfelel8séggel kapcsolatos tovabbi informaciokért lasd:
https://swarop.tk/ax_visio_compliance

WEEE/ElektroG
Ez a jelzés azf jelenti, hogy o terméket az
= artalmatlanitésakor filos a haztartasi hulladékba

helyezni az elekiromos és elekironikus berende-
b zések hulladékairsl szolo (WEEE) iranyelv és oz
orszagos jogszabdlyok értelmében.

Az elekiromos és elekironikus berendezések hulladékai
szamara kijelslt gydjtdhelyekkel kapcsolatos tovabbi infor-
maciokért fordulion a helyi hatésagokhoz vagy egy kijelslt
gyUjtshelyhez.

A termék megfelels artalmatlanitésa hozzajérul a kérnyezet
védelméhez, és megakaddlyozza, hogy a termék a nem
megfelelé kezelés kovetkeztében potencidlis veszélyt jelent-
sen a kéryezetre vagy az emberi egészségre.
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7.2 AZ RB UJRATOLTHETO AKKUMULATOR
MEGFELELOSEGE

A megfelelsséggel kapcsolatos tovabbi informaciokért lasd:
https://swarop.tk/rb_compliance

WEEE/ElektroG akkumuldtor

Ez a jelzés azt jelenti, hogy az akkumuldtort az

\= artalmatlanftasakor tilos a haztartési hulladékba

helyezni az elekiromos és elektronikus berende-

zések hulladékairsl szolo (WEEE) iranyelv és oz

orszégos, illetve a helyi jogszabdlyok értelmében. Az akku-
mulatort a kijelslt gyitdhelyen kell artalmatlanitani.

Nyilatkozat a kanadai jogszabdlyi kévetelményekrd|

Az eszkéz megfelel az Innovation, Science and Econo-
mic Development Canada (ISED) dltal kibocsatott RSS-
szabvény(ok)nak vagy nem engedélykételes berendezések-
re vonatkozd szabvényainak. A moksdése két feltételhez
kotott: (1) az eszkdz nem okozhat interferencidt, valamint (2)
a vezeték nélkili eszkoznek barmilyen interferenciat el kell
viselnie, még ha az nem kivant moksdéshez is vezet.

27 2 ’,

8. BIZTONSAGI ELOIRASOK

ALTALANOS TUDNIVALOK

Soha ne nézzen az eszkdzon
keresztil kozvetlentl a napba, mert
az stlyosan karosithatja a szemet.

Soha ne nézzen bele az eszkozbe
gyaloglas kézben, mert eléfordulhat,
hogy nem veszi észre az On eldtti
akaddlyokat.
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Védje az eszkézt az itédéstél.

Javitast és  szervizelést csak a
SWAROVSKI OPTIK Absam (Ausztria)
vagy a SWAROVSKI OPTIK North
America végezhet, ellenkezé eset
ben a garancia érvényét veszii.

A termék kizardlag SWAROVSKI OPTIK-akkumulatorokkal
hasznalhats. Barmilyen egyéb akkumulétor haszndlata az
eszkdz karosoddsdhoz vezethet.

Az AXVISIO viz- és pordlle, és az ellenérzstt laboratériumi
korulmények kozott végzett teszt soran IP67-es értékelést
ért el az IEC 60529-es szabvany alapjén.

Az AX VISIO biztonsagi okokbol (akkumulator) auto-
matikusan kikapcsol -10°C alatti és +50°C feletti
homérsékleten.

AZ RB UJRATOLTHETO AKKUMULATORRAL
KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

A\ FIGYELMEZTETES!

TGz és égésveszély. Az akkumuldtort soha ne nyissa fel, sért-
se meg vagy melegitse 80 °C feletti hdmérsékletre.

Tartsa be a biztonsagi téjékoztatéban foglaltakat. Kizarslag
a SWAROVSKI OPTIK dltal biztositott tlt6t hasznélja.

A B\

Lehetséges kockazatok:

- Tiz és robbandasveszély

- Mérgezé vagy mard hatdst anyagok kibocsatdsanak
veszélye

- Egésveszély

A termék cserélheté és jratdlthets litiumion-akkumulgtorral
rendelkezik. A termék haszndlata sorén vegye figyelembe a
kovetkezsket:
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* Ne haszndlia tovabb az akkumuldtort, ha a kiilsé boritas
megsérilt, vagy ha azt gyanitia, hogy az akkumuldtor
meghibdsodott. Ebben az esetben azonnal forduljon
az ugyfélszolgdlathoz, mert robbands és/vagy bale-
set veszélye all fenn. A hibas akkumulétorra utald
egyértelmy jel példaul az eldeformdalédés (duzzana-
tok), a manyagburkolat olvadésa (megperzsel8dés
ielei), az elszinezédés, a szag, valamint a nagy mértékd
hskibocsatas.

Ne haszndlia az akkumulatort az el@irtiol eltéré médon,
mert ez az akkumuldtor kdrosoddsat, valamint tGz- és rob-
bandsveszélyt okozhat.

- Ne prébdlia meg felnyimi vagy szétszerelni az akku-
muldtort.

- Ne zdarja révidre az akkumuldtort. Soha ne tarolja oz
akkumulatort veszélyes helyen, példaul kartondobozban
vagy fiokban, ahol az akkumuldtorok érintkez&i révidre
zarhatiak egymast, vagy egyéb vezetdképes anyagokkal
érintkezve roévidzérlatot okozhatnak.

- Kerillie a mechanikai behatasokat (nyomas, eldefor-
malds, ttések).

- Tarfsa szdrazon és fisztdn az akkumuldtort. Ha az akku-
muldtor beszennyezédik, tisziitsa le és szaritsa meg az
érintkezdket egy fiszta, szaraz ruhdval.

- Atisziitdshoz ne hasznalion elekiromos vezetéképesség(
anyagot.

Ha az akkumuldtor szivérog, igyelien ré, hogy a folyadék
ne kerilion a szemébe és ne érintkezzen a bérével, illetve
ne lélegezze be a kibocsatott gdzokat. Ha ez mégis meg-
torténik, forduljon orvoshoz.

Az akkumulatorral felszerelt termékeket ne tegye ki tolzott
hshatasnak (példaul kozvetlen napfény, tiz, illetve kozeli
héforrasok, példaul radiator vagy mas hétermels készilé-

kek).

TAJEKOZTATO A LIION AKKUMULATOR TOLTESEROL

Az akkumulatort kizérolag az RBC akkumulatorisliével (az
AX VISIO tarfozéka) és megfelels tapegységgel télise,
amely megfelel a helyi szabdlyozasnak, vagy FCC-/CE-/
|C+anusitvénnyal rendelkezik.
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Seérilt kabelek vagy teliék haszndlata, vagy az eszkdz
magas pdratartalmi kérnyezetben vald toliése aramités-
hez, tGzhdz, sériléshez, vagy a berendezés vagy egyéb
targyak karosodasahoz vezethet.

A t6liéshez optimdlis kérnyezeti homérséklet: 15 °C-
25 °C. A t¢lieshez megengedeft homérséklet: O °C-
37 °C. A t8ltést a megadott hdmérsékleti tarfomdanyban
kell végezni.

Toltés kozben ne hagyja érizetlenil az akkumulatort.

Ne hagyja a szikségesnél hosszabb ideig a t8liében az
akkumulatort.

Ugyelien ré, hogy tsltés kdzben az akkumuldtor ne legyen
letakarva.

Kilenssen Ugyelien a szokaflanul nagy mértékd
homérsékletnévekedésre. Az akkumuldator nem lehet forrd
a téltés sordn.

ALTALANOS TUDNIVALOK ES TAROLAS

Az akkumuldtor Uzemideje a koryezefi hémérsékletts|
figg.

Az akkumulatort semmilyen kérilmények kozstt nem sza-
bad hosszabb ideig (tebb napig) lemerilt ¢llapotban tarol-
ni, mert ez helyrehozhatatlan kérosodast okozhat. Tarolds
elétt tolise fel az akkumulatort 60 - 80 %-os télisttségre.
Ha az akkumulatort szobahsmérsékleten tarolja, 6 hénap
elteltével vjra fel kell tltenie.

Az akkumulator éleftartama korldtozott, és a teljesitménye
a haszndlat idétartaméval arényosan csdkken. Javasoljuk,
hogy a haszndlat idétartama ne haladjo meg az 5 évet.

HIBAS AKKUMULATOR

Ha az akkumuldtor meghibasodik vagy az akkumulatorhdaz
eldeformalodik, semmiképpen ne kildje vissza az akku-
muldtort az eszkdzzel egyitt. A hibds akkumuldtort biztonsdgi
okokbdl a helyi veszélyeshulladék-gytijié ponton kell elhe-
lyezni. Ebben az esetben tavolitsa el a hibas akkumulatort az
eszkdzbsl. Ha nem lehet eltavolitani az akkumuldatort, vegye
fel a kapcsolatot az tgyfélszolgdlati csapatunkkal.
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Ha az AX VISIO barmilyen médon megséril, az akkumulator
nélkil kildje vissza az eszkszt.

Felhiviuk figyelmét, hogy a litiumion-cellak (akkumulatorok)
szallitasara a veszélyes drukra vonatkozé nemzetkézi szabe-
lyozdésok érvényesek (IATA, ADR stb.).

GARANCIA

Az On dltal vasarolt SWAROVSKI OPTIK-termék egy csicsminéség
miszer, amelyhez a vildg minden t&jan garancia és énkéntes garancia
jr. Tovabbi informdcidért létogasson el a kovetkezd helyre:
https://swarop.tk/ax_visio_warranty

MUSZAKI ADATOK

A termék minden miszaki adata megtalélhaté a:
https://swarop.tk/ax_visio_technicaldata
'

A megadott értékek tipikus értékek.

A termékek kivitelezésének és a szallitasi feliételek modositaséra vonatkozé jogunkat
fennfartjuk. Nyomtatési hibakért nem véllalunk felelésséget.
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HVALA STO STE ODABRALI
OVAJ PROIZVOD FIRME
SWAROVSKI OPTIK.

AKO IMATE BILO KAKVO
PITANJE, MOLIMO VAS

DA SE POSAVJETUJETE SA
SVOJIM SPECIJALIZIRANIM
PRODAVACEM ILI NAS
DIREKTNO KONTAKTIRAJTE
NA SWAROVSKIOPTIK.COM.

Pocnite upotrebliavati AX VISIO s lako¢om zahvaljuju¢i
nasim videozapisima s uputama

B

i
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1. PREGLED

1 Poklopac le¢e obijekiiva 9@ Gumb sa strelicom e
2 Kotaci¢ za fokusiranje 10 Gumb za Ofpugfgmeo
3 Kolacic Zg odabir 11 LED pokazatelj statusa
nagina rada !
4 Prsten za izjedna&avanje 12 Poklopac kopéi remena
dioptrije 13 Odjeljok za bateriju
5 Zakretno sjenilo za oko 14 Kopée remena
6 Remen za no3enje . .
15 RB punjiva baterija
7 Poklopac okulatora " .
8 Gumb za UKJUCIVANJE/ 16 Punja¢ za bateriju RBC
1

ISKUUCIVANJE @ 7 USB kabel za punjenje

Takoder dolazi sa sliedecim: tkanina za ciscenje lece, FSB
funkcionalna boena torbica, sapun i ¢etka
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2. PRIPREMA ZA UPOTREBU
UREDAJA

2.1 PUNJENJE BATERIJE

meame 0%

s = A

= 059 -
=== 50% -

e 75% -

AX VISIO se isporucuje s ugradenom baterijom RB. Napunite
bateriju u potpunosti prije prve upotrebe uredaja (vidi 4.2).
Strujni adapter 3 nije isporucen.

2.2 UGRADNJA | UKLANJANJE BATERIJE

\/\@ 2@ 5
Al

N =

Prije ugradnje baterije u uredaj morate otvoriti odjeljak za
bateriju. Nalazi se s donje strane uredaja. Kako biste otvorili
odjeljok za bateriju, zakrenite kopcu prema gore u okomiti
polozaj (1), okrenite je za 90° u smjeru suprotnom od smjera
kazalike na satu ulijevo (2] i otvorite poklopac odjelika za

bateriju (3).

AX VISIO / HR 187



Sada mozete umetnuti bateriju (4). Provierite jesu li kontaki
baterije pravilno poravnati s kontaktima uredaija.

Za zatvaranje odjelika za bateriju zakacite poklopac odjel-
ika za bateriju u otvor (5) i zatvorite poklopac (6]. Okrenite
kop&u za 90° u smjeru kazalike na satu i zakrenite je prema
dolje.

2.3 PRICVRSCIVANJE REMENA ZA NOSENJE
| POKLOPCA OKULARA

AX VISIO se ne isporucuje se s pri¢vri¢enim remenom za

nodenje.

188

Pritisnite okruglu rugicu i okrenite je
u smjeru suprotnom od kazalike na
satu (Q0°).

Izvucite okruglu rugicu.

Izvadite zatik iz prstena.

AX VISIO / HR

Ako zelite pri¢vrstiti poklopac okula-
ra ili neki drugi dodatak, provucite
remen kroz usicu poklopca.

Zatim pritisnite zatik u remen dok ne
zacujete klik.

Umetnite okruglu rugicu u za to
predvideno mjesto na dalekozoru.

Cvrsto gurnite okruglu rugicu i lagano
je okrenite u smjeru kazalike na satu.

Otpustite pritisak zatika i nastavite ga
okretati u smjeru kazaljke na satu dok
ne zacujete klik.

Zatik je na siguran nacin pricvrs¢en kada ga vise ne mozete
okrefati bez otpora.
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Prilagodite duljinu remena za nosenje svojim osobnim pot-
rebama kao $to je prikazano.

Pol. 2. po&etni polozaj za upotrebu
s naocalama:

Okrenite sjenila za o¢i u smjeru kazal-
ike na satu dokle god je moguce.

Pol. 3.-7. pet alternativnih poloZaja:

O O Alternativni  polozaji  ili  prijelaz-

‘ ni polozaji za upofrebu sa i bez
naocala.

2.5 NAMJESTANJE UDAUENOSTI IZMEBU SJENILA
ZA OCl

Za prikaz jedne okrugle slike namijestite dvije polovice dale-
kozora tako da ne vidite ometajuce sjene.

Napomena:
Prile nego $to pocnete upotrebljavati instrument, podesite
sliede¢e postavke:

2.4 PODESAVANJE ZAKRETNOG SJENILA ZA OKO

Mozete birati medu sedam razli¢itih polozaja podesavania.
Omoguéuju vam podesavanje udalienosti od oka do le¢e
okulara.

Pol. 1. poletni polozaj za upotrebu
bez naocala:

Do kraja okrenite sjenila za o¢i u
smjeru suprotnom od kazalke na
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2.6 NAMJESTANJE AKO JE VID NA OBA OKA JEDNAK

Zakrenite lijevi i desni prsten za izjedna&avanje dioptrije tako
da se duga poluga na liestvici dioptrije podudara s polugom
na prstenu za izjedna¢avanije diopfrije. Ako je vid na jednom
ili oba oka o3tec¢en, podesite dalekozor kao 3fo je opisano
u poglavlju 2.7.
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Prikaz mora biti precizno izostren kako bi informacije u vid-
nom polju bile jasno prikazane i fotografije savrsene kvalitete.

2.7 1ZJEDNACAVANJE DIOPTRIJE

Do bi se osigurala optimalna kvaliteta slike, prilagodite
zariste tako da se nadoknade razlike izmedu lijevog i des-
nog oka. Da biste to u¢inili, ukljugite AX VISIO (tocka 3.2) i
zakrenite kotaci¢ za odabir nacina rada u polozaj kompasa
(tocka 3.3).

1. Zatvorite poklopac le¢e objektiva
i ostavite lijevi poklopac otvoren.

2. Okrenite oba prstena za izjednacavanje diopirije u smieru
suprotnom od kazalike na satu dokle god je moguce.

Napomena:
Zakremo sjenilo za oko (to¢ka 2.4] mora biti namjesteno.
Prikaz se akfivira nakon uklju¢ivanja uredaja (tocka 3.2).

3. Sada desnim okom gledaijte kroz

" desni okulator i okrecite prsten za
izjedna¢avanje dioptrije u smjeru
suprotnom od kazalike na satu dok
zaslon ne postane osfar. Zatim potf-
puno uklonite poklopac le¢e obijek-
fiva.
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4. Upolrijebite kotaci¢ za fokusiran-
je da biste fokusirali desni kanal na
udalieni predmet (drzite lijevo oko
zatvorenim).

5. Sada lijevim okom gledajte isfi
predmet kroz lijevi okulator i polaga-
no okrecite prsten za izjednacavanje
dioptrije u smieru kazalike na satu
dok zaslon ne postane ostar (drzite
desno oko zatvorenim).

Napomena:

Precizno namiestite zakretna sjenila za oci i ociste kako bi
prikaz bio ugodniji za gledanie (tocke 2.4 i 2.5). Svjelinu pri-
kaza mozete prilagoditi osobnim potrebama s pomoc¢u ,Sef-
fings = Display” u aplikaciji SWAROVSKI OPTIK Outdoor.

2.8 PRILAGODBA ZARISTA

Okretanje kotagi¢a za fokusiranje
omogucuje vam da se fokusirate na
bilo koji predmet od najmanje udalje-
nosti fokusiranja (pogledajte tehnicke
specifikacije) do beskona¢nosti.

3. UPOTREBA

3.1 OBJASNJENJE GUMBA

Gumb za ofpustanje upotrebliava se
za upravljanje glavnom funkcijom u
aplikaciji. Ovaj gumb ima dva praga
prifiska. Pritiskom gumba dopola
prilagodava se fokus kamere u oda-

branoj funkciji, kao na fotoaparatu.
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Vige informacija o funkciji mozete pronadi u opisu pojedine
funkcije aplikacije.

Gumb sa strelicom omoguéuje vam
prebacivanje medu funkcijoma u
aplikaciji.

Uredaj mozete ukljuciti ili iskljuciti
tako da prifisnete i drzite gumb za
UKLJUCIVANJE/ISKUCIVANJE.
Ako je uredaj ukljugen, kratkim pri-
tiskom ovog gumba deaktivira se ili
ponovno akfivira prikaz.

3.2 UKUUCIVANJE UREDAJA

UKUUCIVANJE: pritisnite i drzite
gumb za UKLUCIVANJE/
ISKJUCIVANJE najmanje fri sekun-
de tako da LED pokazatelj statu-
sa pocne svijelliti zeleno umjesto
zuto. AX VISIO je ukljugen i pokrece
se. LED pokazatelj statusa treperi
priblizno 30 sekundi. Nakon foga LED pokazatel stafusa
frajno svijefli zeleno. AX VISIO sada je spreman za upotrebu
i prikaz je akfivan.

ISKUUCIVANJE: za iskljucivanje uredaja AX VISIO, prifisnite
i drzite gumb za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE najmanie
pet sekundi tako da LED pokazatelj statusa kratko zasvijetli
zuto, a zatim se iskljuci.

3.3 KOTACIC ZA ODABIR NACINA RADA

Kotagi¢ za odabir nagina rada
omoguduje prebacivanje izmedu
pojedina&nih funkcija. Uz AX VISIO
dostupne su sliedec¢e aplikacije.
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3.4 FUNKCIJE
3.4.1 MERLIN BIRD ID

Za pokretanje podrske za prepozna-
- vanje ptica MERLIN BIRD ID zakreni-
% te kotaci¢ za odabir nagina rada na
simbol ptice.
Zatim ¢e se na prikazu pojaviti krug
podijelien na &efiri segmenta. Mogu se odabrati dvije
razlicite velicine kruga za podrsku za prepoznavanje ptica.
Vazno je da odaberete to¢nu velicinu kruga kako biste dobili
uéinkovitu podrsku za prepoznavanje. Odaberite vedi krug
za pfice koje su vam blizu. Ako je pfica dalie, odaberite
manji krug. To¢nu veliginu kruga odaberite s pomoc¢u gumba
sa strelicom.
Nakon $to odaberete tocnu velicinu i postavite pticu koju zelite
prepoznati u srediste kruga, pritisnite gumb za otpustanje do
prvog praga pritiska i drzite ga pritisnufim. AX VISIO ¢e
poceti analizirati promatranu situaciju. Ovisno o vjerojatnosfi
uspjeha podrske za prepoznavanje, svaki segment kruga

uzasfopno se prikazuje podeblianim slovima [pogledaijte
tablicu u nastavku za vise informacija o pojedinim kriterijima
kvalitete). Situacija ¢e se analizirati sve dok drzite gumb na
prvom pragu pritiska, a zafim mozete odlugiti koji je najbolji
frenutak za podrsku za prepoznavanie i snimanje fotogra-
fiie. Kako biste dovrsili postupak prepoznavanja, pritisnite
gumb za ofpustanje do kraja, a zatim maknite prst s gumba.
Podrska za prepoznavanje je zavriena i rezultat je vidljiv u
donjem dijelu prikaza.

Ako vam kruzni prikaz smeta tijekom promatranja, mozete
kratko pritisnuti gumb za  UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
kako biste deaktivirali ili ponovno aktivirali prikaz.

Rezultat prepoznavania, ukljuuju¢i fotografiju, sprema se u
AX VISIO i kasnije ih mozete preuzeti na pametni telefon. Ako
prepoznavanije nije bilo moguce izvesti ili Zelite vise informa-
cija o rezultatu, mozete upotrijebiti aplikacijy MERLIN BIRD
ID ili SWAROVSKI OPTIK Outdoor za prijenos fotografije na
pameitni telefon. Zatim moZete upotrijebiti aplikaciju MERLIN
BIRD ID na pametnom telefonu kako biste ponovno prepoz-
nali sadrzaj fotografije.
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Kriteriji kvalitete za podriku za prepoznavanje
Postupak analize

Razine kvalitete

1 segment Zavrseno je aufomatsko izostravanje (AF), nema
GPS signala

2 segmenta Zavrsen je AF, GPS je aktivan, otkrivena je pfica

3 segmenta Zavren je AF, GPS je aktivan, otkrivena je pica,

ocekuje se nefocan rezultat prepoznavania

4 segmenta Zavrsen je AF, GPS je akiivan, otkrivena je pfica,
o&ekuje se tocan rezultat prepoznavanija

Promjena postavke jezika za imena ptica:

mozete promijeniti jezik rezultata prepoznavanja ptica za AX
VISIO na pametom telefonu u aplikaciji MERLIN BIRD ID. Da
biste to ucinili, otvorite izbornik postavki pod SWAROVSKI
OPTIK u aplikaciji. Ovisno o potrebi, mozete odabrati jedan
ili dva jezika za prikazivanje u uredaju AX VISIO. Ako odao-
berete dva jezika, drugi ¢e jezik biti prikazan manjim fontom
u drugom retku.

3.4.2 MAMMAL ID

Za prepoznavanje sisavaca zakre-
nite kota¢i¢ za odabir nacina rada
na simbol vieverice. Dostupne su fri
razlicite veli¢ine okvira za postupak
prepoznavanija. Vazno je da odabe-
rete to&nu veli¢inu okvira kako biste dobili u&inkovitu podriku
za prepoznavanje. Odaberite odgovarajuéu veli¢inu tako
da Zivolinja izgleda o je moguce veca unutar okvira.
Veli¢inu okvira odaberite s pomoc¢u gumba sa sfrelicom.
Nakon odabira toéne velicine, pritisnite gumb za otpustanje
do prvog praga i drzite ga pritisnutim dok okvir ne postane
,podeblian” - kamera je dovrila izostravanje. Sada pritisnite
gumb za ofpustanje do kraja, a zatim maknite prst s gumba.
|zvrsava se postupak podrike za prepoznavanie i rezultat se
pojavlivie u donjem dijelu prikaza.
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Ako vam okviri smetfaju tijekom promatranja, mozete kratko
pritisnuti gumb za  UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE kako
biste deaktivirali ili ponovno aktivirali prikaz.

Rezultat prepoznavania, uklju¢uju¢i fotografiju, sprema se u
AX VISIO i kasnije ih moZete prenijeti na pametni telefon. Ako
prepoznavanje nije bilo moguce izvesti, mozete upotrijebiti
aplikacijy SWAROVSKI OPTIK Wildlife ID za provieru fofo-
grafije i, ako je potrebno, ponoviti postupak prepoznavanja
u aplikaciji.

Napomena:

Idealni uvjeti za prepoznavanie Zivotinje:

- Nije skrivena.

- Postavljena je u srediste odabranog okvira kako bi izgledo-
la $to je moguce veca.

3.4.3 KAMERA (FOTO/VIDEO)

Za pokretanje funkcije kamere okre-

nite kotaci¢ za odabir nagina rada
@ na simbol kamere.
Funkcija kamere omogucduje snimanje

fotografija ili videozapisa. Za preba-
civanje izmedu navedene dvije moguénosti mozete upotrije-
biti gumb sa strelicom.

SNIMANJE FOTOGRAFIJA

Za snimanje fotografije postupite na

sliedeci nagin:

1. Promatrajte predmet

2. Cim pronadete Zelieni predmet,
pritisnite gumb za ofpustanje do-
pola (kao na fotoaparatu).

3. Drzite gumb za ofpusfanje prifisnutim dok se oznake u
vidnom polju ne prikazu podebliano. To znadi da je

(0] Cn
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kamera fokusirana na odabrani
predmet.

4. Za snimanje fotografije prifisnite gumb za otpustanje do
krajo i zatim ga pustite. U vidnom se polju prikazuje kratka
animacija koja potvrduje da je fotografija snimliena.

5. Fotografija se zatim sprema na uredaj AX VISIO i mozete
je preuzeti s pomo¢u aplikacije SWAROVSKI OPTIK Out-
door.

Upozorenje za podrhtavanje kamere:

,Podrhtavanje kamere” znaci nenamjerno pomicanje kamere
u wvjetima slabog osvietlienja do kojeg dolazi kada se pritis-
ne gumb za otpustanje i rezultira mutnim fotografijama.
Kako biste sprijecili podrhtavanje kamere pokusajte drzati
uredaj vrlo mirmo (mozete se koristiti stabilnom povrsinom ili
stativom).

SNIMANJE VIDEOZAPISA

Za snimanje videozapisa upotrijebite

gumb sa strelicom kako biste preba-
cili kameru u nacin rada za snimanje
videozapisa. Na fraci statusa prika-
zuje se simbol videokamere.

Za pocetak snimanja  videoza-
pisa pritisnite gumb za otpustanje
do kraja, a zaftim maknite prst s
gumba. Nakon toga pocinje sniman-
je videozapisa, a $foperica prikazuje
trajanje snimanja. Za prekid snimanja
ponovno pritisnite gumb za ofpustanje do kraja, a zatim
maknite prst s gumba. Videozapis se sprema, a 3foperica
prestaje prikazivati.

o 00:00:00
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Upozorenije:

Ako upotrebljavate aplikaciju SWAROVSKI OPTIK Outdoor
za pokretanje prikaza uzivo na pametnom telefonu (tocka
3.5), na uredaju AX VISIOAX VISIO mora biti aktivna funkeija
kamere!

3.4.4 DIJELITE OTKRICA

Za dijelienje predmeta promatranja
U zakrenite kotaci¢ za odabir nagina
@ rada u odgovarajuéi polozaj. Zatim
promatrajte okolinu i postavite ozna-
ku na zelienu tocku. Prifisnite gumb
za otpustanje do kraja. Cim pustite gumb, tocka se mijenja
u vidnom polju. Dajte dalekozor drugoj osobi. Strelice zatim
vode drugu osobu do oznagene tocke. Ponovno pritisnite
gumb za ofpustanje kako biste prekinuli ili ponovno pokrenufi
promatranje. Dijelienje promatranja automatski se prekida
nakon 60 sekundi.

Napomena:

Kako biste osigurali idealne uviete za dijelienje promatrania,
druga osoba ne smije bifi previse udaliena od izvornog mije-
sta promatranja kada joj predate AX VISIO.

3.4.5 KOMPAS

Za pokretanje kompasa ili vodi¢a za
orijentaciju zakrenite kotaci¢ za oda-
@ bir na¢ina na odgovarajuéi simbol.
Nakon toga se prikazuju smjer kom-

pasa i kut nagiba. Ove se vrijednosti
azuriraju kako mijenjate smijer promatranja.

Za prebacivanje medu navedene fri mogu¢nosti prikaza
moZete upotfrijebiti gumb sa strelicom:

1. Kompas i nagib

2. Samo nagib

3. Samo kompas
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Kalibracija kompasa: preporucujemo
da povremeno izvedete kalibraciju
kako biste povecali preciznost kom-
pasa. Da biste to u¢inili, ukljugite AX
VISIOAX VISIO i ravnomjerno ga
okre¢ite oko svake osi priblizno pet
do deset sekundi.

3.4.6 OMIUENO 1 + 2
Na AX VISIOAX VISIO mozete ucitati

dodatne aplikacije s pomocu aplika-
i& ﬁk cije. SWAROVSKI OPTIK Outdoor.
Raspolozive aplikacije prikazane su

pod funkcijom Aplikacije. Odaberite
zelienu aplikaciju i pokrenite postupak instalacije.

Ako nijedna aplikacija nije insta-
lirana kao omiliena aplikacija | li
Il na kotaci¢u za odabir nacina
rada, no prikazu ¢e se pojaviti
sliedeca slika.

3.4.7 OTVORI API

Povezivanje s vanjskom aplikacijom

fre¢e strane: ova funkcija ovisi o dje-
P lokrugu aplikacije tre¢e strane. Infor-
macije i poveznice za preuziman-

ie kompatibilnih aplikacija mozete
pronadi pod funkcijom Aplikacije u aplikaciji SWAROVSKI
OPTIK Outdoor.

3.5 POVEZIVANJE NA PAMETNI TELEFON

Nakon ukljucivanja, AX VISIO spreman je za uparivanje

s pamefnim telefonom u bilo kojem trenutku. Postupite na

sliedeci nacin kako biste prvi put povezali uredaj s aplikaci-

jom SWAROVSKI OPTIK Outdoor:

1. Preuzmite aplikacijy SWAROVSKI OPTIK Outdoor iz
trgovine Apple App Store ili Google Play Store i pokrenite
aplikaciju.
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SWAROVSKI OPTIK Outdoor App

2. Potvrdite da ste vlasnik uredaja AX VISIO. Aplikacija ¢e
zatim prikazati defaline upute za uparivanje uredaja AX
VISIO s pametnim telefonom.

3. Kliknite na gumb ,Search for AX VISIO" u aplikaciji i
odaberite uredaij s to&nim serijskim
brojem (fo¢ka 5.1).

4. Zatim u svoj pametni felefon upisite
kod za uparivanije koji je prikazan <)
u uredaju AX VISIO. Pametni tele-
fon sada je uparen s uredajem AX Pairing Code

VISIO. 123456

5.U aplikaciji se pokre¢e vodi¢ s uputama koji sadrzi
prakti¢ne savijete o upotrebi aplikacije i uredaja AX VISIO.

3.6 POKAZATELI STATUSA | POGRESAKA U UREDAJU

= [

Traka statusa prikozuje informacije o frenutnom  statusu
uredaja AX VISIO. Na lijevoj sfrani mozete vidjefi postoji li
aktivna Bluetooth ili Wi-Fi veza s pametnim telefonom. U sre-
dini je prikazana aplikacija koja je odabrana na kotagi¢u za
odabir nagina rada. Na desnoj strani mozete vidjeti trenutni

status baterije. Traka statusa automatski se prestaje prikazivafi
pet sekundi nakon pokretanja uredaja AX VISIO, promjene
aplikacije na kotacgi¢u za odabir nagina rada ili ponovnog
akfiviranja prikaza.
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Pokazatelji statusa baterije

Manje od 10%
10% - 24%
() 25% - 49%
() 50% - 74%
() 75% - 100%

Pokazatelj pogreske - ponovno pokretanje
Ako dode do nepredvidene pogreske
koja zahtijeva ponovno pokrefanje
uvredaja, na prikazu ¢e se pojaviti
sliede¢a slika. Za ponovno pokre-
tanje uredajo prifisnite i drzite gumb
za UKJUCIVANJE/ISKLUCIVANJE
pritisnutim pet sekundi. Uredaj ¢e se

zatim automatski ponovno pokrenuti.

Vracanje na tvornicke postavke

Za vrac¢anje uredaja AX VISIO na tvornicke postavke
istoviemeno prifisnite i drZite gumb za otpustanje i gumb sa
strelicom najmanje 10 sekundi. Zatim ¢e se na prikazu poja-
viti pitanje jeste l sigurni da zelite vratiti uredo{ na tvornicke
postavke. Pritisnite gumb za otpustanje kako biste potvrdili
naredbu. Za prekid postupka pritisnite gumb sa strelicom.

©)

©)

o ©

YES NO

Factory Reset
Performing factory reset

Factory Reset
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Napomena:

Prije vracanja na tvornicke postavke spremite fotografije i
videozapise na svoj pametni telefon. Vra¢anjem na tvornicke
postavke izbrisat ¢e se svi podaci s uredaja.

LED pokazatelji statusa

LED pokazatelj Sto znagi

Zeleno treperenje Uredaj AX VISIO je ukljugen i
pokrece se

Stalno zeleno Uredaj AX VISIO spreman je za
upotrebu

Stalno zuto Uredaj AX VISIO je u stanju
&ekanja

Naizmijeni¢no zeleno/Zuto Prostor za pohranu na uredaju

AXVISIO je ispunjen - otvorite
aplikacijy SWAROVSKI OPTIK
Outdoor radi prijenosa datoteka

Plavo treperenje U tijeku je azuriranje operacijskog
sustava
Crveno freperenje Nizak status baterije [<10%) -

napunite bateriju

LED pokazatelji pogreske

LED pokazatel Sto znadi

Stalno crveno Kriticna pogreska operacijskog
sustava - ponovno pokrenite uredaj.

Naizmijeni&no crveno/Zuto Previsoka radna temperatura
(>50 °C] ili pregrijavanje uredaja
(baterija, sustav)

Naizmijeni¢no crveno/plavo Radna temperatura preniska

(<-10°C)
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4. UPOTREBA PUNJACA ZA
BATERIJU

4.1 POKAZATELJI STATUSA BATERIJE

Cefiri LED pokazatelia na punjacu zasvijetle na 30 sekundi
ovisno o razini napunjenosti.

Prvi LED pokazatelj svijetli crveno = 0 %

Prvi LED pokazatelj svijetli bijelo = 1% - 24 %

Drugi LED pokazatelj svijetli bilelo =25 % - 49 %

Tre¢i LED pokazatelj svijetli bijelo  =50% - 74 %

Cetviti LED pokazatelj svijetli bijelo =75 % - 100 %

Napomena:

Razinu napunjenosti boteriie moZete provijeriti tako 3to
¢ete bateriju umetnuti u punja¢ kada punja& nije ukljugen u
elektricnu uticnicu.

4.2 PRVO PUNJENJE BATERIJE

Zbog sigurnosnih i transportih razloga, baterija se ne

isporucuje potpuno napunjena. Napunite bateriju u potpu-

nosti s pomocu isporucenog punjaca RBC baterije prije prve

upotrebe uredaja (tocka 2.1).

1. Prikljucite utika¢ USB kabela za punjenje na USB priklju¢ak
na punjacu.

2. Priklju¢ite drugi kraj USB kabela za punjenje na
odgovaraju¢i USB strujni adapter.

3. Umetnite bateriju u punjag.

4.3 VRIJEME PUNJENJA

90 % razine baterije nakon 3,5 sata
100 % razine baterije nakon 5 sata

Napomena:

Upotrijeblieni izvor napajanja (nije prilozen) treba imati izloz-
nu sfruju od najmanje 2.1 A kako bi se dvije baterije mogle
istoviemeno puniti. U slu¢aju manje izlazne jakosti punite
svaku bateriju zasebno.
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4.4 POKAZATELI POGRESKE PUNJACA BATERIJE

Prva LED lampica treperi crveno za drugu umetnutu bateriju
= |zlazna jakost izvora napajanja za punjenje putem USB-a
preniska je za istovremeno punjenje dvije baterije.

Prva i druga LED lampica trepere crveno = Temperatura
baterije je preniska (< 0 °C)

Treéa i &etvrta LED lampica trepere crveno = Temperatura
baterije je previsoka (> 45 °C]

Sve Cetiri LED lampice trepere crveno = Baterija je neisprav-
na. Odmah prestanite upotrebljavati bateriju.

Svih osam LED lampica svijetli crveno = Punjac je neispro-
van. Odmah prestanite upotrebljavati punjag.

Prva LED lampica treperi crveno = Baterija je ispraznjena.

4.5 OP?ENITE INFORMACIJE O UPOTREBI RBC
PUNJACA BATERIJA U SJEDINJENIM AMERICKIM
DRZAVAMA

Ovaj proizvod valian je prema UL62368-1. Ovaj proizvod
freba biti opremlien uredajem za napajanje koji je uvrsten
na popis ITE i oznagen kao ,Class 2" ili LPS s USB izlazom
nominalnog napona 5 V dc, minimalno 2100 mA.

Ovaij je proizvod namijenjen samo za punjenje SWAROVSKI
OPTIK RB, RB AFL+ i RB tM 35 punjivih bateriia.

5. OPCE INFORMACIJE

5.1 SERIJSKI BRO)J

Serijski broj proizvoda mozete
prona¢i s donje strane uredaja
izmedu kofagi¢a za odabir nadina
rada i kotagi¢a za fokusiranje. Potpu-
no otvorite uredaj kako biste vidjeli
serijski broj.
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5.2 FUNKCIJE APLIKACIJE SWAROVSKI OPTIK
OUTDOOR

Aplikacija SWAROVSKI OPTIK Outdoor za pametne
telefone omoguéuje upotrebu svih moguénosti uredaja
AX VISIO.

Aplikacija je besplatna i kompatibilna s vecinom sustava

Apple i Android.

Upravljajte svojim opazanjima (slikama i videozapisima) i

dijelite ih u unutarnjoj medijskoj galeriji.

ne telefone (App Garden).

5.3 RIESAVANJE PROBLEMA

Prikaz uzivo na najvise etiri dodatna pametna telefona.
Upravljanje aplikacijama za kompatibilne uredaje i pamet-

Prijenos azuriranja sustava na uredaj AX VISIO.
Upravljanje postavkama uredoja.

Problem

Uzrok

Rjesenje

Slika ne ispunjava
cijelo vidno polie
[vinjetiranje).

Postavka sjenila za
oko nije ispravno
podesena za
gledanje s
naoalama ili bez
njih.

Ako nosite naocale, zakrenite
sienilo za oko do kraja. Ako
ne nosite naocale, potpuno
odvrnite sjenilo za oko
(pogledaite odjeljok 2.4
Podesavanje zakretnog sjenila
za oko).

Krug ne postane
podebljan nakon
pritiska gumba
za otpustanje

Automatsko
izodtravanje kamere
ne radi

Maknite prst s gumba za
ofpustanje i ponovno izvedite
postupak. Ako krug i dalje nije
,podeblian’, odaberite drugi

(dopola). nagin rada s pomodu kotagi¢a
za odabir nagina rada i zatim
vratite prethodni nain rada.

Prikaz je Svieflina Otvorite stavku Prikaz u

prekomjerno prikaza nije toéno | postavkama aplikacije

svijetao ili taman. namjedtena. SWAROVSKI OPTIK Outdoor i

odaberite jednu od pet razina
sviefline prikaza (od tamne
prema svijefloj).

Slike su mutne i

Slabo osvietlienje

Drzite uredaj §fo je moguce

nisu ostre. ili podrhtavanje mirnije tijekom promatranja /
kamere. prepoznavanja / snimanja
fotografija.
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Problem Uzrok Rjesenje

AX VISIO ne Aplikacija se srusila | Ponovno pokrenite AX VISIO.
reagira na prifisak | ili ne radi.
nijiednog gumba.

5.4 DODATNE INFORMACIJE

Je li vam potfrebna pomo¢ s postavljanjem proizvoda, upravl-
janjem proizvodom ili brigom o proizvodu? Pogledaite esta
pitanja na mrezi. Posjetite web-mjesto

MYSERVICE.SWAROVSKIOPTIK.COM.

6. CISCENJE | ODRZAVANJE

6.1 KRPICA ZA CISCENJE LECE

Pomocu isporugene krpice od mikrovlakana za ¢iscenje lece
mozete ocistiti i najosetljiviie staklene povrsine. Krpica je
idealna za le¢e obijekfiva, okulatore i naogale. Odrzavaijte
krpicu cistom jer bi prasina mogla ostetiti povriinu lece. Ako
ie prliava, krpicu mozete oprati u mlakoj vodi sa sapunicom
fe je osusiti na zraku. Korisfite je samo za ¢is¢enje staklenih
povrsina.

6.2 CISCENJE

Ciscenje optike. Kako biste zajom¢ili dugotrajnu opticku izvr-
snost dalekozora, zattitite staklene povriine od prasine, ulja
i masno¢a. Najprije &etkicom za le¢e uklonite vece cestice
prasine. Potom njezno huknite na le¢u te je istrljajte krpicom
za Ci¢enje da biste uklonili ostatke prasine. Ako je jako prl-
java (npr. zbog pijeskal, zakretna sjenila za o&i mogu se u
potpunosti odvifi, $fo &ini &is¢enje vrlo jednostavnim.
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Cid¢enje zastinog kudista. Upotrijebite komplet sapuna i
cetke (isporucen). Zatvorite poklopce okulara i le¢a objek-
fiva. Prije ¢is¢enja uklonite bateriju i zalvorite odjeljak za
bateriju. Navlazite etku i kruznim pokretima nanesite sapun
kako biste njezno ocistili kuciste. Zatim isperite uredaj ¢istom
vodom i pazliivo ga osusite. Ako se opfika smogi, osusite je
&istom tkaninom kako biste sprijecili nastanak ogrebotina.
Temeljito isperite Eetku i pricekajte da se osusi komplef
sapuna i Cetke.

Napomena:
Ako ¢istite dalekozor na otvorenom, pazite da voda sa sapu-
nicom ne zagadi prirodni tok vode.
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6.3 UPOTREBA SREDSTAVA ZA ODBIJANJE INSEKATA

Aktivno sredstvo DEET (sredstvo za odbijanje insekata)
mozZe - ovisno o koncenfraciji - oStefifi sinteticke materijale i
lakirane povriine. Posebice u slu¢ajevima kada je proizvod
tek nanesen i jo3 uvijek vlazan na kozi ili rukama, koje zatim
dolaze u kontakt s povriinom.

Kao alternativa mogu se upotrebliavati sredstva za odbijanje
insekata na bazi IKARIDINA.

6.4 SKLADISTENJE

Drzite proizvod u njegovoj forbi na
dobro prozragenom mijestu. Ako je
proizvod mokar, prvo ga morate
osusiti. U tropskim podrugjima ili
podru¢jima s visokom vlagom, naj-
bolie ga je pohraniti u hermeficki
zatvoren spremnik sa sredstvom za upijanje vlage (npr.
silika-gel).

7. SUKLADNOST

7.1 SUKLADNOST UREBAJA AX VISIO

Vise informacija o sukladnosti potrazite na:
https://swarop.tk/ax_visio_compliance

WEEE/ElektroG
Ovaj simbol ozna¢ava da se ovaj proizvod ne
\=- smije odlagati s ku¢anskim otpadom u skladu s
Direkfivom o otpadnoj elektri¢noj i elekironickoj

opremi (OEEQ; Waste Electrical and Electronic
[ Equipment, WEEE) i nacionalnim zakonima.
Za informacije o mjestima za prikupljanje otpadne elekiri¢ne
i elekironicke opreme obratite se lokalnim vlastima ili
ovlastenom miestu za prikuplianje otpadne elektricne i
elekironicke opreme.
Ispravnim odlaganjem ovog proizvoda 3fiti se okolis i
spre¢ava potencijalno nano3enje Stete okolisu i ljudskom
zdravlju do kojeg moze do¢i zbog neispravnog odlaganja
proizvoda.
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7.2 SUKLADNOST PUNJIVE BATERIJE RB

Vise informacija o sukladnosti potrazite na:
hitps://swarop.tk/rb_compliance

Baterija WEEE/ElekiroG

Ovaj simbol ozna¢ava da se baterija ne smije

= odlagati s ku¢anskim ofpadom u skladu s Direk-

tivom OEEO (Direktiva o otpadnoj elekiri¢noj i

elekironickoj opremi) te nacionalnim ili lokalnim

zakonima. Baterija se mora odloziti na za to namijenjena
mjesta za prikuplianije.

Deklaracija o pravnim zahtjevima u Kanadi

Ovaj je uredaj u skladu sa RSS standardom/standardima
koje je izdao kanadski vladin ured za inovacije, znanost i
ekonomski razvoj (Innovation, Science, and Economic Deve-
lopment Canadal ili standardom za izuzec¢e od licence.
Njegov je rad podlozan dvama sliedecim uvjetima: (1) ovaj
uredaj ne smije uzrokovati smetnje, i {2) ovaj uredaj mora
prihvatiti bilo koje smetnje, ukljucuju¢i smetnje koje mogu
uzrokovati nezeljen rad uredaja.

8. SIGURNOSNE PREPORUKE

OPCE INFORMACIJE

Nikada nemojte gledati izravno u
sunce kroz uredaj jer bi to moglo
ozbilino otetiti vase o¢i.

Nikoda nemojte gledati kroz uredaj
dok hodate jer biste mogli previdieti
zapreke.
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Zastitite uredaj od udaraca.

Popravke i servise smiju obavljati
samo tvrtke  SWAROVSKI  OPTIK
Absam  [Austfrija) i SWAROVSKI
OPTIK North America. U suprotnom
se ponistava jamstvo.

* U proizvodu se smiju upotrebliavati samo baterije tvrtke
SWAROVSKI OPTIK. Upotreba drugih baterija moze
dovesti do ostecenja uredaja.

* Uredaj AX VISIO vodootporan je i ofporan na praginu i
dobio je ocjenu IPO7 pri testiranju u kontroliranim labora-
torijskim uvjetima prema standardu [EC 60529.

e Uredaj AX VISIO automaiski se iskljucuje na temperatura-
ma ispod -10 °C iiznad +50 °C iz sigurnosnih razloga
[baterijal.

UPOZORENJE ZA RB PUNJIVU BATERIJU
/A UPOZORENJE!

Opasnost od pozara i opeklina. Nikada nemojte otvarati,
ostecivali ili zagrijavati bateriju na temperaturu visu od 80 °C.
Obratite pozornost na sigurnosne informacije. Potrebno je
upotrebliavati iskljucivo punja¢ tvrtke SWAROVSKI OPTIK.

A B\ A

Moguée opasnosti:

- Opasnost od pozara i eksplozije

- Opasnost od ispustanja ofrovnih ili korozivnih tvari
- Opasnost od opeklina

Ovaj proizvod sadrzi zamjenjivu i punijivu litiionsku bateriju.
Pri upotrebi ovog proizvoda imaijte na umu sliedece:
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* Nemojte nastaviti upotrebljavati bateriju ako je vanjski dio
kucista ostecen ili ako sumnjate da je baterija oste¢ena.
U tom se slu¢aju odmah obratite nagoj sluzbi za korisnike,
jer postoji opasnost od eksplozije i/ili nesrece. Jasna
upozorenja na neispravnu bateriju ukljuéuju, na primjer,
deformacije (izbocine), podrugja toplienja na plasti¢nom
ku¢istu (znakovi palienja), promjenu boje, miris, veliko
stvaranije topline.

Nemoijte bateriju krivo upotrebljavati jer to moze dovesti
do oste¢enja baterije i povezane opasnosti od pozara i
eksplozija.

- Nemoijte pokusavati otvorifi bateriju ili je rastaviti.

- Nemojte napraviti kratki spoj na bateriji. Nikada nemoijte
Euvati bateriju na opasnom mijestu u kartonskoj kutiji ili ladici
gdje bi kontakti baterije mogli napraviti kratki spoj u bateriji
ili gdje bi moglo do¢i do kratkog spoja u kontakiu s drugim
provodljivim materijalima.

- Izbjegavaijte mehanicka opterecenia [tlak, deformaciie,
udarce).

- Bateriju odrzavajte suhom i &istom. Ako se baterija uprlia,

osusite i ocistite kontakte s pomocu &iste, suhe krpe.

- Za ¢&is¢enje nemojte upotrebljavati elekfri¢no provodljive
materijale.

Ako baterija curi, pobrinite se da tekucina ne dode u kon-
takt s kozom ili o¢ima i nemojte udisati ispuine pare. Ako
se to ipak dogodi, potrazite medicinsku pomo¢.

Proizvode s baterijama nemojte izlagati prekomjernoj
toplini (npr. izravna sunéeva svietlost, vatra ili blizina izvora
topline kao 3to su radijatori ili uredaii koji stvaraju toplinu).

INFORMACIJE O PUNJENU LITIJ-IONSKE BATERIJE

* Bateriju punite isklju¢ivo s pomocu punjaga RBC baterije
lisporucenog s uredajem AX VISIO) i prikladnog izvora

napaijanja koji je u skladu s lokalnim propisima ili ima
odobrenje FCC/CE/IC.
* Upotreba oste¢enih kabela ili punjaga ili punjenje u

vlaznim uvjetima moZze uzrokovati strujne udare, pozar,
ozliedu ili o3tecenje opreme ili druge imovine.
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Optimalna temperatura za punjenje je izmedu 15 °C i
25 °C temperature okoline. Dopustena temperatura za
punjenie je izmedu O °C i 37 °C. Tijekom punjenja ostani-
te u ovom femperaturnom rasponu.

Ne ostavljajte bateriju bez nadzora dok se puni.

Ne ostavljajte bateriju u punja¢u duze nego 3fo je potreb-
no.

Pobrinite se da baterija nije prekrivena tijekom punjenia.
Obratite posebnu pozornost na neobiéna povecanja tem-
perature. Baterija ne bi smiela biti vru¢a na dodir tijekom
punjenja.

OPCE INFORMACIJE | SKLADISTENJE

Trajanje baterije ovisi o temperaturi okoline.

Baterije ni u kojem slucaju ne smijete skladisfiti na dulje vri-
jeme (vise dana) u ispraznjenom stanju jer to moze dovesti
do nepopravljive stete. Prije skladistenja bateriju napunite
do razine izmedu 60 % i 80 %. Ako je baterija skladistena
na sobnoj temperaturi, pofrebno ju je ponovno napuniti
nakon $est mjeseci.

Baterija ima ograni¢en vijek frajanjo, a njezin se radni
u¢inak smanjuje tijekom uporabe. Savietujemo da je ne
upotrebliavate duze od 5 godina.

NEISPRAVNE BATERIJE

U sluaju neispravne baterije ili deformiranog kucista bate-
rije, ni u kojem slu¢aju ne biste trebali vratiti uredaj zajedno
s baterijom. |z sigumosnih razloga neispravne se baterije
moraju odloZiti na lokalnim odlagalistima opasnih tvari. U
tfom sluéaju uklonite neispravnu bateriju iz uredaja. Ako nije
moguce ukloniti bateriju, obratite se nasem timu za korisnicku
podrsku.

U slu¢aju ostecenia, vratite uredaj AX VISIO bez baterije.
Napominjemo da se medunarodno zakonodavsivo o opas-
nim tvarima (propisi Medunarodne udruge zraénih prijevozni-
ka (IATA), Sporazum o medunarodnom cestovnom prijevozu
opasnih tvari (ADR) itd.] primjenjuje na svaku isporuku litij-
ionskih ¢elija (baterija).
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JAMSTVO

Ovaj je proizvod drustva SWAROVSKI OPTIK visokokvalitetni instrument
te za njega osiguravamo medunarodno jamstvo i usluge goodwilla. Vise
informacija potraZite ovdje: https://swarop.tk/ax_visio_warranty

TEHNICKI PODACI

Sve tehnicke podatke u vezi s ovim proizvodom moZete pronadi na:

Sve navedene specifikacije predstavljaju fipicne vrijednosfi

Pridrzavamo pravo promjena dizajna i nagina isporuke. Ne preuzimamo odgovomosi
ke

za fiskarske pogresk:
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t

ZARHVALJUJEMO SE VAM,
KER STE IZBRALI TA 1ZDELEK
SWAROVSKI OPTIK.

CE IMATE MOREBITNA
VPRASANJA, SE POSVETUJTE
S SPECIALISTOM
PRODAJALCEM ALl PA SE
OBRNITE NEPOSREDNO
NA NAS NA NASLOVU
SWAROVSKIOPTIK.COM.

Naj bo zacgetek enostaven z nasimi video vodi¢i za

napravo AX VISIO

Dinai0
Si
[=]
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1. PREGLED

1 Pokrov za le¢o objektiva 9 Gumb s puscico e

2 Kolesce za nastavljivi fokus 10 Gumb za sprostitev

3 Kolesce za izbiro nagina 11 LED-lu¢ka za prikaz stanja

4 Obro¢ za izravnavanje 12 Pokrivalo za prikljucek
dioptrije za trak

5 Vrliiva ogesna skolika 13 Predal za baterijo

6 Nosilni jermen 14 Prikljucek za trak

7 Pokrovéek za okular 15 RB polnilna baterija

8 Gumb za 16 RBC baterijski polnilnik
vkLor/izkior @ 17 Polnilni kabel USB

Prilozeni so tudi: krpa za ¢is€enje lece, FSB funkcionalna
stranska torba, milo in krtacka
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2. PRIPRAVA NAPRAVE PRED
UPORABO

2.1 POLNJENJE BATERIJE

=== 0%
==== %2R
S 25% - 49%
S 50% - 74%
=== 75%- 100%

Naprava AX VISIO ima nameiceno baterijo RB. Pred prvo
uporabo naprave baterijo napolnite do konca (glejte poglo-
vie 4.2).

Omrezni adapter 3 ni prilozen.

2.2 VSTAVUANJE IN ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Da vsfavite baterijo v napravo, najprej odprite predel za
baterijo. Ta se nahaja na spodnjem delu naprave. Da odpre-
te predel za baterijo, ro¢ico za zaklep potisnite v navpicni
polozaj (1), jo obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca za
Q0° (2) ter odprite pokrov predela za baterije (3).
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Zdaj lahko vstavite baterijo {4). Poskrbite, da so kontakii na
bateriji pravilno poravnani s kontakti na napravi.

Da zaprete predel za baterijo, zataknite pokrov predela
za baterije v odprtino (5] in zaprite pokrov (6). Rogico za
zaklep obrnite v smeri urinega kazalca za 90° in jo potisnite
navzdol.

2.3 NAMESCANJE NOSILNEGA TRAKU IN
POKROVCKA ZA OKULAR

Naprava AX VISIO nima name3cenega prilozenega nosil-
nega fraku.

Prifisnite na gumb in ga zasucite
v nasprotni smeri urinega kazalca

(90 °).

Izvlecite gumb.

Odstranite zati¢ iz obroca.
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Ce zelite namestiti pokroveek za
okular ali drug dodatek, potegnite
trak skozi luknjico na pokrovu.

Natfo prifisnite zati¢ v jermen, da se
zaskodi.

Vstavite gumb na usfrezno mesto na
dalinogledu.

Gumb mocno pritisnite navznoter in
ga rahlo zasugite v smeri urinega
kazalca.

Sprostite zafi¢ in gumb $e naprej
obracajte v smeri urinega kazalca,
da se zaskogi.

Opomba:
Zati& je varno nameséen, &e ga brez pritiska ne morete vec
obracati.
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Dolzino nosilnega traku prilagodite glede na svoje potrebe,
kot je prikazano.

Opomba:
Preden pri¢nete z uporabo instrumenta, prilagodite nasled-
nje nastavitve:

2.4 PRILAGAJANJE VRTUIVIH OCESNIH SKOLK
Izbirate lahko med sedmimi razli¢nimi nastavitvami. Te vam
omogocaijo, da prilagodite razdaljo od ogesa do lece oku-
larja.

Pozicija 1 Zaetna pozicija brez
ocal:

Ocesne skolike do konca zavriite v
nasprotni smeri urinega kazalca.
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Pozicija 2 Zadetna pozicija z oéali:
Ocesne skolike do konca zavrite v
smeri urinega kazalca.

Pozicije 3-7 Pet drugih pozicij:
Ostale pozicije ali vmesne stopnije
opazovanja z o&ali ali brez njih.

2.5 NASTAVUUANJE RAZDALJE MED OKULARJEMA

Da bi lahko videli eno okroglo sliko, nastavite vsako polovico
dalinogleda tako, da ne vidite motecih senc.

2.6 KAKO NASTAVITI, CE IMATE ENAK VID NA OBE
OCESI

Sucite levi in desni obro¢ za izravnavanje diopitrije tako dol-
go, dokler &rta na obro&u ni poravnana z zeleno vrednostjo.
Ce je vid na eno dli obe oesi slabsi, nastavite daljinogled,
kot je opisano v poglavju 2.7.
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Zaslon mora biti izostren, da &im jasneje prikaze informacije v
vidnem polju in doseze idealno kakovost fotografije.

2.7 IZRAVNAVANJE DIOPTRIJE

Za najboliso kakovost slike prilagodite fokus, da tako odpra-
vite razlike med levim in desnim o¢esom. To naredite tako, da
vklopite napravo AX VISIO (to¢ka 3.2) in obrnete kolesce za
izbiro nagina na kompas (tocka 3.3).

1. Pokrijfe le¢o objektiva, leva leca
pa naj bo odkrita.

2. Oba obroga za izravnavanje dioptrije zavrtite v naspromi
smeri urinega kazalca do konca.

Opomba:
Prilagoditi morate vriljivo ocesno skoliko (focka 2.4). Vklop
naprave (to¢ka 3.2) aktivira zaslon.

3. Poglejte skozi desni okular z

" desnim ocesom in zavrtite obro¢ za
izravnavanie dioptrije v smeri urinega
kazalca, dokler ni zaslon izostren.
Nato povsem odstranite pokrov lece
objektiva.
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4. 7 vrtenjem kolesca za nastavljivi
fokus izostrite  oddaljeni predmet
(levo oko naj bo zaprio).

5. Isti predmet poglejte skozi levi
okular z levim ogesom in po&asi zavr-
tite obro¢ za izravnavanje diopfrije
v smeri urinega kazalca, dokler ni
zaslon izostren (desno oko naj bo
zaprio).

Opomba:

Vriliive ocesne skolike in medocesno razdaljo nastavite
natanéno, tako da bo prikazana slika boljsa (tocki 2.4 in 2.5).
Svetlost zaslona lahko prilagodite glede na svoje zelie v apli-
kaciji SWAROVSKI OPTIK Outdoor App v zavihku »Setfings
= Displaye.

2.8 PRILAGAJANJE OSTRINE

Z vrtenjem kolesca za nastavljivi
fokus se lahko osredotocite na kateri
koli predmet od najkrajse fokusne
razdalie (glejte tehni¢ne podatke)
do neskonénosti.

3. DELOVANJE

3.1 RAZLAGA GUMBOV

Gumb za sprostitev se uporablia za
upravljanje glavnih funkcij v vsaki
aplikaciji. Gumb ima dve tocki pri-
tiska. Ce gumb pritisnete do polo-
vice, se v izbrani funkciji kamera
izostri podobno kot pri fotoaparatu.
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Podrobnosti o funkciji lahko najdete v opisu posameznih
aplikacij.

Gumb s pui¢ico vam omogoéa, da
se premikate med posameznimi funk-
cijami v vsaki aplikaciji.

Ce gumb za VKLOP/IZKLOP pritis-
nete in drzite, boste napravo vklopili
ali izklopili. Ce je naprava vkloplie-
na, bo hiter pritisk na ta gumb izklopil
ali aktiviral zaslon.

3.2 VKLOP NAPRAVE

VKLOP: Pritisnite in drzite gumb za
VKLOP/IZKOP vsaj tri sekunde,
dokler se LED-lu¢ka za prikaz stanja
ne spremeni iz rumene v zeleno.
Naprava AX VISIO je vklopliena in
se zaganja. LED{ueka za prikaz stan-
ja utripa priblizno 30 sekund. Nato
LED-ueka za prikaz stanja sveti zeleno. Naprava AX VISIO
ie pripravljena za uporabo in zaslon je vkloplien.

IZKLOP: Za izklop naprave AX VISIO pritisnite in drzite gumb
za VKLOP/IZKOP vsaj pet sekund, dokler se LED{ucka za
prikaz stanja ne spremeni v rumeno, nafo pa ugasne.

ON-3s
OFF 55 I

3.3 KOLESCE ZA 1ZBIRO NACINA

Kolesce za izbiro na¢ina omogoda,
da preklapliate med posameznimi
funkcijami. Naslednje aplikacije so
na voljo z napravo AX VISIO.
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3.4 FUNKCIJE
3.4.1 MERLIN BIRD ID

Da zazenete podporo za prepozno-
- vanje ptic MERLIN BIRD ID, obrnite
% kolesce za izbiro nagina na simbol
pfice.
Na zaslonu se bo prikazal krog,
razdelien na &tiri dele. Za prepoznavanje lahko izberete
dve razli¢ni velikosti kroga. Za uginkovito prepoznavanie je
pomembno, da izberete krog pravilne velikosti. Za pfice, ki so
blizje, izberite velik krog. Ce je ptica bolj oddaliena, izberite
manj$ega. Uporabite gumb s puicico, da izberefe pravilno
velikost kroga.
Ko izberete pravilno velikost in je ptica, ki bi jo rodi prepoz-
nali, v sredini kroga, izpustite gumb za sprostitev do prve
tocke pritiska in ga zadrzite. Naprava AX VISIO bo nafo
zacela z analizo opazovane situacije. Glede na verjemost
uspeha prepoznavanja se bo vsak del kroga zaporedoma
odebelil (podrobnosti o posameznih merilih kakovosti so
navedene v spodnji fabeli]. Naprava bo izvajala analizo
okolja, dokler boste drzali gumb na prvi to¢ki pritiska in nato
se lahko odlocite, kdaj je najbolsi trenutek za prepoznavanje
in fotografiranje. Da zaklju¢ite postopek prepoznavania, do
konca prifisnite gumb za sprostitev in nato pa umaknite prst
z gumba. Prepoznava je kon&ana in rezultat je prikazan na
spodnjem delu zaslona.

Ce vas krog moti pri opazovanju, lahko na hitro pritisnete
gumb za VKLOP/IZKLOP, da izklopite ali aktivirate zaslon.
Rezultat prepoznavania, vklju¢no s fotografijo, se shrani na
napravi AX VISIO in ga lahko pozneje prenesete na pametni
telefon. Ce prepoznavanje ni bilo mogoge ali zelite ve¢
informacij o rezultaty, lahko uporabite aplikacijo MERLIN
BIRD ID ali aplikacijo SWAROVSKI OPTIK Outdoor App, da
prenesete fotografijo na pametni telefon. Nato lahko upora-
bite aplikacijo MERLIN BIRD ID na pametnem telefonu, da
ponovno izvedefe prepoznavanie.
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Merila kakovosti za prepoznavanije
Postopek analize

Stopnja kakovosti

1 del Samodeijna izostritev (SI) opravijena, ni signala
GPS

2 dela Sl opravliena, GPS aktiven, ptica zaznana

3 deli Sl opravliena, GPS aktiven, ptica zaznana,

pri¢akovan netocen rezultat prepoznavanja

4 deli Sl opravliena, GPS akfiven, ptica zaznana,
pri¢akovan to&en rezultat prepoznavanija

Spreminjanje nastavitve jezika za prikaz imen ptic:

Jezik za prikaz rezultatov prepoznavanija ptic na napravi AX
VISIO lahko spremenite na pametnem telefonu v aplikaciji
MERLIN BIRD ID. Za spremembo jezika v aplikaciji odprite
nastavitve pod zavihkom SWAROVSKI OPTIK. Glede na
svoje zelje lahko na zaslonu naprave AX VISIO prikazete en
jezik ali dva jezika. Ce izberete dva jezika, bo drugi jezik
prikazan v manjsi pisavi v drugi vrsici.

3.4.2 MAMMAL ID

Za prepoznavanje sesalcev kolesce
za izbiro nacina obrnite na simbol
veverice. Za postopek prepoznavan-
ja so na voljo okvirji treh razli¢nih
velikosti. Za uginkovito prepozna-
vanje je pomembno, da izberete pravilno velikost okvirja.
|zberite takino velikost, da bo Zival znotraj okvirja ¢im vegja.
Uporabite gumb s puscico, da izberete velikost okvirja. Ko
izberete pravilno velikost, izpustite gumb za sprostitev do
prve tocke pritiska in zadrzite, dokler se okvir ne odebeli -
kamera je zakljucila izostritev. Do konca pritisnite gumb za
sprostitev in nato pa umaknite prst z gumba. Izvedel se bo
postopek prepoznavanja in rezultat bo prikazan na spodn-
jem delu zaslona.

Ce vas okvirji mofijo pri opazovaniu, lahko na hitro pritisnete
gumb za VKLOP/IZKLOP, da izklopite ali aktivirate zaslon.
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Rezultat prepoznavania, vklju¢no s fotografijo, se shrani na
napravi AX VISIO in ga lahko pozneje prenesete na pameni
telefon. Ce prepoznavanje ni bilo mogoce, si lahko v apli-
kaciji SWAROVSKI OPTIK Outdoor App ponovno ogledate
fotografijo in v aplikaciji po potrebi ponovite postopek pre-
poznavanja.

Opomba:

Idealni pogoji za prepoznavanje Zivali:

- Zival ni zakrita.

- Zival je v sredini izbranega okvirja in je videti &im vegja.

3.4.3 KAMERA (FOTOGRAFIRANJE/SNEMANJE)

Za akfiviranje funkcije kamere obrni-
te kolesce za izbiro nacina na simbol
@ kamere.
Funkcijo kamere omogoca fotogra-
firanje ali snemanje videoposnet-

kov. Z gumbom s pusctico lahko preklapliate med dvema
moznostma.

FOTOGRAFIRANJE

Za fotografiranje storite naslednie:

@ I;'j 1. Opazujte predmet.

2. Ko najdete izbrani predmet, prifis-
nite gumb za sprostitev do polo-
vice (kot pri kameri).

3. Drzite gumb za sprostitev, dokler
se oznake na vidnem polju ne
odebelijo. Kamera je izostrila
izbrani predmet.
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4. Za fotografiranje do konca pritisnite gumb za sprostitev in
ga nato izpustite. V vidnem polju se za kratek €as pojavi
animacija, ki potrdi fotografiranie.

5. Slika je zdaj shranjena na napravi AX VISIO in lohko jo
prenesete z aplikacijo SWAROVSKI OPTIK Outdoor App.

Opozorilo o tresenju kamere:

Tresenje kamere pomeni nenamerno premikanje kamere v
slabih svetlobnih razmerah, ki se zgodi pri pritiskanju gumba
za sprostitev, rezultat pa so zamegliene slike.

Da preprecite tresenje kamere, poskusite napravo drzati &im
bolj mirmo (&e je mogoce, uporabite podporno povrsino ali
stojalo).

SNEMANJE VIDEOPOSNETKOV

Za snemanje videoposnetkov upora-

bite gumb s puscico, da preklopite v
Da zagnefe snemati videoposnetek,

nacin za snemanie. V vrsfici stanja se
pojavi simbol videokamere.

do konca pritisnite gumb za sprosti-

tev in ga nato izpustite. Snemanje se

zagne in Eas snemanja je prikazan
na $foparici. Da kon&ate snemanie,
ponovno do konca pritisnite gumb
za sprostitev in ga nato izpustite. Videoposnetek je shranjen
in Sfoparica izgine.

o 00:00:00

Pozor:

Ce uporabliate aplikacijo SWAROVSKI OPTIK Outdoor App
za prenos v Zivo na pametnem telefonu (tocka 3.5), mora biti
funkcija kamere aktivna na napravi AX VISIO!
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3.4.4 DELITE ODKRITJA

Za deljenje opazanja obrmite kolesce

za izbiro nogina v ustrezen polozaj.
@ Nato opazujte okolie in oznatite

(% . . e

izbrano tocko. Do konca pritisnite
gumb za sprosfitev. Takoj ko izpustite
gumb, se toc¢ka v vidnem polju spremeni. Dalinogled podaite
drugi osebi. Puscice vodijo osebo nazaj do oznagene loka-
cije. Ce ponovno prifisnete gumb za sprostitev, boste ustavili
ali ponovno zageli opazovanje. Delienje opazovania se bo
samodejno kon&alo po 60 sekundah.

Opomba:

Za idealne pogoje za delienje opazovanja poskrbite, da
druga oseba ni preve¢ oddaliena od kraja opazovanja, ko ji
predate napravo AX VISIO.

3.4.5 KOMPAS

Za aktivacijo kompasa ali orienta-
cijskega vodica obmite kolesce za
@ izbiro nacina na ustrezen simbol.
Prikazala se bosta smer kompasa
in kot nagiba. Vrednosti se poso-

dabliata med spreminjanjem smeri
opazovanja.

Z gumbom s pusgico lahko izbirate med tremi razlignimi
moznostmi prikaza:

1. Kompas & nagib

2. Samo nagib

3. Samo kompas

Kalibracija kompasa: za ¢&im vegjo
natanénost kompasa priporoéamo,
da obé&asno izvedete kalibracijo. To
storite tako, da vklopite napravo AX
VISIO in jo enckomero obragate
po vsaki osi od pef do deset sekund.
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3.4.6 FAVORIT 1 + 2

Na napravo AX VISIO lahko nalozite

dodatne aplikacije s pomogjo apli-
i& ﬁk kacije SWAROVSKI OPTIK Outdoor
App. Aplikacije, ki so na voljo, so pri-

kazane v razdelku Aplikacije. Izbe-
rite svojo aplikacijo in jo namestite.

Ce na prednostnem polozaju |
ali Il na kolescu za izbiro nagina
aplikacija ni names¢ena, se bo
na zaslonu prikazala naslednja
grafika.

3.4.7 ODPRI API
Povezava z zunanjo aplikacijo fretie
osebe: ta funkcija je odvisna od
l_[j aplikacije tretie osebe. Informacije
K in povezave za namestitev kompati-
bilnih aplikacij lahko najdete v apli-

kaciji SWAROVSKI OPTIK Outdoor App pod razdelkom
Aplikacije.

3.5 POVEZAVA S PAMETNIM TELEFONOM

Ko je naprava AX VISIO vklopliena, je vedno pripravljena na
povezavo s pametnim telefonom. Za prvo povezavo z apli-
kacijo SWAROVSKI OPTIK Outdoor App izvedite naslednie:

1. Prenesite aplikacijo SWAROVSKI OPTIK Outdoor iz
Apple App Store ali Google Play Store in jo zazenite.

230 AXVISIO / SL

2. Potrdite, da ste lastnik naprave AX VISIO. V aplikaciji bo
nato podrobno prikazano, kako lahko povezete nopravo
AX VISIO s svojim pametnim telefonom.

3.V aplikaciji prifisnite »Search for AX VISIO« in izberite svojo
napravo s pravilno serijsko 3fevilko

(tocka 5.1).
4. Nato v svoj pamefni telefon %)
vpisite kodo za povezovanie, ki o
se prikaze na napravi AX VISIO. Ralring|Code:
Vas pametni telefon je povezan z 123456

napravo AX VISIO.

5.V aplikaciji se odpre pomog, ki ponudi priroéne nasvete za
uporabo aplikacije in naprave AX VISIO.

3.6 PRIKAZ STANJA IN NAPAK NAPRAVE

Vrstica stanja prikazuje informacije o trenutnem stanju napra-
ve AX VISIO. Na levi strani lahko vidite, ¢e je povezava
Bluetooth ali Wi-Fi s pametnim telefonom trenutno aktivna.
Na sredini je prikazana aplikacija, ki je izbrana na kolescu
za izbiro nagina. Na desni strani lahko vidite frenutno stanje
baterije. Vrsfica stanja samodejno izgine v petih sekundah
po vklopu naprave AX VISIO, po spremembi aplikacije na
kolescu za izbiro nagina ali po vklopu zaslona.
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Prikaz stanja napolnjenosti baterije

Manj kot 10%
10% - 24%
() 25% - 49%
() 50% - 74%
() 75% - 100%

Prikaz napake - ponovni zagon

V primeru nepredvidene napake, ki
zahteva, da se naprava ponovno
zazene, se bo na zaslonu prikazala
naslednja grafika. Za ponovni zagon
naprave pritisnite in drzite gumb za
VKLOP/IZKLOP pet sekund. Napra-
va se bo nato samodejno ponovno
zagnala.

Ponastavitev na tovarnidke nastavitve

Za ponastavitev na tovarniske nastavitve na napravi AX
VISIO hkrati pritisnite in vsaj 10 sekund drzite gumb za spro-
stitev in gumb s puscico. Na zaslonu se bo prikazal poziv, ki
vas bo vprasal, &e res Zelite izvesti ponastavitev na fovarniske
nastavitve. Za potrditev ponastavitve pritisnite gumb za spro-
stitev. Za ustavitev postopka prifisnite gumb s pucico.

©)

©)

o ©

YES NO

Factory Reset
Performing factory reset

Factory Reset
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Opomba:

Preden napravo ponastavite na tovarmniske nastavitve, fofo-
grafije in videoposnetke shranite na svoj pameni telefon. Pri
ponastavitvi bodo izbrisani vsi podatki v napravi.

LED-lugka za prikaz stanja

LED-lugka Pomen

Utripa zeleno Naprava AX VISIO je bila
vklopliena in se zaganja

Sveti zeleno Naprava AX VISIO je pripravljena
za uporabo.

Sveti rumeno Naprava AX VISIO je v naginu

pripravlienosti.

Pomnilniski prostor na napravi AX
VISIO je poln - odprite aplikacijo
SWAROVSKI OPTIK Outdoor App,
da prenesete datoteke.

|zmeni¢no zelena,/rumena

Utripa modro Poteka posodobitev operacijskega
sistema.
Utripa rdege Nizko sfanje baterije (< 10 %) -

napolnite baterijo.

LED-lugka za prikaz napak

LED-lugka Pomen

Sveli rdece Kriticna napaka operacijskega
sistema - ponovno zaZenite
napravo.

Izmeni¢no rde¢a,/rumena Delovna temperatura je previsoka

(> 50 °C) ali pregrevanje naprave
(baterija, sistem).

Izmeni¢no rde¢a/modra Delovna temperatura je prenizka
(<-10°C)
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4. UPORABA POLNILNIKA ZA
BATERIJE

4.1 LED-LUCKA ZA PRIKAZ STANJA BATERIJE

Stiri LED-lucke na polnilniku zasvetijo za 30 sekund glede na
stopnjo napolnjenosti.

Prva lugka je rde¢a = 0%

Prva lucka je bela 1% - 24%

Druga lueka je bela =25% - 49 %

Trefja lucka je bela =50 % - 74 %

Cefrta lueka je bela =75 % - 100 %

Opomba:
Stopnjo napolnjenosti baterije lahko preverite tako, da bateri-
jo vstavite v polnilnik, ko le-ta ni vkljugen v elekiri¢no vii¢nico.

4.2 PRVO POLNJENJE BATERIJE

Baterija iz varnostnih in transportnih razlogov ni tovarnisko

napolnjena. Pred prvo uporabo naprave baterijo napolnite

do konca s prilozenim baterijskim polnilnikom RBC (to¢ka

21).

1. Vii¢ polnilnega kabla USB prikljuite v vhod USB na polnil-
niku.

2. Drugi konec polnilnega kabla USB prikljugite v primeren
omrezni adapter USB.

3. Vstavite baterijo v polnilnik.

4.3 CAS POLNJENJA

90-odstotna napolnjenost po 2 urah in pol
100-odstotna napolnjenost po 5 urah

Opomba:

Uporablieni napajalnik (ni prilozen] mora imefi izhodni tok
vsaj 2.1 A, da lahko hkrati polnite dve bateriji. Ce je izhodni
tok mani3i, polnite vsako baterijo posebe;.
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4.4 PRIKAZ NAPAK NA POLNILNIKU ZA BATERIJE

Prva LED-lu¢ka utripa rdege za drugo vstavlieno baterijo =
Izhodni tok USB-napojalnika je prenizek, da bi hkrati polnili
dve bateriji.

Prva in druga LED-lu¢ka utripata rdeée = Temperatura bate-
rije je prenizka (< 0 °C)

Tretja in &etrta LED-lu¢ka utripata rdee = Temperatura
baterije je previsoka (> 45 °C]

Vse 3tiri LED-lu¢ke utripajo rdeée = Baterija je okvarjena.
Baterije ne smete ve& uporabljati.

Vseh osem LED-lu¢k sveti rde&e = Polnilnik je okvarjen. Pol-
nilnika ne smete ve& uporabljati.

Prva LED lugka utripa rde¢e = Baterija je izpraznjena.

4.5 SPLOSNE INFORMACIJE ZA UPORABO
POLNILNIKA ZA BATERIJE RBC V ZDRUZENIH
DRZAVAH AMERIKE

|zdelek je validiran v skladu z UL62368-1. |zdelek mora biti
opremlien z enoto s seznama ITE z oznako »Class 2« ali
z omreznim adapterjem LPS z izhodom USB 5 V DC, min.
2100 mA.

Izdelek je namenjen samo polnjenju polnilne baterije SWA-
ROVSKI OPTIK RB, polnilne baterije SWAROVSKI OPTIK
RB AFL+ in polnilne baterije SWAROVSKI OPTIK RB tM 35.

5. SPLOSNE INFORMACIJE

5.1 SERIJSKA STEVILKA

Serijsko stevilko izdelka lahko naf-
dete na spodnji sfrani naprave
med kolescem za izbiro nacina in
kolescem za nastavljivi fokus. Serijs-
ko stevilko boste jasno videli, ¢e

boste napravo povsem razprli.
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5.2 FUNKCIJE APLIKACIJE SWAROVSKI OPTIK
OUTDOOR APP

Aplikacija SWAROVSKI OPTIK Outdoor App za pametne
telefone omogoéa, da razis¢ete vse moznosti svoje napra-
ve AX VISIO.

Aplikacija je brezplagna in zdruzliva z vecino sistemov
Apple in Android.

Upravljajte ali delite svoja opazanja (slike & videoposnet-

ke) v interni galeriji za medije.

Tezava

Vzrok

Resitev

Naprava AX VISIO
se ne odziva ob
prifisku na kateri
koli gumb.

Aplikacija se je
zrusila ali ne deluje.

Ponovno zazenite napravo

AXVISIO.

5.4 DODATNE INFORMACIJE

telefone (App Garden).

5.3 RESEVANJE PROBLEMOV

Prenos v Zivo z najvec tirimi dodatnimi pametnimi telefoni.
Upravljanje zdruzljivih naprav in aplikacij za pametne

Nalaganije sistemskih posodobitev na napravo AX VISIO.
Upravljanje nastavitev naprave.

Tezava

Vzrok

Resitev

Slika ne zapolni
celotnega vidnega
polja (vinjefiranje).

Nastavitve ocesne
skoljke niso
ustrezno prilagojene
za gledanje z oali

Ce nosite ocala, privijte ocesno
skoliko do konca. Ce ne nosite
o&al, o&esno skoljko
popolnoma odvijte (glej

ali brez njih. poglavie 2.4 Prilagajanje
vriljivih o&esnih Skoljk).
Krog se ne Samodejna |zpustite gumb za sprostitev
odebeli po prifisku | izostritev kamere se | in ponovite postopek. Ce se
na gumb za ne odziva. krog $e vedno ne odebeli,
sprositev (do izberite drug nagin na kolescu
polovice). za izbiro nagina in nato

preklopite nazai.

Zaslon je presvetel
ali prefemen.

Svetlost zaslona
ie nepravilno
nastavliena.

V aplikaciji SWAROVSKI
OPTIK Outdoor App odprite
nastavitve in v zavihku Zaslon
izberite eno od petih stopenj
svetlosti zaslona (od temne do
svetle).

Slike so
zamegliene ali niso
ostre.

Slabe sveflobne
razmere ali fresenje
kamere.

Ko opazujete/prepoznavate,/
fotografirate, napravo drzite ¢im
bolj pri miru.
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Ali potrebujete pomo¢ pri nastavljanju in upravljanju nasih
izdelkov ali pri skrbi zanje? Na spletu si oglejte pogosto
zastavljena vprasanja. Obiscite naso spletno stran

MYSERVICE.SWAROVSKIOPTIK.COM.

6. NEGA IN VZDRZEVANJE

6.1 KRPA ZA CISCENJE LECE

Z vkljugeno krpo iz mikrovlaken za ¢iseenije lece lohko ¢istite
tudi najbolj obeutljive steklene povrsine. Idealna je za lece
objekfivov, okularje in son¢na ocala. Poskrbite, da bo krpa
gista, saj lahko umazanija poskoduje povrsino lece. Ce je
krpa umazana, jo lahko umijete v mlagni vodi z milom, nato
pa pustite, da se posusi na zraku. Uporabliajte jo le za
ciscenije steklenih povrsin.

6.2 CISCENJE

Ciseenje optike. Ce zelite zagofoviti trajno &ist pogled
skozi daljinogled, poskrbite, da steklene povriine ne bodo
umazane ali mastne. Najprej s copi¢em za opficne lece
odstranite vse ve&je delce umazanije. Za nadalinje &iscenje
priporo¢amo, da najprej rahlo dahnete v le¢e in jih nato
otistite z vlazno krpo za ciscenje. Ce je dalinogled zelo
zamazan [npr. s peskom), lahko vrtljivi o&esni skoliki popolno-

ma odvijete, zaradi esar je EisEenje zelo enostavno.
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Cis¢enje zaiditnega ohidja. Uporabite milo in krtacko
(prilozena). Zaprite pokrov okularja in le¢e objekfiva. Pred
giscenjem odstranite baterijo in zaprite predel za baterijo.
Navlazite krtacko in na napravo s kroznimi gibi nanesite milo,
da tako rahlo ocistite ohije. Napravo izperite s &isto vodo
in jo skrbno osusite. Ce se optika zmoci, jo popivnajte s Cisto
krpo, da je ne opraskate. Temeljito izperite krtacko in pustite,
do se milo in krta¢ka posusita.

Opomba:
Ce dalinogled ¢istite zunaj, pazite, da z milnato vodo ne
onesnazite naravnega vodnega kroga.
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6.3 UPORABA SREDSTEV ZA ODGANJANJE MRCESA

Aktivno  sredstvo DEET (sredstvo za odganjanje mr&esal)
lahko, odvisno od koncentracije, poskoduje sinteti¢ne materi-
ale in lakirane povrsine. To je 3e posebej mozno takrat, ko je
izdelek sveze nanesen in Se vedno vlazen na kozi ali dlaneh,
ki potem pridejo v sfik s povrsino.

Alternativno lahko uporabljate sredstva za odganjanje
mréesa, ki so zasnovana na aktivni snovi ICARDIN.

6.4 HRANJENJE

Izdelek hranite v torbi na dobro
prezracenem mestu. Ce je izdelek
moker, ga morate najprej posusiti. V
tropskih obmogjih ali obmogjih z viso-
ko vlaznostjo je najbolie, da ga hra-
nite v nepredusni skatli s sredstvom, ki
absorbira vlago (npr. silikagel).

7. DELOVANJE

7.1 SKLADNOST NAPRAVE AX VISIO

Za ve¢ informacij o skladnosti si oglejte:
hitps://swarop.tk/ax_visio_compliance

WEEE/ElektroG
Ta simbol oznaduje, da tega izdelka ne smete
odvre¢i skupaj z gospodinjskimi odpadki v skla-
du z direktivo o odpadni elekirieni in elekironski
: opremi (WEEE) in nacionalno zakonodajo.
I 7 izdelek je freba odstraniti na za to dologenem
zbirmem mestu. Za informacije o zbirnih mestih za odpadno
elektri¢no in elekironsko opremo se obmite na lokalne orga-
ne ali na pooblas¢eno zbimo mesto za zbiranje odpadne
elekiri¢ne in elekironske opreme.
Pravilna odstranitev tega izdelka varuje okolie in preprecuje
morebitno skodo za okolje in zdravje ljudi, ki bi lahko nastala
zaradi nepravilnega ravnanja z izdelkom.
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7.2 SKLADNOST POLNILNE BATERIJE RB

Za ve¢ informacij o skladnosti si oglejte:
hitps://swarop.tk/rb_compliance

Baterija WEEE/ElekiroG

Ta simbol oznacuje, da baterije ne smete odvre¢i
= skupaj z gospodinjskimi odpadki v sklodu z
direktivo o odpadni elekirieni in elekironski opre-
mi (WEEE] in nacionalno ali lokalno zakonoda-
jo. Baterijo je treba zavre&i na ustreznem zbirnem mestu.

Izjava o pravnih zahtevah za Kanado

Ta naprava je v skladu s standardi RSS, ki jih je izdalo
kanadsko ministrsivo za inovacije, znanost in gospodarski
razvoj (Innovation, Science and Economic Development
Canada), ali s standardi, ki so izvzeti iz licence. Za delovanje
naprave veliata naslednja dva pogoja: (1) ta naprava ne
povzro¢a motenj v signalu in (2] ta naprava mora sprejeti
kakrsne koli motnje v signalu, vklju¢no z motmjami, ki lahko
povzrotijo nezeleno delovanje naprave.

8. VARNOSTNA PRIPOROCILA

SPLOSNE INFORMACIJE

Z napravo nikoli ne glejte v sonce,
saj vam lahko to poskoduje o¢i.

Naprave ne uporabliojte med hojo,
saj lohko spregledate ovire.
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Napravo zai¢itite pred udarci.

Popravila in servisiranje lahko opravi-
mo samo v servisu SWAROVSKI OPTIK
Absam  (Avstrija) ali SWAROVSKI
OPTIK North America. V drugih pri-
merih bo garancija ni¢na.

S tem izdelkom lahko uporabljate samo baterije podjet-
ja SWAROVSKI OPTIK. Uporaba drugih baterij lahko
poskoduje napravo.

Naprava AX VISIO je vodoodporna in odpoma protfi
prahu; na testu v nadzorovanih laboratorijskih pogojih v
skladu s standardom IEC 60529 je prejela oceno IP67.
Iz vamostnih razlogov (baterija) se naprava AX VISIO

samodeijno izklopi pri temperaturah pod -10 °C ali nad
+50 °C.

OPOZORILA ZA POLNLJIVO BATERIJO RB
/A POZOR!

Nevarnost pozara in opek|in, Bolerﬂe ne smete nikoli odpreti,
poskodovati ali je segrevati na ve kot 80 °C.

Upostevaijte varnostne informacije. Uporabliate lahko samo
polnilnik, ki ga je dobavilo podijetie SWAROVSKI OPTIK.

A B\ A

MozZne nevarnosti:

- Nevarnost pozara in eksplozije

- Nevarnost izpusta strupenih ali korozivnih snovi
- Nevarmnost opeklin

Ta izdelek ima litiionsko baterijo, ki jo je mogo&e zamenijati
in ponovno napolniti. Pri uporabi tega izdelka upostevaijte
naslednije:
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* Boterije ne uporabliajte, ¢e je poskodovano zunanje
ohisje ali ¢e sumite, da je poskodovana baterija. V tem
primeru se takoj obrnite na nas servis, saj obstaja nevarnost
eksplozije in/ali nesrece. Jasna opozorila, da je baterija
poskodovana, so npr. deformacije (izbokline), toplienje
povriine na plastiénem ohisju (znaki smojenjal, razbarvan-
ie, neprijefen vonj, prekomemo segrevanie.

Baterije ne uporabliajfe na napagen nagin, saj lahko to
povzrodi poskodbe ter nevarnost pozara in eksplozij.

- Baterije ne odpirajte ali je razstavljajte.

- Ne povzrocite kratkega sfika. Baterije nikoli ne hranite na
nevarnem mestu v kartonski skatli ali predalu, kier bi lahko
baterijski kontakti med seboj povzrogili kratek stik ali kjer bi
kratek stik lahko povzrogili drugi prevodni materiali.

- Preprecite mehanske obremenitve (pritisk, deformacije,
udarci).

- Baterija naj bo vedno suha in &ista. Ce se baterija
umaze, ocistite kontakte s &isto in suho krpo.

- Za ¢iseenje ne uporabljajte elekiri¢no prevodnih materia-
lov.

Ce baterija puica, morate zagotoviti, da tekocina ne bo
prisla v sfik z vaso kozo ali o¢mi in da ne boste vdihavali
izpuscenih hlapov. Ce pride do tega, poiicite zdravnisko
pomoc.

Izdelkov z baterijami ne izpostavljate prekomerni toploti
[npr. neposredni son&ni svetlobi, ognju ali blizini virov

toplote, kot so radiatorji ali naprave, ki ustvarjajo toploto).

INFORMACIJE O POLNJENJU LITIJ-IONSKE BATERIJE

* Baterijo polnite samo z baterijskim polnilnikom RBC
[prilozen napravi AX VISIO] in pod ustrezno napetostjo,
ki je v skladu z lokalnimi predpisi ali je odobrena s strani
FCC/CE/IC.

* Uporaba poskodovanih kablov in polnilcev ali polnjenje
v vlaznih okoljih lahko povzro¢i elekiri¢ni udar, pozar,
poskodbe ali poskodbo opreme ali druge lastnine.

* Optimalna temperatura za polnjenje je med 15 °C in
25 °C. Dovoliena temperatura za polnjenje je med O °C

242 AXVISIO / SL

in 37 °C. Med polnjenjem temperatura okolia ne sme
preseci te temperature ali pasti pod njo.

Baterije med polnjenjem ne pui¢aijte brez nadzora.
Baterije ne puscaite v polnilniku dlje, kot je potrebno.
Pazite, da baterijo med polnjenjem ni pokrita.

Se posebej pazite na nenavadno zvisanje temperature.
Baterija med polnjenjem ne sme biti vioca na dotik.

SPLOSNE INFORMACIJE IN SHRANJEVANJE

Zivlienjska doba baterije je odvisna od temperature okolja.
Baterij pod nobenim pogojem ne smefe pustiti izpraznjenih
dlie ¢asa (ve¢ dni, saj to povzrogi nepopravljivo tkodo.
Baterijo pred shranjevanjem napolnite od 60 do 80 %. Ce
ie baterija shranjena pri sobni temperaturi, jo morate po
$estih mesecih ponovno napolniti.

Baterija ima omejeno Zivljenjsko dobo in njena uéinkovitost
se zmanj$a glede na trajanje uporabe. Priporogamo, da je
ne uporabljate vec kot 5 let.

POKVARJENE BATERIJE

Ce je baterija pokvariena ali ¢e je ohidje baterije
poskodovano, pod nobenim pogojem ne smete vrniti naprave
z baterijomi. Iz varnostih razlogov morate pokvarjene bateri-
je odvreci na lokalnem zbirnem mestu za nevarne odpadke.
V tem primeru pokvarjeno baterijo odstranite iz naprave. Ce
baterije ni mogoc&e odstraniti, stopite v sfik z na3o sluzbo za
pomo¢ strankam.

V primeru poskodbe napravo AX VISIO vrnite brez baterije.
Upostevaijte, da mednarodna zakonodaja o nevarnih proiz-
vodih (IATA, ADR itd.] velia za vse posilike litijionskih celic
(baterij).
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GARANCIJA

Ta izdelek podjetia SWAROVSKI OPTIK je visokokakovosten instrument,
s katerim prejmete tudi globalne garanciske in dodatne storitve. Za ve&
informacij obiite: https://swarop.tk/ax_visio_warranty

HVALA STO STE ODABRALI
OVAJ PROIZVOD FIRME
m————— SWAROVSKI OPTIK.

Vo rin ol o scin chalal el sl s AKO IMATE BILO KAKVO
PITANJE, MOLIMO VAS

DA SE POSAVETUJETE SA
VASIM SPECIJALIZOVANIM
PRODAVCEM IL NAS
DIREKTNO KONTAKTIRAJTE
NA SWAROVSKIOPTIK.COM.

Jednostavno  zapoénite upotrebu uz pomo¢ nasih AX
VISIO video uputstava

.
(=155 =]
.
Vsi podatki so fipi¢ne vrednosti [
Pridrzujemo si pravico do sprememb dizajna in dostave. Ne sprejemamo odgovornosti E
za morebitne napake pri tiskanju
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1. PREGLED

1 Poklopac objektiva @ Dugme sa strelicom e

2 Toeki¢ za fokusiranje 10 Dugme za akfiviranje o

3 Toegki¢ za biranje rezima 11 LED indikator statusa

4 Prsten za izjedna¢avanje 12 Poklopac priklju¢ka za
dioptrije fraku

5 Skolika okulara na zavrtanje 13 Odeliak za bateriju

6 Kai§ za nogenje 14 Kais konektor

7 Poklopac za okular 15 RB punjiva baterija

8 Dugme za UKIJUCIVANJE/ 16 RBC punjat baterija
ISKUUCVANIE @) 17 USB kabl punjaca

Takode sadrzi: krpu za ¢&is¢enje sociva, FSB funkcionalnu
forbicu, sapun i &etku
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2. PRIPREMA ZA KORISCENJE
UREDAJA

2.1 PUNJENJE BATERIJE

=== 0%
==== %2R
S 25% - 49%
S 50% - 74%
=== 75%- 100%

AX VISIO se isporucuje sa insfaliranom RB baterijom. Pre
koris¢enja uredaja po prvi put, napunite bateriju do kraja
(pogledaite 4.2).

Strujni adapter 3 nije prilozen.

2.2 INSTALIRANJE | UKLANJANJE BATERIJE

N0 \e
e e

Da biste ubacili bateriju u uredaj, prvo morate da otvorite
odeljok za bateriju. Nalazi se na dnu uredaja. Da biste otvo-
rili odeliak za bateriju, okrenite bajonet kvacicu u vertikalni
polozaj (1), okrenite je 90° ulevo u smeru suprotnom od
kretanja kazaliki na satu (2) i otvorite poklopac odelika za

bateriju (3).
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Sada mozete da ubacite bateriju (4). Postarajte se da kontak-
fi na bateriji budu pravilno poravnati sa kontaklima u uredaju.
Da biste zatvorili odeliak za bateriju, zakacite poklopac
odelika za bateriju u otvor (5] i zatvorite poklopac (6). Okre-
nite bajonet kvagicu 90° u smeru kretanja kazalike na safu i
spustite kvacicu bajoneta.

2.3 POSTAVLJANJE KAISA ZA NOSENJE | POKLOPCA
ZA OKULAR

AXVISIO se ne isporucuje sa postavljenim kaisem za nosenje.

Pritisnite dugme i rofirajte ga u smeru
suprotnom od krefanja kazaliki na
satu (Q0°).

Izvucite dugme.

Napomena:
Klin je ¢vrsto pri¢vri¢en kada vise ne mozete da ga okrecete
Uklonite klin iz prstena. bez pritiska.
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Ako Zelite da postavite poklopac za
okular ili drugi dodatak, provucite
kais kroz otvor na poklopcu.

Nakon toga prifisnite klin u fraku dok
ne klikne.

Umetnite dugme u nazna&eno mesto
na dvogledu.

Cvrsto gurnite dugme i okrecite ga
blago u smeru kretanja kazaliki na
satu.

Popustite pritisak na klin i nasfavite
da okrecete dugme u smeru krefanja
kazaljki za satu dok ne klikne.
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Podesite duzinu kaisa za noSenje prema vosim pofrebama
na prikazani nagin.

Napomena:
Pre nego 3fo pocnete da koristite instrument, prilagodite
sledec¢a podesavanija:

2.4 PODESAVANJE SKOLIKE OKULARA NA ZAVRTANJE

Postoji sedam razli¢itih pozicija za podesavanje koje mozete
izabrati. Omogu¢avaju vam da podesite udaljenost od vaseg
oka do objekfiva okulara.

Poz. 1 Poletna pozicija bez nao-
cara:

Uvrnite skolike okulara u smeru su-
protnom od kretanja kazaljki na satu
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Poz. 2 Pocetna pozicija sa nao-
carama:

Uvrnite $kolike okulara u smeru kre-
tanja kazaliki za satu do kraja.

Poz. 3-7 Pet alternativnih pozicija:
Alternativne pozicije ili medufaze za
posmatranje sa naoarama i bez
naocara.

2.5 PRILAGODAVANJE DUZINE IZMEBU OKULARA

Podesite dve polovine dvogleda dok ometajuce senke ne ne-
stanu kako biste videli jedinstveni zaokruzeni prikaz.

2.6 PODESAVANJE KADA JE STANJE VIDA
PODJEDNAKO NA OBA OKA

Okrenite levi i desni prsten za izjedna&avanje dioptrije dok
se duga crfa na skali dioptrije ne poklopi sa crtom na prstenu
za izjedna&avanije dioptrije. Ako je vid u jednom ili oba oka
ostecen, podesite dvogled na nacin koji je opisan u odeljku
2.7.
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Displej mora da bude u ostrom fokusu da bi se prikazale in-
formacije u vidnom polju na najjasniji moguéi nagin i da bi se
postigao idealni kvalitet fotografije.

2.7 IZJEDNACAVANJE DIOPTRIJE

Podesite fokus kako biste kompenzovali bilo kakve razlike
izmedu levog i desnog oka i na taj nacin obezbedili opti-
malni kvalitet prikaza. Da biste to uradili, ukljucite AX VISIO
(tacka 3.2) i okrenite tocki¢ za biranje rezima do pozicije
kompasa (tacka 3.3).

1. Zatvorite poklopac objektiva i
osfavite levi poklopac otvoren.

2. Okrenite prstenove za izjedna¢avanje dioptrije u smeru
suprotnom od kretanja kazaliki na satu do kroja njihovog

hoda.

Napomena:
Potrebno je zavrtanjem podesiti $koliku okulara (tacka 2.4).
Uklju¢ivanije uredaia (tacka 3.2) akfivira disple;.

3. Sada pogledaite kroz desni oku-

" lar desnim okom i okrenite prsten
za izjednagavanje diopfrije u smeru
kretanja kazalike na satu dok displej
ne bude izostren. Zafim potpuno
uklonite poklopac obijekfiva.
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4. Koristite tocki¢ za fokusiranje da
biste fokusirali desni opticki kanal na
udalienom objekiu (drzite levo oko
zatvoreno).

5. Sada pogledajte u isti objekat
levim okom kroz levi okular i polako
okrenite prsten za izjednacavanje
dioptrije u smeru kretanja kazaljki
na safu dok prikaz ne postane ostar
(drzite desno oko zatvoreno).

Napomena:

Podesite zavrtanjem skolike okulara precizno tako da displej
bude prijatniji za gledanije (ta¢ka 2.4 i 2.5). Mozete podesiti
osvetlienost displeja u skladu s vasim Zelienim postavkama u
opciji ,Settings =* Display” (Podesavanja ekrana) u aplikaciji

SWAROVSKI OPTIK Outdoor.

2.8 PRILAGODAVANJE FOKUSA

/ \ Okretanje tockica za fokusiran-
je vam omogu¢ava da fokusirate
svaki predmet od najkra¢e udalje-
nosti fokusiranja (pogledajte doku-
ment s tehnickim specifikacijamal) to
beskona¢nog.

3. RAD

3.1 OBJASNJENJE DUGMADI

Dugme za akfiviranje se koristi za
upravljanje glavnom funkcijom u sva-
koj aplikaciji. Ovo dugme ima dva
nivoa pritiskivanja. Pritiskanje dug-
meta do pola fokusira kameru u iza-
branoj funkeiji, sli¢no foto aparatu.
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Detalji o funkciji se mogu pronaci u opisu funkcijo svake
aplikacije.

Dugme sa sirelicom vam omogu¢ava
da se krecete kroz razlicite funkcije u
svakoj aplikaciji.

Kada pritisnete i zadrzite dugme
za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
uredaj ¢e se ukljugiti ili iskljuiti. Ako
je uredaj uklju¢en, kratkim pritiskan-
jem ovog dugmetfa cete deakfivirafi
ili ponovo aktivirati displej.

3.2 UKUUCIVANJE UREDAJA

UKUUCIVANJE: Prifisnite i drzite
dugme za UKLJUCIVANJE/
ISKUCIVANJE najmanie ti sekunde
dok LED indikator statusa ne promeni
boju iz zute u zelenu. Uredaj AX
VISIO je sada uklju¢en i pokrece se.
LED indikator statusa treperi oko 30
sekundi. Nakon toga, LED indikator statusa trajno menja boju
u zelenu. Uredaj AX VISIO je sada spreman za upotrebu i
ekran je aktivan.

ISKUUCIVANJE: Da biste iskljucili uredaj AX VISIO, pritisnite
i drzite dugme za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE najmanie
pet sekundi dok LED indikator statusa ne promeni boju u Zutu
nakratko i zatim se isklju¢i.

3.3 TOCKIC ZA BIRANJE REZIMA

Tocki¢ za biranje rezima vam
omoguéava da birate razligite
pojedinacne funkcije. Slede¢e apli-
kacije su dostupne na uredaju AX
VISIO.
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3.4 FUNKCIJE
3.4.1 MERLIN BIRD ID

Da biste pokrenuli podrsku za iden-

- tifikovanje ptica MERLIN' BIRD ID

% okrenite tocki¢ za biranje rezima do
simbola pfice.

Na ekranu ¢e se zatim prikazati krug
podelien u &efiri segmenta. Za podrsku za identifikovanije se
mogu izabrafi dve razlicite velicine kruga. Za podrsku za
identifikovanje, vazno je da izaberete odgovaraju¢u veliciny
kruga. Za ptice koje su blize izaberite veci krug. Ako je ptica
dalie, izaberite manii krug. Koristite dugme sa strelicom za
biranje odgovarajuce velicine kruga.
Kada izaberete odgovarajuéu veliginu i postavite pticu koju
zelite da identifikujete u centar kruga, otpustite dugme za
aktiviranje do prvog nivoa pritiskanja koji mozete da osetite i
drzite dugme. Uredaj AX VISIO ¢e tada poceti da analizira
situaciju tokom posmatranja. U zavisnosti od verovatnoce
za uspeh podrske za identifikovanie, svaki od segmenata
kruga ¢e uzasfopno biti prikazan podeblian (detalie o
pojedina&nim kriterijumima kvaliteta pogledajte u tabeli v
nastavku). Analiza situacije ¢e se nastaviti sve dok drzite
prvi nivo prifiskanja koji mozete da osefite i zatim mozete
da izaberete najbolji frenutak za podrsku za identifikovanje i
za fotografiju. Da biste zavrsili proces identifikacije, pritisnite
dugme za aktiviranje do kraja i zatim uklonite prst sa dugme-
ta. Podrska za identifikovanie je tada zavriena i rezuliat se
prikazuje u donjem delu displeja.
Ako vam krug na displeju smefta tokom posmatrania,
moZete nakratko da pritisnete dugme za UKLJUCIVANJE/
ISKJUCIVANJE da biste deaktivirali ili ponovo  akfivirali
displej.
Rezultat identifikacije, ukljueuju¢i fotografiju, se ¢uva na
uredaju AX VISIO i kasnije se moZe preuzeti na pamemi
telefon. Ako identifikacija nije bila mogu¢a ili ako Zelite jos
informacija o rezultatu, mozete koristiti aplikaciju MERLIN
BIRD ID ili SWAROVSKI OPTIK Outdoor za prenos foto-
groﬁ{e na pametni telefon. Zatim mozete koristiti ophkociiu
MERLIN BIRD ID na pametnom telefonu da biste ponovo
identifikovali fotografiju.
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Kriterijumi kvaliteta za podrsku za identifikovanje
Proces analize

Nivoi kvaliteta

1 segment Automatsko fokusiranje [AF) zavrseno, nema GPS
signala

2 segmenta AF zavrseno, GPS akfivan, ptica defektovana

3 segmenta AF zavrseno, GPS akfivan, pfica detektovana,

o&ekivan neprecizan rezultat identifikacije

4 segmenta AF zavrieno, GPS akiivan, ptica defektovana,
o&ekivan precizan rezuliat identifikacije

Menjanje pode3avanja jezika za imena ptica:

Mozete da promenite jezik za rezultat identifikacije pfica
na uredaju AX VISIO na vasem pametnom telefonu u apli-
kaciji MERLIN BIRD ID. Da biste to uradili, otvorite meni
podesavanja pod opcijom SWAROVSKI OPTIK u aplikaciiji.
U zavisnosti od vasih zelienih postavki mozete prikazati
jedan ili dva jezika na displeju uredajo AX VISIO. Ako izabe-
rete dva jezika, drugi jezik ¢e biti prikazan manjom veli¢inom
fonta u drugom redu.

3.4.2 MAMMAL ID

Da biste identifikovali sisare, okrenite
tocki¢ za biranje rezima do simbola
veverice. Za proces identifikacije su
dostupne tri razlicite velicine okvira.
Za efikasnu podrsku za identifiko-
vanje, vazno je da izaberete odgovarajucu veli¢inu okvira.
|zaberite veli¢inu tako da Zivotinja u okviru izgleda 3o je
moguce vece. Koristite dugme sa strelicom za biranje veli¢ine
okvira. Kada izaberete odgovarajuéu veli¢inu, ofpustite
dugme za aktiviranje do prvog nivoa pritiskanja koji mozete
osefiti i drzite dok okvir ne postane ,podeblian” - kamera
je zavrsila fokusiranje. Sada pritisnite dugme za akfiviranje
do kraja i zatim uklonite prst sa dugmeta. Proces podrike za
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identifikovanje ¢e se sada izvriti i rezultat ¢e biti prikazan v
donjem delu ekrana.

Ako vam okviri smetaju tokom posmatranja, mozete nakratko
da pritisnete dugme za UKUUCIVANJE/ISKUUCIVANJE da
biste deaktivirali ili ponovo aktivirali displeja.

Rezultat identifikacije, uklju€uju¢i fotografiju, se &uva na
uredaju AX VISIO i kasnije se moZe preneti na pametni
telefon. Ako identifikacija nije bila mogu¢a, mozete koristiti
SWAROVSKI OPTIK Wildlife ID za proveru fotografije i, ako
je potrebno, da ponovite proces identifikacije u aplikaciji.

Napomena:

Idealni uslovi za identifikaciju Zivotinje:

- Nije prekrivena.

-Nalazi se u cenfru izabranog okvira i izgleda $to je
moguce vece.

3.4.3 KAMERA (FOTOGRAFIJA/VIDEO)

Da biste pokrenuli funkciju kamere,

okrenite tocki¢ za biranje rezima do
simbola kamere.

Funkcija kamere vam omogu¢ava da
fotografisete fotografije ili da snimate
video zapise. Mozete koristiti dugme sa sirelicom za biranje
jedne od dve opcije.

FOTOGRAFISANJE

Za fotografisanje uradite sledece:

1. Posmatrajte objekat

@ ‘:]j 2. Cim locirate izabrani objekat, pri-

fisnite dugme za aktiviranje do
pola (kao kada koristite foto
aparat).

3. Drzite dugme za akfiviranje dok oznake u vidnom polju ne
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postanu podebliane. Kamera je
sada fokusirala vas Zelieni obje-
kat.

4.Da biste fotografisali, prifisnite dugme za akfiviranje do
krajo i zatim ga otpusfite. Prikazuje se kratka animacijo u
vidnom polju koja potvrduje snimanie.

5. Fotografija je sada sa¢uvana na uredaju AX VISIO i moze
se preuzeli pomocu aplikaciie SWAROVSKI OPTIK Out-
door.

Upozorenje o podrhtavanju kamere:

,Podrhtavanje kamere” znag&i nenameravano pomeranje
kamere u uslovima loseg osvetlienja do kog dolazi kada se
dugme za akfiviranje pritisne i koje dovodi do zamucenih
slika.

Da biste sprecili podrhtavanje kamere, pokusajte da uredaj
drzite fo je mogu¢e nepomicnijim (mozda i pomodu potpor-
ne povriine ili stafiva).

SNIMANJE VIDEO ZAPISA

Da biste snimili video zapis, koristite
dugme sa strelicom da biste presli na

\;lj video rezim kamere. Simbol video
@ kamere se prikazuje u statusnoj fraci.

Da biste pokrenuli snimanje video
zapisa, pritisnite dugme za  akfivi-
ranje do kraja i zafim uklonite prst
sa dugmeta. Pocinje snimanje video
zapisa i vreme snimanja se prikazuje
na $foperici. Da biste zaustavili sni-
manie, pritisnite dugme za aktiviranje do kraja i zatim uklonite
prst sa dugmeta. Video zapis je sacuvan i sfoperica nestaje.

o 00:00:00
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Upozorenije:

Ako koristite aplikaciju SWAROVSKI OPTIK Outdoor za
pokretanje pregleda uZivo na vasem pametnom telefonu
(tacka 3.5), funkcija kamere mora da bude akfivna na
uredaju AX VISIO!

3.4.4 DELITE OTKRICA

Da biste podelili  posmatranie,
U okrenite tocki¢ biranje rezima do
@ odgovaraju¢e pozicije. Zatim pos-
matrajte okruzenije i postavite oznaku
na izabranu tagku. Pritisnite dugme
za aktiviranje do kraja. Cim pustite dugme, tacka se menja u
vidnom polju. Dajte dvogled drugom licu. Strelice zatim vode
ovo lice nazad do oznagene lokacije. Ponovnim pritiskanjem
dugmeta za akfiviranje ¢ete zaustavili ili ponovo pokrenufi
posmatranje. Delieno posmatranje ¢e se automatski zaustaviti
nakon 60 sekundi.

Napomena:

Do biste osigurali idealne uslove za delienje posmatrania,
postarajte se da drugo lice ne bude daleko od pozicije
posmatranja kada predate uredaj AX VISIO.

3.4.5 KOMPAS

Da biste pokrenuli kompas ili vodi¢

za orijentaciju, okrenite tocki¢ za
@ biranje rezima do odgovarajuée sim-
bola. Smer kompasa i ugao nagiba

¢e zatim bifi prikazani. Ove vrednosti
¢e se azurirati kako budete menjali smer posmatrania.

Mozete koristiti dugme sa strelicom za biranje neke od tri
razli¢ite opcije prikazo:

1. Kompas i nagib

2. Samo nagib

3. Samo kompas
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Kalibracija  kompasa: da  biste
povecali  preciznost  kompasa
preporu¢ujemo da povremeno obav-
liate kalibraciju. Da biste to uradili,
ukljugite uredaj AX VISIO i okrecite
ga ravno na svakoj osi od pet do
deset sekundi.

3.4.6 FAVORITI 1 + 2

Moguce je dodati dodatne aplikaci-

je u uredaj AX VISIO pomo¢u aplika-
i& ﬁk cije. SWAROVSKI OPTIK Outdoor.
Dostupne aplikacije su navedene u

funkciji Apps (Aplikacije]. Izaberite
vasu aplikaciju i pokrenite proces instalacije.

Ako nema instaliranih aplikacija
na poziciji favoriti | li Il na togkiéu
za biranje rezima, sledec¢a grafi-
ka ¢e se prikazati na displeju.

3.4.7 OTVORENI API

Povezivanje s eksternom aplikacijom
frece strane: ova funkcija zavisi od
I_U toga $ta aplikacija trece strane obuh-
vata. Informacije o kompatibilnim
aplikacijoma i veze za preuzimanje
se mogu pronadi u aplikaciji SWAROVSKI OPTIK Outdoor
pod funkcijom Apps (Aplikacije).

3.5 POVEZIVANJE S PAMETNIM TELEFONOM

Kada je ukljugen, uredaj AX VISIO je spreman za uparivanje

sa pametnim telefonom u svakom frenutku. Da biste prvi put

povezali aplikaciju SWAROVSKI OPTIK Outdoor, obavite

sledece korake:

1. Preuzmite aplikacijy SWAROVSKI OPTIK Outdoor iz pro-
davnice Apple App Store ili Google Play Store i pokrenite
aplikaciju.
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SWAROVSKI OPTIK Outdoor App

2. Potvrdite da ste vlasnik uredaja AX VISIO. Aplikacija ¢e
vam zatim prikazati detaljni opis za uparivanje uredaja AX
VISIO s vasim pametnim telefonom.

3. Kliknite na dugme ,Search for AX VISIO” (Pronadi AX
VISIO) u aplikaciji i izaberite vas

uredaj sa fa&nim serijskim brojem
(tacka 5.1).
4. Zatim unesite Sifru za uparivanje <)
koja je prikazana na uredaju AX
VISIO u vas pametni telefon. Vas Pairing Code

pamefni telefon je zatim uparen sa 123456
uredajem AX VISIO.

5. Pokrece se uputsivo u aplikaciji koje sadrzi korisne savete
za upotrebu aplikacije i uredaja AX VISIO.

3.6 INDIKATOR STATUSA | GRESAKA NA UREDAJU

= [

Statusna traka  prikazuje informacije o trenutnom  statusu
uredaja AX VISIO. Na levoj strani mozete videti da i trenutno
ima aktivne Bluetooth ili Wi-Fi veze sa pametnim telefonom.
U sredini je prikazana aplikacija koja je trenutno izabrana

na to¢ki¢u za biranje rezima. Na desnoj strani mozete videti
frenutni stafus baterije. Statusna traka nestaje automatski
pet sekundi po pokretanju uredaja AX VISIO, menjanja apli-
kacije za tocki¢u za biranje rezima ili ponovnog aktiviranja
ekrana.
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Indikatori statusa baterije
Manije od 10%
10% - 24%
25% - 49%

50% - 74%

UCHalall

75% - 100%

Indikator greske - Ponovno pokretanje
U slugaju nepredvidene greske
koja zahteva ponovno pokretanje
uredaja, slika koja je prikazana ovde
¢e se prikazati na ekranu. Da biste
ponovo pokrenuli uredai, pritisnite i
drzite dugme za UKIJUCIVANJE/
ISKJUCIVANJE pet sekundi. Uredaj
¢e se zafim automafski ponovo
pokrenuti.

Resetovanje na fabricka podesavanja

Da biste izvrsiti resetovanje na fabricka podesavanja na
uredaju AX VISIO, pritisnite i drzite dugme za aktiviranije i
dugme sa sfrelicom istovremeno najmanje 10 sekundi. Zafim
¢e se prikazati upit na ekranu da li zaista zelite da resefu-
jete uredaj. Pritisnite dugme za aktiviranje da biste potvrdili
resetovanje. Da biste zaustavili proces, pritisnite dugme sa

strelicom.

©)

©)

o ©

YES NO

Factory Reset
Performing factory reset

Factory Reset
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Napomena:
Pre obavljanja resetovanja na fabricke postavke, sacuvajte
vase fotografije i video snimke na vasem pametnom telefonu.

Resetovanje ¢e izbrisati sve podatke sa uredaja.

LED indikatori statusa

LED indikator

Sta oznacava

Treperi zelenom bojom

Uredaj AX VISIO je ukljugen i

pokrece se

Postojana zelena boja

Uredaj AX VISIO je spreman za
upotrebu

Posfojano zuta boja

Uredaj AX VISIO je u rezimu

mirovanja

Naizmeni¢no zelena,/Zuta boja

Skladigni prosfor na uredaju AX
VISIO je pun - otvorite aplikaciju
SWAROVSKI OPTIK Outdoor da

biste preneli datoteke

Treperi plavom bojom

AZuriranje operativnog sistema
je u toku

Treperi crvenom bojom

Baterija je na izmaku (< 10%) -
napunite bateriju

LED indikatori greske

LED indikator

Sta oznacava

Postojano crvena boja

Krifi¢na greska operativnog sistema
- ponovo pokrenite uredaj.

Naizmeni¢no crvena,/zuta boja

Radna temperatura je previsoka
(> 50 °CJ ili pregrevanije uredaja
(baterija, sistem)

Naizmeni¢no crvena/plava boja

Radna temperatura je preniska

(<-10°C)
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4. KORISCENJE PUNJACA
BATERIJA

4.1 INDIKATORI STATUSA BATERIJE

4 LED indikatora na punjacu sijaju najvise 30 sekundi u zavis-
nosti od nivoa napunjenosti.

1. LED lampica crvena = 0 %

1. LED lampica bela 1%do 24%

2. LED lompica bela =25 % do 49 %

3. LED lampica bela =50 % do 74 %

4. LED lampica bela =75 % do 100 %

Napomena:
Nivo napunjenosti baterije mozete da proverite ako stavite
bateriju u punjo& dok punjag nije prikljugen u sfrujnu ufiénicu.

4.2 PUNJENJE BATERIJE PO PRVI PUT

Zbog bezbednosti i fransporta, baterija se ne dostavlja u

potpunosti napunjena. Pre koris¢enja uredaja po prvi put,

napunite bateriju do kraja RBC punjagem za bateriju koji ste

dobili (tacka 2.1).

1. Povezite utika&¢ na USB kablu punjoga sa USB porfom na
punjacu.

2. Povezite drugi kraj USB kabla za punjenije s odgovaraju¢im
USB adapterom za elekiri¢nu mrezu.

3. Stavite bateriju u punjac.

4.3 VREME PUNJENJA

90 % nivoa baterije nakon 3,5 safa
100 % nivoa baterije nakon 5 sata

Napomena:
|zvor napajanja koji se koristi (ne dobija se) treba da ima
izloz od najmanje 2.1 A kako bi mogle dve baterije da se
pune istovremeno. U slugaju da je izlaz manii, punite baterije
pojedinacno.
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4.4 INDIKATORI GRESKE NA PUNJACU ZA BATERIJU

1. LED lampica treperi crvenom bojom za drugu stavljenu
bateriju = Izlazna strujo USB izvora napajanja za punjenje
je preniska za istovremeno punjenje dve baterije.

1.1 2. LED lampica trepere crvenom bojom = Temperatura
baterije je preniska (< 0 °C)

3.1 4. LED lampica trepere crvenom bojom = Temperatura
baterije je previsoka (> 45 °C]

Sve 4 LED lampice trepere crvenom bojom = Baferija je
neispravna. Odmah prestanite da koristite bateriju.

Svih 8 LED lampica svetle crveno = Punja¢ je neispravan.
Odmah prestanite da koristite punjag.

1. LED treperi u crvenoj boji = Baterija je ispraznjena.

4.5 OPSTE INFORMACIJE ZA UPOTREBU RBC
PUNJACA BATERUE U SJEDINJENIM DRZAVAMA

Ovaj proizvod je proveren u skladu sa standardom UL62368-
1. Ovaj proizvod freba koristiti sa adapter za elekiri¢nu
mrezu ,Klase 2" ili LPS sa ITE liste sa USB izlaznom snagom
od 5V DC min. 2100 mA.

Ovaj proizvod je konsfruisan iskljugivo za punjenje
SWAROVSKI OPTIK RB punjive baterije, RB AFL+ punijive
baterije i RB tM 35 punjive baterije.

5. OPSTE INFORMACIJE

5.1 SERIJSKI BRO)J

Mozete pronadi serijski broj vaseg
proizvoda na donjem delu uredaja
izmedu tockica za biranje rezima
i tockica za fokusiranje. Potpuno
otvorite uredaj da biste jasno videli
serijski broj.
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5.2 FUNKCIJE APLIKACIJE SWAROVSKI OPTIK
OUTDOOR

Aplikacija SWAROVSKI OPTIK Outdoor za pametni
telefon vam omogucava da istrazite pun potencijal vaseg
uredaja AX VISIO.

Aplikacija je besplatna i kompatibilna s ve¢inom Apple i
Android sistema.

Upravljate svojim zapazanjima ili ih delite (slike i video

Problem

Uzrok

Resenje

Nema odziva sa
uredaja AX VISIO
kada se pritisne
bilo koje dugme.

Doslo je do pada

aplikacije ili aplika-
cija ne funkcionise.

Ponovo pokrenite uredaj

AXVISIO.

5.4 DODATNE INFORMACIJE

zapisi) u internoj medijskoj galeriji.

5.3 RESAVANJE PROBLEMA

Slika uZivo sa do ¢efiri dodatna pametna telefona.
Upravljanje kompatibilnim uredajem i aplikacijama za
pametni telefon (App Garden).

Otpremanije aZuriranja sistema u AX VISIO.

Upravljanje podesavanjima uredaja.

Problem

Uzrok

Resenje

Slika ne popunjava
&itavo vidno polje
[vinjetiranje).

Podesavanje
skoljke okulara nije
ispravno podeseno
za prikaz sa ili bez
naocara.

Ako nosite nao&are, zavrnite
skoliku okulara do kraja. Ako ne
nosite nao&are, odvmite skoliku
okulara do kraja (pogledajte
odeljak 2.4 Podesavanije
skoljke okulara na zavrtanje).

Krug ne postaje
podebljan nakon
pritiskanja dugmeta
za aktiviranje (do
polal.

Automatski
fokus kamere se ne
odaziva.

Sklonite prst sa dugmeta za
akfiviranje i ponovo pokrenite
proces. Ako krug jo3 nije
postao ,podeblian”, izaberite
drugi rezim na tocki¢u za
biranje rezima i zafim ponovo
pokusajte

Displej je previse | Osveflienost Otvorite stavku Display (Displej)
svetao li previse ekrana je pogresno | u podesavanjima SWAROVSKI
taman. podesena. OPTIK Outdoor aplikacije
i izaberite Zeljeni nivo
osvetlienosti za ekran od pet
podesavanja (od famnog do
sveﬂog).
Slike su mutne ili Logi uslovi Drzite uredaj §fo je moguce
nisu izostrene. osvetlienja il vise nepomicnim tokom
podrhtavanje posmatranja/identifikovanja,/
kamere. fotografisanja fotografija.
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Da li vam je potrebna pomo¢ sa podesavanjem, koris¢enjem
ili odrzavanjem nasih proizvoda? Proverite Eesta pitanja na
internetu. Posetite nas na

MYSERVICE.SWAROVSKIOPTIK.COM.

6. ZASTITA | ODRZAVANJE

6.1 KRPA ZA CISCENJE OBJEKTIVA

Pomocu obezbedene krpe za ¢is¢enje sociva od mikrofibera
mozete da ocistite Eak i najosefljiviie staklene povrsine.
Savriena je za objektive, okulare i nao&are. Krpa treba da
bude ¢ista, jer prljavitina moze da osfeti povriinu objekfi-
va. Ako je krpa prljava, mozete je opratfi u mlakoj vodi sa
sapunicom i osusiti na vazduhu. Koristite je samo za &is¢enje
staklenih povrsina.

6.2 CISCENJE

Ciséenje optickih komponenata. Da biste osigurali dugotro-
jan sjaj optike vaseg dvogleda, sa staklenih povrsina treba
redovno da Ccistite prljavtinu, ulie i mast. Prvo uklonite sve
velike cestice prljavitine cetkom za opficka sociva. Zatim
pazlivo dahom zamaglite socivo i ocistite ga krpom za
&is¢enje da biste uklonili preostalu prljavitinu. Ako je kuciste
veoma zaprliano (npr. peskom), skolika okulara se moze
potpuno odvrnuti, &ime se olaksava &iscenie.
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Ciicenje zastitnog kucista. Koristite komplet sapuna i cetke
lisporuceno uz proizvod). Zatvorite poklopce na socivima
okulara i objektiva. Izvadite bateriju i zatvorite odeljak za
bateriju pre &is¢enja. Navlazite etku i nanesite sapun prime-
nom kruznih pokreta da biste pazljivo o¢istili kuciste. Zatim
isperite uredaj &istom vodom i pazliivo ga osusite. Ako se
opticke komponente navlaze, pazljivo ih osusite suvom krpom
da biste sprecili grebanje. Temeljno isperite cetku i osfavite
komplet cetke i sapuna da se osusi.

Napomena:
Ukoliko ¢&istite dvogled na otvorenom, pobrinite se da voda
sa sapunicom ne zagadi prirodne vodene tokove.

268 AXVISIO / SR

6.3 PRIMENA SREDSTAVA PROTIV INSEKATA

Aktivni agens DEET (sredsivo protiv insekata] moze - u
zavisnosti od koncenfracije - da osteti sintefticke materijale
i lakirane povrsine. Narocito kada se proizvod tek nanese
i koza ili ruke su jo3 uvek vlazni, a zatim dodu u kontakt sa
ovim povriinama.

Alternativno se mogu korisfiti sredstva protiv insekata na bazi
IKARIDINA.

6.4 CUVANJE

Proizvod Euvajte u torbici koja je
isporu¢ena uz proizvod u dobro
provetrenom prostoru. Ako je proiz-
vod vlazan, prvo se mora osusiti. U
tropskim podru¢jima ili podrugjima
velike vlaznosti vazduha najbolie ga
je Cuvali u vazduino-nepropusnoj posudi sa sredstvom za
upijanje vlage (npr. silikonski gel).

7. USAGLASENOST

7.1 USAGLASENOST UREDAJA AX VISIO

Za vise informacija o usaglasenosti, posetite:
https://swarop.tk/ax_visio_compliance

WEEE/ElektroG

Ovaj simbol ozna&ava da se ovaj proizvod ne

sme odlagati s komunalnim ofpadom u skladu sa

Direkfivom WEEE (otpadna elekiriéna i elektrons-
; ka oprema) i nacionalnim zakonima.

I |(omacije o mestima za prikuplianje otpadne

elekiriéne i elekironske opreme potrazite od lokalnih organa

ili od ovlas¢enog mesta za prikuplianje otpadne elekiricne i

elekironske opreme.

Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda §fiti se Zivoina sredina

i spre¢ava potencijalna Steta po Zivotnu sredinu i zdravlje

liudi do koje moze do¢i usled nepravilnog rukovanja proiz-

vodom.
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7.2 USAGLASENOST RB PUNJIVE BATERIJE

Za vise informacijo o usaglagenosti, posetite:
hitps://swarop.tk/rb_compliance

WEEE/ElekiroG baterija

Ovaj simbol ozna¢ava da se baterija ne sme

= odlagati s komunalnim otpadom u skladu sa

Direktivom WEEE (otpadna elektriéna i elekirons-

ka oprema i nacionalnim ili lokalnim zakonima.

Baterija se mora odlagatfi na mesto koje je odredeno za
prikuplianje takve vrste ofpada..

Izjava o pravnim zahtevima u Kanadi

Ovaj uredaij je usaglasen sa RSS standardima koje je izdalo
kanadsko Ministarstvo za inovacije, nauku i ekonomski razvoj
(Innovation, Science, and Economic Development Canadal)
ili standardima koji ne zahtevaju licencu. Rad ovog uredaja
zavisi od slede¢a dva uslova: (1) ovaj uredaj ne sme da
izaziva smetnje i (2) ovaj uredaj mora da prihvata sve smet-
nje, ukljueuju¢i smetnje koje mogu da izazovu nezeljeni rad
uredaja.

8. BEZBEDNOSNE PREPORUKE

OPSTE INFORMACIJE

Nikad ne gledaijte direktno u sunce
kroz uredaj posto to moze da dove-
de do ozbilinog ostecenja ogiju.

Nikod ne gledajte kroz uredaj dok
hodate jer mozete da previdite pre-
preke.
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Zastitite uredaj od udaraca.

Samo SWAROVSKI OPTIK Absam
(Austrija) ili SWAROVSKI OPTIK
North  America mogu da vrie
popravke i servisiranje. U profivnom,
garancija se ponistava.

Sa proizvodom freba da se koriste samo SWAROVSKI
OPTIK baterije. Koris¢enje bilo kojih drugih baterija moze
dovesti do ostecenja uredaja.

AX VISIO je vodootporan i ofporan na prasinu i dobio je
ocenu P67 prilikom testiranja pod kontrolisanim laborato-
rijskim uslovima u skladu sa IEC standardom 60529.

Iz bezbednosnih razloga (baterija), AX VISIO se iskljucuje
automatski na temperaturama ispod -10 °C ili iznad

+50 °C.

UPOZORENJA ZA RB PUNJIVU BATERIJU
/A UPOZORENJE!

Rizik od pozara i opekotina. Nikada ne otvarajte, ne osfe-
cujte i ne zagrevaijte bateriju na temperaturu preko 80 °C.

Pridrzavajte se bezbednosnih informacija. Koristite samo
punja¢ koji dostavlja kompanija SWAROVSKI OPTIK.

A B A

Moguéi rizici:

- Rizik od pozara i eksplozije

- Rizik od ispustanja toksi¢nih i korozivnih supstanci
- Rizik od opekotina

Ovaj proizvod sadrzi litijum-jonsku bateriju koja moze da se
zameni i puni. Pri koris¢enju proizvoda imajte u vidu sledece:
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* Nemoijte da koristite bateriju ako je spoljasnje kuciste
oste¢eno ili ako sumnjate da je baterija o3te¢ena. U
tom slu¢aju, obratfite se odmah korisnickom servisu posto
postoji rizik od eksplozije i/ili havarije. Jasna upozorenja
o neispravnoj bateriji obuhvataju na primer deformaci-
ie (ispupcenja), toplienje delova na plastiénom kugistu
[znakovi oprlienja), promenu boje, miris, stvaranje velike
toplote.

Nemoijte nepravilno koristiti bateriju jer to moze dovesti

do ostecenja baterije i samim fim do rizika od pozara i
eksplozija.

- Nemoijte pokusavati da ofvarate ni rastavljate bateriju.

- Nemoite kratko spajati bateriju. Nikada ne drzite bateriju
na opasnoj lokaciji u kartonskoj kutiji ili fioci gde moze dodi
do kratkog spoja medu kontaktima baterije ili do kratkog
spoja preko drugih provodnih materijala.

- Izbegavajte mehanicke potrese (pritisak, deformacije,
udarce).

- Drzite bateriju na suvom i &istom mestu. Ako se baterija
zaprlja, osusite i ocisfite kontakte pomocu ¢iste, suve krpe.
- Nemoijte koristiti elekiricno provodljive materijale za
Ciscenje.

Ako baterija iscuri, vodite racuna da te¢nost ne dospe u
kontakt s kozom ili o¢ima i ne udisite isparenja koja ispusta.
U tom slugaju, potrazite medicinsku pomog¢.

Ne izlazite proizvode sa baterijama prekomernoj toplofi

[npr. direkinoj suncevoj svetlosti, vafri ili mestima u blizini
izvorima toplote koo $to su radijatori ili uredaii koji proiz-
vode foplotu).

INFORMACIJE O PUNJENJU LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Batferiju  punite samo pomoc¢u dostavljenog RBC
punjaca za bateriju (isporuéuje se uz uredaj AX VISIO] i
odgovaraju¢eg napajanja koje je uskladeno sa lokalnim
propisima ili poseduje odobrenje FCC/CE/IC.

Upotreba ostecenih kablova ili punjaga ili punjenje u
vlaznim okruzenjima moze da dovede do strujnog udara,

pozara, povrede ili ostecenja opreme ili druge imovine.
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Optimalna temperatura punjenja je izmedu 15 °C i
25 °C okolne temperature. Dozvoliena temperatura pun-
ienja je izmedu O °C i 37 °C. Temperatura ne freba da
padne ispod niti da premasi ovaj opseg fokom punjenja.
Ne ostavljajte bateriju bez nadzora dok se puni.

Ne osfavljajte bateriju u punjacu duze nego 3to je neo-
phodno.

Vodite ra¢una da baterija ne bude pokrivena tokom pun-
jenja.

Posebno obratite paznju na neuobicajen rast temperature.
Baterija ne sme da bude vru¢a na dodir tokom punjenja.

OPSTE INFORMACIJE | SKLADISTENJE

Radni vek baterije zavisi od okolne temperature.

Ni pod kojim uslovima baterije ne smeju da se skladiste
tokom duzih perioda (vise dana) u ispraznjenom stanju
jer to moze dovesti do nepopravljivog oste¢enja. Napu-
nite bateriju na 60-80% pre skladistenja. Ako se baterija
skladisti na sobnoj temperaturi, mora da se dopuni posle 6
meseci.

Baterija ima ograni¢eno frajanje i performanse baterije se
smanjuju tokom trajanja upotrebe. Preporucujemo period
upotfrebe od najvise 5 godina.

NEISPRAVNE BATERIJE

U sluéaju neispravne baterije ili deformisanog ku¢ista bateri-
ie, ni u kom sluaju ne treba da vratite uredaj sa baterijom.
|z bezbednosnih razloga, neispravne baterije moraju da se
odloze u ofpad u lokalnom sabirmom centru za opasan mate-
rijal. U tom slu€aju izvadite neispravnu bateriju iz uredaja.
Ako nije moguce ukloniti bateriju, obratite se nasem servisnom
fimu korisnicke sluzbe.

U slugaju bilo koje vrste ostecenja uredaja AX VISIO, vratite
uredaj bez baterije.

Imajte u vidu da medunarodni zakoni za opasan materijal
(IATA, ADR itd.) vaze za sve vrste transporta litijum-jonskih
¢elija (baterije).
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GARANCIJA

Ovaij proizvod SWAROVSKI OPTIK je visokokvalitetan instrument, za koji
odobravamo usluge garancie i dobre volie na globalnom nivou. Za vise
informacija posetite: https://swarop.tk/ax_visio_warranty

TEHNICKI PODACI

Sve tehnicke podatke o vasem uredaju mozZete potraZiti na adresi:

Svi podaci su fipi¢ne vrednosti

Zadrzavamo pravo na promene u izradi i isporuci, kao i moguce stamparske greske.
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VA MULTUMIM CA ATI
ALES ACEST PRODUS
SWAROVSKI OPTIK.
DACA AVETI INTREBARI,
VA RUGAM SA LUATI
LEGATURA CU UN
MAGAZIN SPECIALIZAT
SAU CONTACTATI-NE
DIRECT PE ADRESA
SWAROVSKIOPTIK.COM.

Incepeti mai usor cu tutorialele noastre video AX VISIO
-
(=3
+

i
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1. PREZENTARE GENERALA

1 Capac obiectiv @ Buton sageatd e
2 Rotita de focalizare 10 Buton de declansare o
3 Buton pentru selectarea 11 Indicator de stare cu LED
modului 12 Capac conector curea
Inel de ajustare a dioptriei 13 Compartiment pentru
baterie

Bonet& oculard rotativé
14 Conector curea

Curea de fransport 15 RB baterie reincdrcabilg
Capac ocular 16 RBC incé&rcator baterie

Buton PORNIRE/OPRIRE @) 17 Cablu incarcaior USB

@w N O O M

Furnizat impreund cu: lavetd pentru curdfarea lentilelor,
geantd laterald funclionald FSB, s&pun si perie
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2. PREGATIREA PENTRU
UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

2.1 INCARCAREA BATERIEI

=—== 0%
S 1% -24%
S 25% - 49%
== 50% - 74%
=== 75% - 100%

AX VISIO este furnizat cu bateria RB montat&. V& rugdm s&
inc&reafi complet bateria inainte de prima utilizare a dispo-
zitivului (vezi 4.2).

Adaptorul de refea 3 nu este furnizat.

2.2 INSTALAREA S| SCOATEREA BATERIEI

\/\@ \Q@ 5
AL

N =

Pentru a infroduce bateria i dispozitiv, mai intéi trebuie s&
deschidefi compartimentul bateriei. Acesta se afld la baza
dispozitivului. Pentru a deschide compartimentul bateriei,
infoarcefi sistemul de inchidere tip baionetd i pozifie
verticald (1), rofifi-l 90° in sens antiorar spre sténga (2] si
deschideli capacul compartimentului bateriei (3.
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Acum putefi intfroduce bateria (4). Asigurativd cd contactele
bateriei sunt aliniate corect cu confactele din dispozitiv.
Pentru a inchide compartimentul bateriei, fixali capacul com-
partimentului bateriei in orificiu (5) si inchidefi capacul (6).
Rotifi sistemul de inchidere tip baionet& 90° in sens orar si
infoarcefi sistemul de inchidere tip baionetd in jos.

2.3 MONTAREA CURELEI DE TRANSPORT
SI A CAPACULUI DE PROTECTIE A OCULARULUI

AX VISIO nu este furnizat cu cureaua de transport montatd.
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Apésafi butonul si rofifil in sensul

invers acelor de ceasornic (90°).

Trageli butonul inspre exterior.

Scoateti acul din inel.
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Notd:
Dacd nu mai puteli rofi acul f&rd s& apdsali pe el, inseamnd
cd este fixat in mod corespunzdtor.

Tn cazul in care dorili s& montali un
capac de protecfie ocular sau un
alt accesoriy, tfragefi cureaua prin
orificiul capacului.

Apoi apdsafi acul pe curea pand
cand auziti un clic.

Introduceti butonul in locul indicat
pe binoclu.

Ap&sati ferm pe buton si rofifi usor in
sensul acelor de ceasornic.

Oprifi acfiunea de apdsare pe ac si
continuati s& rofifi in sensul acelor
de ceasornic pand cénd auzifi un
clic.
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Reglafi lungimea curelei de transport in functie de nevoile dvs.
individuale, conform indicatiilor.

Nota:
Inainte de a incepe s& utilizafi instrumentul, v& rugém s
reglafi urmatoarele sefdri:

2.4 REGLAREA BONETEI OCULARE ROTATIVE

Existé sapte pozifi de setare diferite dintre care putefi ale-
ge. Acestea v& permit s& reglafi distanfa dintre ochi si lentila
ocularului.

Poz. 1 Poziia de pornire fard
ochelari:

Rofiti bonetele oculare in sens antio-
rar la maximum.
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Poz. 2 Pozitia de pornire cu ochelari:
Rofiti bonetele oculare in sens orar
cat de mult posibil.

Poz. 3-7 Cinci pozifii alternative:
Pozifii alternative sau etape infer-
mediare pentru observare cu si fard
ochelari.

2.5 REGLAREA DISTANTEI INTRE OCULARE

Pentru a vedea o singurd imagine rofundd, reglafi cele
doud jumatdfi ale binoclului pand cand nu mai vedeli umbre
deranjante.

2.6 CUM REGLATI DACA VEDETI LA FEL CU AMBII OCHI

Trageli inelele de ajustare a dioptriei din dreapta si stanga si
rofifi-le pand céand bara lung& de pe scara de dioptrii ajunge
in dreptul barei de pe inelul de ajustare a dioptriei. Dacg
vederea la unul sau ambii ochi este afectatd, reglati binoclul
conform instrucfiunilor de la punctul 2.7.
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Ecranul trebuie s fie focalizat pentru a afisa informatiile din
cémpul vizual cat mai clar posibil si pentru a obfine o calitate
ideald a fotografiei.

2.7 REGLAREA DIOPTRIILOR

Penfru o obtfine o calitate optim& a imaginii, ojustai focali-
zarea penfru a compensa orice diferentd infre ochiul stéing
si cel drept. Penfru aceasta, pormifi AX VISIO (punctul 3.2)
si rofifi butonul pentru selectarea modului pénd in pozifia
busol& (punctul 3.3).

1. Tnchidefi capacul obiectivului si
|&safi capacul staing deschis.

2. Rofifi ambele inele de ajustare a dioptriei in sensul contrar
acelor de ceasornic cat de mult posibil.

Notd:
Bonefa oculard rotativé [punctul 2.4) trebuie s fie reglatd.
Pornirea dispozitivului (punctul 3.2) activeazd ecranul.

3. Folositi ochiul drept pentru a privi
in ocularul drept si rofifi inelul de
ajustare a dioptriei in sensul acelor
de ceasornic pan& cand imagi-
nea afisatd pe ecran devine clarg.
Scoatefi complef capacul obiectivului.
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4. Utilizati rofifa de focalizare pentru
a focaliza canalul drept pe un obiect
aflat la distantd (finefi ochiul stang
inchis).

5. Acum privifi acelasi obiect cu ochi-
ul sténg prin ocularul stang si rofifi in-
cet inelul de ajustare a dioptriei pand
cand imaginea afisatd pe ecran de-
vine clard (finefi ochiul drept inchis).

Nota:

Reglali cu precizie bonetele oculare rotative si distanfa de la
ochi, astfel incat imaginea afisatd pe ecran sd fie usor de pri-
vit (0 se vedea punctele 2.4 si 2.5). Putefi regla luminozitatea
ecranului in funcfie de preferinfele personale din ,Seftings =

Display” din aplicafia SWAROVSKI OPTIK Outdoor.

2.8 REGLAREA FOCALIZARII

Roftirea rofifei de focalizare v& permi-
te s& focalizafi pe orice obiect de la
cea mai mic& distantd de focalizare
posibilé (a se vedea fisa de date
tehnice) la infinit.

3. UTILIZARE

3.1 EXPLICATIA BUTOANELOR

Butonul de declansare este folo-
sit pentru a opera funcfionalitatea
principald  din fiecare aplicatie.
Acest bufon are doud puncte de
apé&sare. Apdsarea  butonului la
jumd&tate  focalizeaz& camera in
functionalitatea selectatd, in mod
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similar unei camere foto. Detaliile funcfionalitéfii pot fi gé&site
in descrierea fiecarei funcfii o aplicafiei.

Butonul s&geatd v& permite 5@
comutati intre diferite functionalit&ti in
fiecare aplicafie.

Ap&sarea si finerea apdsat a buto-
nului PORNIRE/OPRIRE va porni
sau opri dispozitivul. Dacd dispo-
zitivul este pornit, apdsarea scurt&
pe acest bufon va dezactiva sau
reactiva ecranul.

3.2 PORNIREA DISPOZITIVULUI

PORNIREA: Apdasafi si finefi apdsat
butonul PORNIRE/OPRIRE timp de
cel pufin trei secunde, péan& cénd
indicatorul de stare cu LED se
schimbg din galben in verde. Dis-
pozitivul AX VISIO a fost pornit si
intr& in functiune. Indicatorul de stare
cu LED clipeste timp de aproximativ 30 de secunde. Dup&
aceeq, indicaforul de stare cu LED devine permanent verde.
Dispozitivul AX VISIO este acum gata de utilizare, iar ecranul
este activ.

OPRIREA: Peniru a opri dispozifivul AX VISIO, apé&safi si
finefi ap&sat butonul PORNIRE/OPRIRE timp de cel pufin
cinci secunde, pand cand indicatorul de stare cu LED devine
pentru scurf fimp galben si apoi se stinge.

3.3 BUTONUL PENTRU SELECTAREA MODULUI

Butonul pentru selectarea modului
v& permite s& comutafi infre functiile
individuale. Aplicatiile de mai jos sunt

disponibile cu AX VISIO.

ON-3s I
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3.4 FUNCTII
3.4.1 MERLIN BIRD ID
Pentru a pormni funcfia de asistenfd
- pentruidentificarea pasdrilor MERLIN
% BIRD ID, rofifi butonul pentru selecta-
rea modului la simbolul pasare.

Pe ecran va apdrea un cerc impdrfit
in patru segmente. Pot fi selectate doud dimensiuni diferite ale

cerului pentru asistentd pentru identificare. Pentru o asistenfd
eficienté pentru identificare, este important s& selectafi
dimensiunea corectd a cercului. Penfru pasdrile oflate la
distan{d micd, alegefi cerul mai mare. Dacd pasdrea este
mai departe, alegeti cercul mai mic. Folosii butonul sédgeatd
pentru a selecta dimensiunea corectd a cercului.

Dupd ce selectafi dimensiunea corectd si pozifionafi pasdrea
care frebuie identificaté in centrul cercului, apdsali butonul
de declansare péand la primul punct de apé&sare perceptibil
si finefi ap&sat. AX VISIO va incepe s& analizeze situafia de
observare. Tn funcfie de probabilitatea de succes a asistentei
pentru identificare, fiecare dintre segmentele cercului va fi
afisat pe rand ingrosat (pentru detalii cu privire la criteriile
de calitate individuale, consultafi tabelul de mai jos). Situatia
va fi analizatd in continuare cét timp finefi apdsat la primul
punct de apdsare perceptibil, iar apoi putefi decide cel mai
bun moment pentru asistentd pentru identificare si pentru a
realiza o fotografie. Pentru a finaliza procesul de identificare,
apdsafi complet butonul de declansare si apoi luafi degetul
de pe buton. Asistenfa pentru identificare este apoi finalizatd,
iar rezultatul este afisat in zona inferioard a ecranului.

Dacg dfisarea cercului v& deranjeazé in timpul observérii,
putefi apé&sa scurt pe butonul PORNIRE/OPRIRE penfru a
dezactiva sau a reactiva ecranul.

Rezultatul identificarii, inclusiv o fotografie, este salvat in AX
VISIO si poate fi descarcat ulterior pe un smartphone. Dacd
identificarea nu a fost posibil& sau dac& dorifi mai multe
informatii despre rezultat, puteti folosi aplicafia MERLIN BIRD
ID sau SWAROVSKI OPTIK Outdoor pentru a transfera foto-
grafia pe smartphone. Ulterior puteli folosi aplicatia MERLIN
BIRD ID pe smartphone pentru a identifica din nou fotografia.
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Criterii de calitate pentru asistenta pentru identificare
Proces de analiz&

Niveluri de calitate

1 segment Auto-Focus (AF) complet, nu existé semnal GPS
2 segmente AF complet, GPS activ, pasdre detectate
3 segmente AF complet, GPS activ, pasdre detectat, se asteaptd

un rezultat inexact al identific&rii

4 segmente AF complet, GPS activ, pasdre detectat, se asteaptd
un rezultat exact al identificarii

Modificarea setdrii limbii pentru denumirile pasarilor:

Putefi schimba limba pentru rezultatul identificrii p&sarilor in
AX VISIO de pe smartphone in aplicafioc MERLIN BIRD ID.
Pentru aceasta, deschidefi meniul de setdri din SWAROVSKI
OPTIK din aplicafie. Tn funcfie de preferintd, putefi ofisa una
sau doud limbi pe ecranul AX VISIO. Dacé selectafi doud
limbi, a doua limb& va fi afisaté cu o dimensiune mai micd a
fontului pe al doilea rand.

3.4.2 MAMMAL ID

Pentru identificarea mamiferelor, rofifi
butonul pentru selectarea modului la
simbolul veveritd. Sunt disponibile
trei dimensiuni diferite ale cadrelor
pentru procesul de identificare. Pen-
fru o asistenfd eficientd pentru identificare, este important s&
selectafi dimensiunea corectd a cadrului. Selectati dimensi-
unea asffel incat animalul s& apard cat mai mare posibil in
cadru. Folosifi butonul ségeatd pentru a selecta dimensiunea
cadrului. Dup& ce selectali dimensiunea corectd, apdsafi
butonul de declansare pand la primul punct de apésare
perceptfibil si finefi ap&sat pand cand cadrul apare ingrosat
- camera a finalizat focalizarea. Apoi apdsafi complet buto-
nul de declansare si apoi luali degetul de pe buton. Se va
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efectua procesul de asistentd pentru identificare, iar rezultatul
va fi afisat in zona inferioard a ecranului.

Dacd afisarea cadrelor vé& deranjeazd in timpul observérii,
putefi apdsa scurt pe butonul PORNIRE/OPRIRE pentru a
dezactiva sau a reactiva ecranul.

Rezultatul identificarii, inclusiv o fotografie, este salvat in AX
VISIO si poate fi descarcat ulterior pe un smartphone. Dacé
identificarea nu a fost posibilg, putefi folosi SWAROVSKI
OPTIK Wildlife ID pentru a analiza fotografia si, dacg este
necesar, puteli repeta procesul de identificare in aplicafie.

Nota:

Condifii ideale pentru identificarea unui animal:

- Nu este acoperit.

- Este pozifionat in centrul cadrului selectat si apare cat mai
mare posibil.

3.4.3 CAMERA (FOTO/VIDEO)

Pentru a porni functia camerd, rofifi

butonul pentru selectarea modului la
@ simbolul camers.
Funcfia camerd v& permite s& faceli

fotografii sau s& inregistrafi videoclip-
uri. Putefi folosi butonul s&geatd pentru a comuta intre aceste
doud opfiuni.

EFECTUAREA FOTOGRAFIILOR

Pentru a face o fotografie, procedali
dupd cum urmeazd:

@ I;'j 1. Observali obiectul
2. Imediat ce v-afi localizat obiectul

dorit, apé&safi butonul de declan-
sare pand la jumatate (ca si cu o camerd).
3. Tinefi ap&sat butonul de declansare pand cand marcajele
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din campul de observare apar
ingrosate. Camera a focalizat
acum obiectul ales.

4. Pentru a redliza fotografia, apdsafi complet butonul de
declansare si apoi eliberafi-. O animafie scurt& apare in
campul de observare pentru a confirma fotografia.

5. Fotografia este acum salvatg in AX VISIO si poate fi
descércatd cu ajutorul aplicafiei SWAROVSKI OPTIK
Outdoor.

Avertisment pentru miscarea camerei:

,Miscarea camerei” inseamnd o miscare neinfenfionatd
a camerei in condifii de iluminare slab&, care apare la
ap&sarea butonului de declansare si genereaz& imagini
neclare.

Pentru a evita miscarea camerei, incercati s& finefi dispozitivul
cat mai stabil posibil (chiar cu ajutorul unei suprafefe de spri-
jin sau al unui trepied).

INREGISTRARE VIDEO

Penfru a inregistra un videoclip,
folosifi butonul s&geat& pentru a

|:'j comuta la modul video al camerei.
@ Un simbol de camerd video apare in

bara de stare.

Pentru a incepe inregistrarea video,
apoi apdsafi complet butonul de
declansare si apoi luafi degetul de
pe buton. Inregistrarea video incepe,
iar timpul de inregistrare este afisat
pe un cronometru. Pentru a opri
inregistrarea, apdsafi din nou complet butonul de declansare
si apoi luafi degetful de pe buton. Videoclipul este salvat, iar
cronometrul dispare.

o 00:00:00
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Atentie:

Dacs utilizati aplicafia SWAROVSKI OPTIK Outdoor pentru
a porni vizualizarea live pe smartphone (punctul 3.5), funcfia
camerd frebuie s& fie activé in AX VISIO!

3.4.4 IMPARTASITI DESCOPERIRILE

Pentru a partaja o observare, rofifi
butonul pentru selectarea modului
@ in pozifia corespunz&toare. Apoi
observali mediul din jur si amplasafi
marcajul pe punctul ales. Apd&safi
complet butonul de declansare. Imediat ce eliberafi butonul,
punctul se schimb& in campul de observare. Datfi binoclul
celeilalte persoane. S&gefile vor ghida aceastd persoand
inapoi la locafia marcatd. O noud opdsare a butonului de
declansare va opri sau va reporni observarea. Observarea
partajatd se va opri autfomat dupd 60 de secunde.

Notd:

Pentru condifii ideale de observare partajatd, asigurafivé cd
cealalté persoand nu este departe de pozifia de observare
cand i inmanafi AX VISIO.

3.4.5 BUSOLA

Penfru a porni busola sau  ghidul
de orientare, rofifi butonul pentru
@ selectarea  modului la  simbolul
corespunzdtor. Ulterior se vor afisa
direcfio busolei si unghiul de incli-

nare. Aceste valori se actualizeazé pe mdsurd ce schimbafi
directia de observare.

Puteti folosi butonul ségeatd pentru a alege dintre trei opfiuni
diferite de afisare:

1. Busol& si inclinafie

2. Doar inclinafie

3. Doar busold
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Calibrarea busolei: pentru a creste
precizia busolei, v& recomanddm s&
efectuati din cand in cand calibra-
rea. Pentru aceasta, pornifi AX VISIO
si rofifi-l uniform pe fiecare axd timp
de aproximativ cinci pand la zece
secunde.

3.4.6 FAVORIT 1 + 2

Este posibil s& incdrcafi aplicatii

suplimentare in AX VISIO cu aiju-
torul aplicafiei SWAROVSKI OPTIK
Outdoor. Aplicatiile disponibile sunt

indicate sub funcfia Aplicafii. Setafi
aplicalia si efectuafi procesul de instalare.

Dac& nicio aplicatie nu este
instalatd in pozifia favorit | sau |l
de pe butonul pentru selectarea
modului, pe ecran va apdrea
graficul de mai jos.

3.4.7 APl DESCHIS

Conectarea la o aplicalie terfd
externd: aceastd functionalitate
1_E| depinde de domeniul aplicatiei terfe.
Informatiile si link-urile de descéarcare
pentru aplicafile compatibile pot fi
gdsite in aplicafia SWAROVSKI OPTIK Outdoor sub funcfia
Aplicatii.

3.5 CONECTAREA LA UN SMARTPHONE

Céand este pornit, AX VISIO este pregdfit in orice moment

pentru asocierea cu un smartphone. Peniru prima conectare

a aplicatiei SWAROVSKI OPTIK Outdoor, procedafi dup&

cum urmeazd:

1. Descércati aplicafia SWAROVSKI OPTIK Outdoor de
pe Apple App Store sau Google Play Store si lansafi
aplicafia.
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SWAROVSKI OPTIK Outdoor App

2. Confirmafi c& suntefi proprietarul AX VISIO. Ulterior,
aplicafia va afisa o descriere defaliaté a modului in care
putefi asocia AX VISIO cu smartphone-ul.

3. Faceti clic pe butonul ,Search for AX VISIO” din aplicafie
si selectafivg dispozitivul cu numarul de serie corect
[punctul 5.1).

4. Apoi infroduceli codul de asociere
afisat in AX VISIO in smartphone-ul <)
dvs. Smartphone-ul este apoi aso-

ciat cu AX VISIO.
Pairing Code

123456

5. Un tutorial de asistentd este lansat in aplicafie si v& oferd
indicii utile cu privire la utilizarea aplicafiei si a AX VISIO.

3.6 INDICATORI DE STARE SI DE EROARE DIN
DISPOZITIV

= [

Bara de sftare prezint& informafii despre starea actuald a
AX VISIO. Tn stanga, puteli vedea dacd existé o conexiune
curentd activd Bluetooth sau WiFi cu un smartphone. In
mijloc, este indicatd aplicafia curentd selectatd cu butonul
pentru selectarea modului. In dreapta, putefi vedea starea
actuald a bateriei. Bara de stare dispare automat la cinci
secunde dupd pornirea AX VISIO, schimbénd aplicafia de
pe butonul pentru selectarea modului sau reactivénd ecranul.
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Indicatorii de stare ai bateriei

Mai pufin de 10%
10% - 24%
() 25% - 49%
() 50% - 74%
() 75% - 100%

Indicator eroare - Repornire

Tn cazul unei erori neprevdzute care
necesitéd repornirea  dispozitivului,
graficul indicat aici va apdrea pe
ecran. Penfru a reporni dispozitivul,
apdsali si finefi apdsat butonul POR-
NIRE/OPRIRE timp de cinci secunde.
Dispozitivul se va reporni automat.

Resetare la setdrile din fabrica

Pentru a efectua o resetare a AX VISIO la seférile din fabrics,
apd&sali si finefi ap&saf butonul de declansare si butonul
s&geatd simultan timp de cel pufin 10 secunde. Pe ecran
va apdrea un mesaj care v& va infreba dacd sigur dorifi s&
repornifi dispozitivul. Ap&safi butonul de declansare penfru a
confirma resetarea. Pentru a opri procesul, apdsati butonul
sGgeatd.

©)

©)

o ©

YES NO

Factory Reset
Performing factory reset

Factory Reset
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Noté:

Tnainte de a efectua o resetare la setdrile din fabricd, salvati-
v& fotografiile si videoclipurile pe smartphone. Resetarea va
sterge toate datele de pe dispozifiv.

Indicatoare de stare cu LED

Indicator LED

Ce inseamnd

Verde intermitent

Dispozitivul AX VISIO a fost pornit si

intr& in funcfiune

Verde continuu

Dispozitivul AX VISIO este gata

de utilizare

Galben continuu

Dispozitivul AX VISIO este in modul
de asteptare

Verde/galben alternativ

Spafiul de stocare de pe AX VISIO
este plin - deschideli aplicatia
SWAROVSKI OPTIK Outdoor

peniru a fransfera fisiere

Albastru intermitent

Actudlizarea sistemului de operare
este In curs

Rosu intermitent

Nivel scazut al bateriei (<10 %) -
inc&reafi bateria

Indicatori de eroare cu LED

Indicator LED

Ce inseamnd

Rosu continuu

Eroare crificd a sistemului de
operare - repornifi dispozitivul.

Rosu/galben alternativ

Temperatura de ufilizare este prea
ridicatd (>50°C) sau dispozitivul se
supraincdlzeste (bateria, sistemul)

Rosu/albastru alternativ

Temperatura de utilizare prea
scazutd (< -10°C)
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4. UTILIZAREA INCARCATORULUI
DE BATERIE

4.1 INDICATORI PRIVIND STAREA BATERIEI

Cei 4 indicatori cu LED de pe incé&redtor se aprind timp de 30
de secunde in funcfie de nivelul de incdrcare.

LED T rosu = 0%

LED1ab = 1%- 24%

L[ED2ab =25%- 49%

[ED3alb =50%- 74%

l[ED4ab =75%-100%

Notd:
Putefi verifica nivelul de incdrcare a bateriei infroducand-o
in incdredtor atunci cénd acesta nu este conectat la prizd.

4.2 INCARCAREA BATERIEI PENTRU PRIMA DATA

Din motive de siguranid si fransport, bateria nu este furnizatd

complet incércatd. V& rugdm s& o incdreali complet bateria

cu incdredtorul de baterie RBC inclus, inainte de prima utili-

zare a dispozitivului (punctul 2.1).

1. Conectafi mufa cablului de incdrecare USB la portul USB al
incaredtorului.

2. Conectafi celdlalt capét al cablului de incércare USB la un
adaptor de refea USB adecvat.

3. Introduceli bateria in incdrcdtor.

4.3 TIMP DE INCARCARE

Tncreare la 90 % dupd 3,5 ore
Incarcare la 100 % dupa 5 ore

Noté:

Sursa de alimentare utilizatd (neinclusa in furniturd) trebuie
s& aibd o capacitate de minimum de 2.1 A penfru a per-
mite inc&rcarea simultand a celor doud baterii. Dacd sursa
de alimentare are o capacitate mai micd, incdreali fiecare
baterie separat.
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4.4 INDICATORI PRIVIND STAREA BATERIEI

Primul LED se aprinde intermitent in culoarea rosie pentru a
doua baterie introdus&d = Capacitatea sursei de alimentare
a incdrcdtorului USB este insuficientd pentru a incérca doud
baterii simultan.

Primul si al doilea LED se aprind intermitent in culoarea rosie
= Temperatura bateriei este prea redusd (< 0 °C)

Al treilea si al patrulea LED se aprind intermitent in culoarea
rosie = Temperatura bateriei este prea ridicatd (> 45 °C)
Toate cele 4 LED-uri se aprind intermitent in culoarea rosie
= Bateria prezintd o defecfiune. Intrerupeti imediat utilizarea
bateriei.

Toate cele 8 LED-uri se aprind in culoarea rosie =
Incarcatorul prezintd o defeciune. Tntrerupeti imediat utiliza-
rea incarcdtorului.

Primul LED se aprinde intermitent in culoarea rosie = Bateria
este descdreald.

4.5 INFORMATII GENERALE PENTRU UTILIZAREA RBC
INCARCATOR DE BATERIE IN SUA

Acest produs este validat conform UL62368-1. Acest produs
frebuie s& fie furnizat cu un adaptor de refea ITE marcat
,Clasa 2" sau LPS, cu iesire USB de 5V c.c., min. 2100 mA.
Acest produs este conceput exclusiv pentru incdrcarea
bateriilorreincdrcabile SWAROVSKI OPTIK, RB, RB AFL+ si
RB tM 35.

5. INFORMATII GENERALE

5.1 NUMAR DE SERIE

Numérul de serie al produsului este
marcat la baza dispozitivului, infre
butonul pentru  selectarea modu-
lui si butonul de focalizare. Pentru
a vedea bine numdérul de serie,
deschidefi complet dispozitivul.
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5.2 FUNCTIONALITATILE APLICATIEI SWAROVSK
OPTIK PENTRU ACTIVITATI N AER LIBER

dumneavoastréd AX VISIO.

sistemelor Apple si Android.

video) in galeria media internd.

tare.

uri compatibile (App Garden).

5.3 DEPANAREA

Aplicafia SWAROVSKI OPTIK Outdoor pentru smariphone
vd permite s& explorafi intregul potential al dispozitivului

Aplicafia este gratuitd si este compatibila cu majoritatea
Gestionarea sau distribuirea observatiilor (imagini si clipuri
Vizualizare live cu pand lo patru smartphone-uri suplimen-
Gestionarea aplicatiilor pentru dispozitive si smartphone-

Incarcarea actualizarilor sistemului in AX VISIO.
Gestionarea setdrilor dispozitivului.

Problema Cauza Solufia

Imaginea nu Setarea bonefei Dacd purtafi ochelari, rofifi
acoperd intregul oculare nu este boneta ocularg cat de mult
camp vizual reglatd corect posibil. Dacd nu purtafi
(vignefare). pentru vizualizarea | ochelari, desurubafi complet

cu sau farg
ochelari.

boneta oculard (a se vedea
secfiunea 2.4 Reglarea bonetei
oculare rotative).

Cercul nu devine
ingrosat dup&
apé&sarea butonului
de declansare
(pand la jumatate).

Autofocalizarea
camerei nu
reactioneazd.

Luafi degetul de pe butonul de
declansare si reluafi procesul.
Dacd cercul incd nu apare
ingrosat, selectafi un alt mod cu
butonul pentru selectarea

modului si apoi comutati inapoi.

Ecranul este prea
deschis sau prea
inchis la culoare.

Luminozitatea
ecranului este
sefatd incorect.

Deschideli elementul Ecran din
seftrile aplicatiei SWAROVSKI
OPTIK Outdoor si selectati
nivelul de luminozitate preferat
pentru ecran dinfre cinci sefdri
(de la intunecat la luminos).

Imaginile sunt
sterse sau neclare.

Condifii de
iluminare slabe sau
miscarea camerei.

Tinefi dispozitivul cat mai
stabil posibil cand observati/
identificafi/facefi fotogroﬁ\.
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Problema Cauza Solutia

Repornifi AX VISIO.

Niciun rdspuns Aplicafia s-a

de la AXVISIO la blocat sau nu
apdsarea oricdrui funcfioneazs.
buton.

5.4 INFORMATII SUPLIMENTARE

Aveli nevoie de ajutor cu configurarea, utilizarea sau ingri-
jirea produselor noastre? Consultafi secfiunea noasfré de
Intrebéri frecvente online. Vizitafine la

MYSERVICE.SWAROVSKIOPTIK.COM.

6. INGRIJIRE SI INTRETINERE

6.1 PANZA DE CURATARE

Cu ajutorul panzei din microfibr& pentru curdtarea lentilelor,
putefi curdfa chiar si cele mai sensibile suprafete din sficld.
Este ideald pentru lentilele obiectivelor, ocularelor si ochelari-
lor de vedere. Pastrafi panza curatd, pentru cd mizeria poate
deteriora suprafata obiectivului. Dacd panza este murdard, o
putefi spdla cu apd caldd si sdpun si s& o l&safi s& se usuce.
V& rugdm sd o folositi numai pentru curdtarea unor suprafete
din sficla.

6.2 CURATARE

Curdfarea elementelor optice. Penfru a asigura performante
opfice pe termen lung ale binoclului dumneavoasird, trebuie
s& mentinefi suprafetele din sticl& curate, féré murdarie, uleiuri
si grasimi. Tndepdrtofi mai intéi particulele mari de murdarie
cu ajutorul unei perii pentru obiective. Apoi respirali usor spre
obiectiv si lustruifil cu o panza de curdfare pentru a indepdrta
orice urme de mizerie. Dacd sunt foarte murdare (de ex. de
nisip), bonetele oculare rotative pot fi desurubate complet,
devenind astfel foarte usor de curdiat.
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Curéfarea carcasei de protectie. Utilizafi kitul format din
s&pun si perie [inclus). Acoperifi ocularul si obiectivul cu
capacele de proteciie. Scoatefi bateria si inchidefi comparti-
mentul bateriei inainte de a curdfa dispozitivul. Inmuiati peria
si aplicafi sapunul, folosind miscéri circulare, pentru a curéfa
cu atenfie carcasa. Apoi cldtifi dispozitivul cu apd curatd si
uscafi cu grija. Tn cazul in care elementele optice se udd,
uscafi-le cu ajutorul unei pénze curate pentru a impiedica
orice zgariere. Clatifi bine peria si punefi la uscat kitul format
din s8pun si perie.

Nota:
In cazul in care curdtafi binoclul in aer liber, asigurafivé c& apa
cu sdpun nu contamineazd sursele de apd naturale.
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6.3 UTILIZAREA DE REPELENTI IMPOTRIVA INSECTELOR

Agentul activ DEET (repelent impotriva insectelor] poate - in
funcfie de concentratie - s& deterioreze atat materialele sin-
tefice, cat si suprafefele lgcuite. Tn special, in cazurile in care
produsul este proaspat aplicat si incd umed pe piele sau pe
maini, care infr& apoi in contact cu suprafafa.

Ca alternativg, pot fi utilizali repelenti impotriva insectelor pe
baza de ICARIDIN.

6.4 DEPOZITARE

Depozitafiv& produsul in geanta pro-
prie, infr-un spafiv bine ventilat. Tn
cazul in care produsul este ud, va
recomand&m s&1 uscafi mai intai.
In zonele ftropicale sau zonele cu
umiditate ridicatd, se recomandd
depozitarea acestuia infr-un confainer etans, cu un agent de
absorbire a umezelii (de ex. silicagel).

7. CONFORMITATE

7.1 CONFORMITATEA AX VISIO

Pentru mai multe informatii cu privire la conformitate, consultati:
https://swarop.tk/ax_visio_compliance

DEEE/ElektroG
= Acest simbol indic& faptul c& acest produs nu
\.=. frebuie aruncat impreund cu deseurile menaijere,
in conformitate cu Directiva DEEE (Deseuri de

O\ Echipamente Electrice si Electronice) si legile
N fonale.
Pentru informatii referitoare la punctele de colectare a
deseurilor de echipamente electrice si electronice, contactafi
autoritatea locald sau un punct autorizat de colectare a
echipamentelor electrice si electronice.
Eliminarea corectéd a acestui produs protejeazd mediul si
previne orice daune potenfiale asupra mediului si s&natdfii
umane care pot rezulta din manipularea necorespunzétoare
a produsului.
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7.2 CONFORMITATEA RB BATERIE REINCARCABILA

Pentru mai multe informafii cu privire la conformitate, consultafi:
https://swarovs.ki/ax_visio_rb_compliance

DEEE/Baterie ElektroG
Acest simbol indicg faptul c& bateria nu frebuie
\=' evacuald impreund cu deseurile menajere, in
conformitate cu Directiva DEEE (Deseuri de
Echipamente Electrice si Electronice] si legile
nafionale sau locale. Bateria trebuie predatd la un punct de
colectare desemnat.

Declaratie cu privire la cerintele legale din Canada

Acest dispozitiv respectd standardul(ele) RSS emise de Inno-
vation, Science, and Economic Development Canada sau
standardele pentru dispozitive scutite de licentd. Funcfionarea
sa este supusd urmdtoarelor dou& condifii: (1) acest dispozi-
fiv nu poate provoca interferente si (2) acest dispozitiv frebuie
s& accepte orice interferentd, inclusiv interferentele care pot
provoca funcfionarea nedorité a dispozitivului.

8. RECOMANDARI DE
SIGURANTA

INFORMATII GENERALE

Nu privifi niciodatd direct la soare
prin dispozitiv, deoarece acest lucru
v& poate vatdma grav ochii.

Nu privifi niciodatd prin dispozitiv
in timp ce mergefi, deoarece este
posibil s8 nu observafi obstacolele.
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Protejafivd dispozitivul de lovituri.

Activitgfile de reparafii si service fre-
buie derulate numai de SWAROVSKI
OPTIK ~ Absam  (Austria)  sau
SWAROVSKI OPTIK America de
Nord, in caz contrar garanfia va
fi nula.

Utilizafi numai baterii SWAROVSKI OPTIK impreund cu
produsul. Utilizarea oricdror alte tipuri de baterii poate
duce la avarierea dispozitivului.

AX VISIO este rezistent la ap& si la praf si a primit eva-
luarea IP67 intr-un test in condifii de laborator controlate
conform standardului IEC 60529.

Din motive de siguranid (legate de baterie), AX VISIO
se opreste automat la temperaturi sub -10°C sau peste

+50°C.

AVERTISMENTE PRIVIND RB BATERIE REINCARCABILA
A\ ATENTIE!

Risc de incendiu si arsuri. Nu deschideti, nu deteriorati si nu
incélzifi bateria la temperaturi mai mari de 80 °C.
Respectatfi informatiile de sigurantd. Utilizati numai inc&regtorul

furnizat de SWARQOVSKI OPTIK.

A B\ A

Riscuri posibile:

- Risc de incendiu si explozii

- Risc de emisii de substanfe toxice si corozive
- Risc de arsuri

Produsul include o baterie litiv-ion incorporatd. In timpul
utiliz&rii produsului, finefi cont de urmdtoarele:
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* Nu continuali s& folosii bateria in cazul in care carcasa
exferioard este deterioratd sau dacd suspectafi cd bateria
este deferioratd. In acest caz, contactati imediat serviciul
nostru de asistenf& pentru clienfi, deoarece existd risc
de explozie si/sau accident. Semnele clare care indicg
o avariere a bateriei includ, de exemplu, deform&rile
(protuberantele), topirea unor zone ale carcasei din plastic
[urme de deteriorare prin ardere), decolordri, mirosuri,
generarea unui nivel ridicat de caldurd.

Nu utilizafi bateria in mod incorect, deoarece acest lucru
poate cauza deferiorarea acesteia si poate afrage un risc
asociat de incendiu sau explozii.

- Nu incercati s& deschidefi bateria sau s& o demontati.

- Nu scuricircuitati bateria. Nu depozitafi niciodat& bateria

infr-o locafie periculoasd infr-o cutie din carfon sau un serfar
in care contactele acesteia s-ar putea scurtcircuita sau n
care ar putea fi scurtcircuitate de alte materiale conduc-
toare.

- Evitati solicitérile mecanice (presiune, deformdri, impac-
turi).

- Mentinefi bateria uscatd si curaté. Dacd observafi urme
de murdérie pe baterie, stergefi si curdfali contactele cu o
lavetd curatd si uscatd.

- Nu ufilizali materiale conductoare electric pentru curd-
tare.

In cazul in care bateria prezint& scurgeri, asigurafi-vd

c& lichidul nu intr& in contact cu pielea sau cu ochii si
nu inhalafi vaporii eliberafi. Intrun astfel de caz, solicitafi
asistend medicald.

Nu expunefi produsele cu baterii la caldurd excesiva
(de ex., lumina directd a soarelui, foc sau apropierea de
surse de cdldurd, cum ar fi radiatoare sau dispozitive care
genereazd cldurg).

INFORMATII PRIVIND INCARCAREA BATERIEI LI-ION

* Incarcati bateria numai cu incdrcdtorul RBC  (furnizat
impreund cu AX VISIO) si o surs& de olimentare adecvats,
care corespunde reglementdrilor locale sau are autoriza-

rea FCC/CE/IC.
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* Folosirea cablurilor sau incdredtoarelor detferiorate sau
inc&rcarea in medii umede poate provoca socuri electrice,
incendiu, v&tamare sau deferiorarea echipamentului sau
altor obiecte.

Temperatura optimd de incdrcare este cuprinsd intre
15 °C si 25 °C temperaturd ambiant&. Temperatura
permis& de incdrcare este cuprinsd intre O °C si 37 °C.
Asiguralivé c& intervalul temperaturilor nu este inferior sau
superior acestor valori in timpul incdredrii.

Nu l&safi bateria nesupravegheatd in timpul incdredrii.
Nu |&safi bateria in inc&rcdtor mai mult decat este necesar.

Asiguralivd c& bateria nu este acoperitd in fimpul inc&redrii.
Acordafi o atenfie deosebitd oricdror cresteri neobisnuite
ale temperaturii. Bateria nu trebuie s& fie fierbinte la atin-
gere in fimpul inc&redrii.

INFORMATII GENERALE $I DEPOZITARE

Durata de viaid o bateriei depinde de temperatura
ambiantd.

In niciun caz, baterille nu trebuie depozitate pentru peri-
oade mai lungi de fimp (zile) in stare descd&rcatd, deo-
arece aceasta poate cauza daune iremediabile. Tncdreai
bateria la 60-80% inainte de a o depozita. Dacd bateria
este depozitatd la temperatura camerei, aceasta trebuie
reincéreatd dupd 6 luni.

Bateria are o duraté de viafe limitatd, iar performanta ei
scade odatd cu durata de utilizare. Recomand&m o duratd

de utilizare de maximum 5 ani.

BATERII DEFECTE

Tn cazul unei baterii defecte sau a unei carcase deformate,
nu trebuie s& returnafi dispozitivul, nici bateria. Din motive
de siguranfd, bateriile defecte frebuie aruncate la punctele
locale de colectare a marfurilor periculoase. In acest caz,
scoatefi bateria defectd din dispozitiv. Dacd nu este posibil
s& scoatefi bateria, vd rugdm s& contactafi echipa noastrd de
asisteni& pentru clienfi.
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In cazul oricérei detferior&ri a dispozitivului AX VISIO, v&
rug&m sd returnafi dispozitivul férg baterie.

V& rugam sa refinefi c& legislafia internafionald  privind
marfurile periculoase (IATA, ADR efc.] se aplicd oricdrui
fransport de celule litiv-ion (baterii).

GARANTIE

Acest produs de la SWAROVSKI OPTIK este un instrument de inaltd cali-
tate, cu servicii de garanfie si asistenfd la nivel mondial. Pentru mai multe
informatii, v& rugém s& vizitati: hitps://swarop.tk/ax_visio_warranty

DATE TEHNICE

Toate datele tehnice ale produsului pot fi gésite la:
https://swarop.tk/ax_visio_technicaldata

Toate datele reprezintd valori standard

Producétorul fsi rezerva dreptul de a face schimbari in ceea ce priveste designul si liviarea
Producétorul nu-si asuméd réspunderea pentru greseli de fipar.
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